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ئـەڤ پەرتووکـە بەرهەمـێ تیمەکـێ روژنامەنڤێـس و وێنەگرێن ئەلمانـی یە کو بۆ دەمـێ چەندین 

مەهـان ژ سـالا ١٩٦٣ تـا ١٩٦٦ ل کوردسـتانێ دگـەل گوندیێـن کورد، پێشـمەرگە و سـەرکردێن کوردان 

ژیایە و شایەتحالێن چەندین شەرێن ل دژی لەشکەرێ عیراقێ بووینە. روژنامەنڤیس (کارستن دیتمان) 

ب رێیـا نیاسـینا هنـدەک خواندەڤانێـن کـورد ل کافێتریا زانکویا هامبـورگ و ب پشـتەڤانیا (د. کامیران 

عالی بەدرخان) کو وی دەمی نوێنەرێ شورشـا ئێلوونێ و بارزانی بوویە ل دەرڤەى کوردسـتانێ، شیایە 

پێزانیێـن زێدەتـر کومبکـەت ل دۆر کوردسـتانێ، و ل دوماهیێ بریـارێ د دەت تیمەکـێ روژنامەڤانی 

ژ چـوار کەسـان دروسـت بکـەت و ب ترومبێلەکا مارسـدس ١٨٠ یا گاز ل سـالا ١٩٦٣ ب رێیـا تورکیا و 

ئیرانێ ب گەشـتەکا پر مەترسـی خو بگەهینن کوردسـتانێ. 

هەر ژ کەڤندا و حەتا دویماهیا چەرخێ بیستێ پێزانین ل دۆر کورد و  کوردستانێ ل دەڤ ئەورپیا 

گەلـەک دکێمبـوون، لەومـا ژی ڕاپـورت و نڤێسـینێن وان بـۆ خواندەڤـان و رایا گشـتی یـا جیهانی و ل 

دویماهیـێ ژی بـۆ کـوردان وەک ژێدەرەکـێ سـەرەکی بـوون ل دۆر لایەنێن دیروکی، سیاسـی، جڤاکی 

و ئابورى ل کوردسـتانێ.

تیمـێ روژنامەڤانێـن ئەلمانـی کو راپورت نڤێسـینە، وێنەگرتینە و فلمێن دوکۆمێنتـاری ژی چێکرینە 

شـیاینە ببنـە دیدەڤانێـن دژواریا شـەرێ دەولەتـا عیراقێ ل دژی کـوردان، ب چەکێن پێشـکەفتی و ب 

پشـکداریا هزاران سـەربازێن لەشـکەرێ عێراقێ بەرانبەر گروپێن بچویک یێن پێشـمەرگەیێن کورد ب 

چەکێـن وان یێـن سـڤک و بێـی پشـتەڤانیا چ دەولەتەکێ و هێزەکێ، سـەرەراى نە هەڤسـەنگیا هێزێ 

کورد شـیاینە بەرەڤانیێ ژ ئاخا خو بکەن. هەر ئەڤە ژی بوویە ئەگەر کو رۆژنامەڤان (کارسـتن دیتمان) 

ناڤـێ پەرتـووکا خـو ژ گوتنـەکا مەزن یا کـوردان وەربگریـت و بکەتـە: «باوەریا خو ب پەنجەیا شـێری 

بینـە، مروڤێـن پیـروز هاریکاریـا تـە ناکـەن» ب ڕامانا کـو پێتڤییە کـورد تنـێ باوەریا خـو ب ئێکگرتن 

و هێـزا خـو یـا وەک هێزا شـێرا بینـن و ژبلی ڤێ چەنـدێ باوەریا خو ب کەسـێن دی نەئینـن. چونکی 

ئـەوى ب چاڤێـن خـو دیت کو پێشـمەرگەیێن کورد وەکێ شـێران شـەرێ دوژمنـێ خو دکرن. 

ئـەم وەک کـورد خـو ب قەرزدارێـن روژنامەنڤیـس (کارسـتن دیتـمان) و هەڤالـێ وی یـێ وێنەگر، 

(فرانچوئیـس لاڤانـت) دزانیـن، ب ئیـرادەکا ب هێـز و ب روحـەکا مرۆڤانـی راپورتا خو یـا رۆژنامەڤانى 
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نڤێسـیە و بەلگەفلمـێ خـۆ ب دوماهـى ئینایـە، بڤێ چەندێ روناهی ئێخسـتیە سـەر قوناغـەکا گرنگ 

یـا دیـروکا سیاسـی یـا کوردسـتانێ و ئـەڤ پەرتـووکا گرانبهـا ب زمانـێ ئەلمانـێ ئێخسـتیە بەردەسـتێن 

خواندەڤانێـن ئەلمانـی و ل دویماهیـێ ژی مـە بـۆ خواندەڤانێـن کـورد، عـەرەب و تـورک وەرگەرانـدە 

سـەر زمانێـن وان، ب وێ هيڤیـێ کـۆ ڤالاتیەکـێ پربکـەت د پەرتوکخانـا دا . 

پ.د.نشوان شکری عبد الله  پ.ه.د.سالم جاسم حاجی                     

رێڤەبەرێ سەنتەرێ بێشکچى بۆ ڤەکولینێن مرۆڤایەتى   رێڤەبەرێ سەنتەرێ ڤەکولینێن جینوسایدێ 

         

 زانکۆیا دهۆک

تیرمەها سالا ٢٠٢١ 
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كەسـەكێ وەكـی (كارل مـای – Karl May) دەڤەرێـن ئاكنجـی یێـن كوردان ب كوردسـتانا هوڤ / 

كویڤـی نـە دایـە نیاسـین. رۆمەتیا ڤی ناڤـی ل بەرامبـەر گەلێ كورد یێ شـەرڤان و قەهرەمـان خوە د 

بیردانكا ملیۆنان خاندەڤان و بینەرێن سـینەمایێدا چەسـپاندیە. لێ د راسـتیێدا ئەڤی نڤێسـكارێ ئەلمان 

ئـەو تێرم لگۆر وێ ڕەوشـا ئالـۆز هەلبژارتیە.

ئـەو پەیڤـا د نهـادا و گەلـەك جاران د چاپەمەنیێدا لسـەر پرسـا كـوردی دهێتە گوتن نـە گەلەك یا 

رۆنـە. جـاران دهێتـە گوتن كو كورد لسـەر جهــ و وارێن بیانیان شـەری دكـەن. بێگۆمان كـورد خودان 

دەڤـەرەكا جوگرافی یا یاسـایێن ئەتنیكی یێن تایبەت و سـنۆركرینە. ژلایێ پرانیـا جیهانێڤە ناهێتە دیتن 

كـو كورد لسـەر ئاخەكا ب رویبەرێ پێنج سـەد هزار كیلۆ مەترێن دووجایـی و ب چیایێن دۆرپێچكری 

د دلـێ رۆژهەلاتـا ناڤینـدا دژین. هەروەسـا هەلویسـتێن كوردان نە لـدژی یاسـایێن نیڤدەولەتینە. ئەو 

وەكـۆ مروڤێـن سـەربخوە وەلات و ئاخـا خـوە دپارێـزن یـا كو ب هزاران سـالان لگـۆر بنیاتێـن ئێكەتیا 

نەتەوەیـی لسـەر دژیـن. چۆ پرسـێن كوردی نینن! ئەو پرسـا هەبوونا پـتر ژ دوازدە ملیـۆن مرۆڤایە.

بێگۆمـان د دیرۆكێـدا هنـدەك مللـەت ژ لایـێ هنـدەك مللەتێـن دیڤـە هاتینـە ژناڤـبرن. ئەگەرێن 

ڤـێ چەنـدێ ژی هێشـتا نـە دیـار بوینە. لـێ چۆ ئەگـەر هەتا نۆكە نـە د دیـارن كو مللەتەكـێ خودان 

حەزێـن بلنـد و بهێـز هاتبیتـە قڕكرن. نـە داگیركەرەكێ خـودان كارگێریـەكا نەچار و درێـژ خایەن و نە 

ژی زۆرداریـەكا دیكتاتـۆری شـیابوو ژیانـا نەتەوەیەكی ب ئێكجـاری تێكبدەتن.

د قـەدەرا جڤاكـی یـا گەلاندا لسـەر عەردی حـەزەكا مرۆڤانـە بۆ ئاڤاكرنـا نەتەوەیەكـێ هەیە. ئەو 

ژی ئاخـا وەلاتییـە كـو ب نهێنیا هیڤیێ ڤـە هاتیە گرێدان و خەباتا رێبەران ب رێكا نەڤیێن پاشـەرۆژێ 

بەردەوامیـێ ددەنـە خـوە. بێـی ڤـێ باوەریـێ چـو گـەل نەشـێن ب درێژاهیـا ڤـێ ژیانا لسـەر عەردی 

دەسـت ژ هەبوون و سـەرفرازیا خوە بەردەن. تشـتێ دهێتە دیتن خوە بخوە د سـەلمینیت. ئەو دشێت 

نەهێنیـان دانیتـە بـەر رۆناهیـێ و مە بهێزا راسـتیێ بـاوەر بكەتن، یـا كۆ دێ هێتە ئاشـكرا كرن. 

ئـەم كـورد سۆپاسـیا تیمێن وێنەگرێن فلـم، دیكیۆمەنتاریـان و رۆژنامەڤانان دكەین یێن كو د سـال 

و مـەه و حەفتیێـن بۆریـدا و دبـن مەرجێن دژواردا سـەرەدانا وەلاتێ مە كرین. وان شـیابوو زانیاریێن 

تـاری یێـن هەتـا نۆكە نە دیار لسـەر رەوشـا كوردان بـۆ جیهانێ بدەنـە رۆن و دیاركرن. 

نۆكە نـتا نۆكە نـ

كا

مللەتمللەتێ

تاتەتا

مللەك مللك ملل

 هرسـا هە

مكەك كككك

زنـزن

ئەو پ ئەو پر

دپدپدپدپاددپادپارێدپارێـز

 هەـا هەـا هەهەلوهەلو

ـەدسـەد ه

ا اااااس

پێنج پێنج  سـ سـە

یكنیكی

ێ

تنیك ئەتن ئەتنیك



ئـەز گەلـەك یـێ بەختەوەرم كـو نۆكـە ل ئەلمانیا پرتۆكـەك ب بەرگێ ئێكێ لسـەر وەلاتـێ مە دەر 

دكەڤیت. وێ ئەلمانیا كو ب سـالانە ئەز وەك كوردەك و بیانیەك شـیایم دكتۆرایا خوە ب كەیفخۆشـیڤە 

بدەستڤە بینم.  

پاریس، ١٦ی ئەیلوولا ١٩٦٦ێ

ئیمـزا: میـر دكتۆر كامیران عالـی بەدرخان / پرۆفیسـۆرێ زمانێ كوردی 

ل کولیـژا نشـتیمانی یا زمانێن سـاخ یێـن روژهەلاتی، پاریس 
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د ماوەیـێ چەنـد رۆژێـن بۆریـدا، هندەك كەسـێن نە نیـاس، خۆیا دبوو كـو ئەو هنـدەك قوتابیێن 

سـەر گـەرم یێـن عێراقی بـوون. وان گەلەك جاران ب رێـكا تلەفۆنێ بمە دا دیاركرن كـو ئەو دێ هەمێ 

رێـكاران گرنـە بـەر بـۆ وێ چەنـدێ كـو رێكـێ ل وەشـانا پەرتۆكـەكا وێنەیـی یـا بڤـی شـێوەیی بگرن. 

پێدڤیـە حسـابا خوە و هێرشـەكا بۆمبەیـی بكەین. 

بێگۆمـان ئـەڤ سـەرگەرمێن سیاسـی نـە لگـۆر رایـا فەرمـی یـا حكومەتـا عێراقـێ نـە. ئـەز د وێ 

باوەرێ دامە كو هزركرنا ڤان كەسـان لدۆر وەشـاندنا پەرتۆكەكێ سەرسـامترە ژ هێرشـێن بۆمبەیی. لێ 

د هەمـان دەمـدا بـۆ مـن دیار دبیـت كو پرسـا كەمینەیـا كـوردی د ناڤبـەرا دەولەتێن سـوریێ، توركیا، 

ئیـران و عێراقێـدا چەند یا گـەرم و ئالۆزە. لگۆر نۆچەیەكـێ رۆژنامەیەكا ئەلمانـی (Die Welt) یا بناڤ 

و دەنـگ و مـەزن كـو د ژمـارا وێ یـا ٢٧ی هەیڤێـدا هاتیـە: «دهێتـە پێشـبینیكرن كو ئاگرێ شـەرەكێ 

نـوی ل باكـۆری عێراقـێ هـەل ببیـت.» بەرۆڤـاژی ڤـی نۆچەیـی، د نۆچەیێن چەنـد رۆژێن بـۆری یێن 

عەرەبیـدا هاتیـە:» حكومەتـا طالبی ل بەغدا داخازیێن كوردان پەسـەند كرینە سـەبارەت ب حەزا وان 

بۆ خوە برێڤەبرنا كارگێری. هەڤركی و ململانێ ب ئێكجاری ژ مەیدانێ رابوویە و ئاریشـە و پرسـگرێك 

هاتینـە چارەسـەركرن.» دبیت كو راسـتی دناڤبـەرێ دابیت. 

ئەگەر حكومەتا عێراقێ لسـەر بنەگەهێن شۆرەشـا خوە براوەسـتیت و ئەو فرە سۆزێن كو د سالێن 

بوریـدا د دەربـارێ مافێـن خوەبرێڤەبرنا كارگێـرێ بدەتە كـوردان ژی، بێگۆمان ئەڤە ئەنجاما فشـارێن 

رەوشـا سیاسـەتا نافخوەیـی بـوون. ئەگـەر شـەرێ خویناوی یـێ چیایـی دەمەكـێ درێژتر ڤەكێشـابایە 

هینگـێ بەغـدا نـە دشـیا سۆسـیالیزتا عەرەبـی و شـەرێ خـوە لـدژی ئمپریالیسـتێ لسـەر ئالایـێ خـوە 

بنڤێسـت، بێـی كو خـوە بێخیتە ناڤ بـێ باوەریێ. ب هەمان شـێوە بۆ وەلاتێن وەك سـوریێ و كۆمارا 

ئێكگرتـی یـا عەرەبـی ژی كو خـوە بناڤێ ناسیۆنالیسـتا عەرەبی ددەنە دیاركرن و هێرشـان دبەنە سـەر 

باكۆرێ عێراقێ، بڤی رەنگی یە. ئەگەر شـەرێ لەشـكەری دیسـان بدژی هەمی هیڤیێن گەش دەسـت 

پێبكەتـن، هینگـێ جیهان دشـێت ڤـی شـەری ل دەڤەرا كـوردی وەك گرژیـەكا ڤەكری لسـەر پیڤەرێن 

نیڤدەولەتـی ل قەلـەم بدەتـن. ئەگـەر عـەرەب شـەرێ لـدژی كـوردان وەك گرێـكا شـەرێ وان لـدژی 

ئمپریالیسـتیێ حسـاب بكەتـن، بیـێ كـو ئەو بخـوە ببنە بـەر شـەرڤانێن وێ، پێدڤیـە داننە بـەر چاڤان 

كـو رایـا بالكێش یـا چاڤدێرەكـی ل بەرامبەر جیهانـا عەرەبی بهێتـە گۆهارتن.

د سـالێن بوریـدا حكۆمەتـا عێراقـێ هەولدایـە ب سـەركەفتیانە ئەگەرێـن راسـتەقینە یێـن شـەرێ 

چیایـی بـۆ رایا گشـتی ئاشـكرا نەكەتـن. وێ هەر خواسـتیە كو بڕێـكا قەدەغەكرنـەكا تۆند یـا زانیاریان 
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هەبوونـا كوردان و شـەرێ قرێژ ل بەرچاڤێن چاڤێن جیهانێ بڤەشـێریت. ژبەركـۆ گەلەك ب زەحمەتە 

كـو مـرۆڤ هەلویسـتەكێ زەلال یـێ حكومەتـا عێراقێ ببینیت، مەترسـیا هەلویسـتەكێ ئێـك لایەنە یا 

كـوردی بچویكـتر نابیـت. د نۆكـەدا كـورد تێگەهەشـتن كـو زانیاریان لسـەر رەوشـا سیاسـی یـا وەلاتێ 

خـوە بـدەن رۆژنامەڤان و وێنەگران. دیسـان ژی پێدڤیە مـرۆڤ ب شـێوەیەكێ دادپەروەرانە بەرێخوە 

بدەتـە ڤـێ پشـكا نـوی یـا بۆیەرێـن رۆژهەلاتی، هـەر چەنـد گرنگیـا هەڤسـۆزیا مرۆڤانـە ل بەرامبەر 

قـەدەرا دژوار یـا گەلێ كـورد هەبیت ژی. 

ئـەز ژ دل سوپاسـیا هەڤرێكێـن خـوە دكـەم لسـەر خۆراگرتنـا وان د بۆیەرێـن ڤـێ گەشـتا دژواردا. 

بتایبـەت ژی راپۆرتـەر و وێنەگـرێ هێـژا «François Lovats»ێ بـۆ چالاكیێـن وی یێـن گەلـەك بـاش. 

بـۆ هەڤالێـن ئەلمـان ل ئیرانێ و میرزایێن خوشـتیڤی ل بۆنێ بۆ پێشكێشـكرنا هاریكاریێن وان یێن 

هەڤالینـی، ئەز سۆپاسـیێن خوە یێن مەزن پێشـكێش دكەم. 

كارستن دێتمان

هامبۆرگ، ٢٩ی ئەیلوولا ١٩٦٦ێ.
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زەحمەتـە كـو شۆرەشـا كـوردی بـۆ هەتـا هەتایـێ بهێتـە ژناڤـبرن، ژبەركـۆ ئـەو بۆ 

مافێـن خـوە تێكۆشـانێ دكـەن و د ئامادەنـە هـەر بهایەكـێ بـۆ ڤـێ چەندێ بـدەن.»

نهرۆ ، د «دیتنەك د دیرۆكا جیهانێ.» دا، ١٩٣٣. 

سـێ كەسـان ژ تیـما مـە د سـێ رۆژانـدا هەمـی تشـت لێكـدان و مارسێدسـا مـە یـا ١٨٠ دیزێلـی 

كـو وەكـی ترۆمبێلـەكا كەڤنـار دیـار دبـوو و بتنـێ برێـكا سـتێرا وێ مۆدێـلا وێ دیاردكـر، ئامادەكـرن. 

سـندۆقا لسـەر پشـتا وێ یا داكەتی وەكـۆ تێكەلەكی ژ كەلۆپەلێـن كۆمەكا گەنجان و دكانا كەسـكاتیێ 

(زەرزەوات) دیـار دكـر. د سـندۆقا وێ یا پشـتێدا چانتەیەك بۆ چار كەسـان، دگـەل گالۆنەكی، ئامیرێن 

رێبەریـێ و دگـەل پارچەیێن یەدەك یێـن ترۆمبێلێ و هندەك ئامیرێن دی یێـن كاری تێدا بوون. كامیرا 

مـە Arriflex یـا ١٦ ملـم دنـاڤ چانتەیەكێ وەكۆ چانتەیێ سـەیرانێ دناڤبەرا كورسـیێن پشـتێدا وەكۆ 

بالیفكەكـی لـبن پیان هاتبوو ڤەشـارتن. چەك و تەقەمەنی شـەریتێن فلمان ب درێژیا چـار كیلۆمەتران 

ل پشـت روی دەرگەهێـن هەر چـار دەرگەهێـن ترۆمبێلێدا هاتبوونە ڤەشـارتن.

دەمـێ مـن بەلگەیێـن گەشـتێ یێن گرنـگ بەرهـەڤ دكرن، دەسـتێ مـن گەهشـتە وان بەلاڤۆكان 

یێـن بوینـە ئەگـەر ل پشـت ئەنجامدانـا گەشـتا مـە،  وی دەمـی، ل شـۆباتا ١٩٦٣ێ ل دۆر مێزەیـەكا 

كافتریایـێ یـا زانكۆیـا هامبـۆرگ - ئەلمانیـا بـوو. هنـدەك خوێندكارێـن بیانـی كـو وەكی عەرەبـان دیار 

دبـوون، بەلاڤۆكـەك لسـەر مێزەیـەكا دیاركـری بـۆ خوێندكارێـن رۆژهەلاتا ناڤیـن دخواند و گەنگەشـە 

لسـەر ناڤەرۆكـێ دكـر. د وێ بەلاڤۆكێـدا هاتبوو:

«پێدڤیـە رایـا گشـتی یـا جیهانـێ بزانیـت كـو راگەهاندنـا حكومەتـا عێراقـێ لسـەر ئاشـتیا وەلاتی 

شـێوەیەكە ژ شـێوەیێن خاپاندنـێ ب تایبـەت بـۆ قركرنـا كـوردان. حكومەتـا عێراقـێ لگـۆر دلـێ خـوە 

كوردان تۆمەتبار دكەتن ب وێ چەندێ كو ئەو ل بن باندۆرا سـیۆنیزم، ئمبریالیزم و كۆمنیسـتیێ دانە... 

د نۆكـەدا سـێ هزار كـورد ل بەغـدا د زینداناندانە... لەشـكەرێ عێراقێ گوندەك ل باكـورێ رۆژهەلاتا 

وەلاتـی كاڤـل كریە و دگەل عەردی راسـت كریە... حكومەتێ بۆ سـەرێن بارزانیان ئێـك ملیۆن ماركێن 

ئەلمانـی وەكۆ بەخشـیش تەرخان كرینە... ئەگـەر جیهان هاریكار نەبیت، حكومەتـا عێراقێ دێ هەول 

دەتـن كو كوردسـتانێ بكەتە گۆرسـتانەكا مـەزن... كـورد دێ بەرگریێ ژ مافێن خوە یێن كو د شۆرەشـا 

١٤ی تیرمەهـا ١٩٥٨ێـدا بدەسـتڤە ئینابوو کـەن ... هێزێـن دیمۆكراتیك دناڤ جەمـاوەرێ عەرەبی یێ 

عێراقیـدا پشـتەڤانیا كوردان د شـەرێ وان یێ ئازادیێـدا دکەن ...»

ژێدەر: كۆمیتەیا بەرگریكرنێ ژ مافێن گەلێ كورد.
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ئـەو جـارا ئێكێ بـوو ئەز گوهــ ل پەیڤێن وەكـی بارزانی، شـەرێ ل باكۆرێ عێراقێ و كوردسـتانێ 

دبـم. ئەڤـە بـۆ مـن د نامـۆ بـوون، ژبەركـۆ د چاپەمەنیـا وەلاتـێ مە یـێ ئەلمانیـا فیدرالدا، تشـتێ بڤی 

رەنگـی نـە دهاتە ئاشـكرا كرن. بالكێشـیەك لدەڤ من دروسـت بوو. مـن دەسـتپێكر و هەولدا كو ئەز 

د ئەرشـیفە فلمێـن (NDR Film Radio) (رادیۆ و تلەفزیۆنا باكورێ ئەلمانیا)دا هندەك تشـتان لسـەر 

ڤـێ مـژارێ كـۆم بكەم. بڤی شـێوەیی من نڤێسـارەكا ٧ی نیسـانا ١٩٥٩ێ یـا رۆژنامەڤانیـا نیڤدەولەتی 

یـا ئێكگرتی دیـت كو تێـدا هاتبوو:

«نۆچەیەكی ل قاهیرە - مسرێ دەنگڤەدا بوو كو كەشتیا Cruzia یا ١١٠ تەنی ب ٨٥٥ چەكدارێن 

كوردڤە و ب ناسنامەیێن سۆڤیەتێ بەر ب بەسرا – عێراقێ ڤە كەتیە رێ. ل وێرێ دێ كورد ناسنامەیێن 

عێراقی وەرگرن. قاهیرە ڤێ بۆیەرێ وەكۆ هاتنا لەشـكەرێ ئەمریكی بۆ لوبنانێ هەڤشـێوە دكەتن.» 

نۆچەیەكێ نوی ژی بەحسـا كۆمەلەكا كوردستانی یا نیڤدەولەتی دكەتن ل ئەمسترداما هۆلەندایێ. 

ڤـێ كۆمەلێ ب مەرەما ناسـاندنا پرسـا كوردی بۆ رایا گشـتی یـا ئەلمانیایێ د «پرا نەتەوانـدا» ل باژێرێ 

ئۆلدنبێـرگ كۆنفرانسـەك پێـك ئینایـە. گەلـێ كـورد لگـۆر پەیمانـا لۆزانـێ ل سـالا ١٩٢٣ێ(١) دناڤبـەرا 

دەولەتێـن سـوریێ، عێراقـی، ئیـران و توركیـادا هاتیە دابەشـكرن. ئەڤ كۆنفرانسـە ژ لایـێ كوردەكیڤە 

بناڤێ عەبدوللا قادری وەكۆ سـەرۆكێ فەخری یێ رێكخسـتنێن رەوشـەنبیری یێن كوردسـتانێ ل ڤیەنا 

نەمسـا هاتبوو برێڤەبرن. 

ژبـەر وێ چەنـدێ كـو كەرەسـتێن ئۆرجینال د ئەرشـفا فلمـێ (NDR)ێدا بدەسـت من نـە كەڤتن، 

لەومـا ژی ئـەز گەهشـتمە وێ باوەریـێ گەشـتەكا فلـم و وێنەگرتنـێ بـۆ كوردسـتانێ ئەنجـام بـدەم. 

بێگومـان سەركەشـی (مغامـرە) ب رولـێ خـۆ رابوو.

ئامادەكاریێـن جـودا جـودا هاتنە دەسـتپێكرن. ئـەز خودانێ خـوە و ترۆمبێلا ناڤبری بـووم، لێ من 

 Nagra - Maihak – Banger t كامیرە و تشتێن پێدڤی ب وێ نەبوون. لێ بەلێ پێدڤی بوو كامیرەیێن

و تیمێـن وێ یێـن تایبـەت و بسـپۆر ژی هەبانـە. مـن چو شـارەزایی ژی د ڤـی بواریدا نە بـوو. لێ من 

ب رێـكا ڤەكۆلیـن و گەشـت و هندەك هەڤالێـن ل رۆژهەلاتا ناڤین هندەك زانیـاری بەرهەڤكرن. بڤی 

رەنگـی نە بـا، دا زەحمەت مەزنـتر لێ هێت. 

مـن هەمـی تشـت دانانە بەر چاڤـان و من خوە باش ئامادە كـر. ئەز كەتمە ناڤ بازنـێ كارێ «فلم 

و تیڤـی» (Film and TV) یـێ زانكۆیـا هامبـۆرگ، و مـن تێـدا سـێ هەڤكارێـن بـاش نیاسـین. پەیڤـا 

«مـن،» ئێـدی بۆ «ئەم.» پشـتی چەند گەنگەشـەیێن درێژ بازنەیـێ كاری هندەك ئامیر ئێخسـتنە د بن 

(١) د پەرتوکا سەرەکیدا ب زمانێ ئەلمانی هاتیە نڤیسین سالا ١٩٢٥، لێ یا دروست ٢٤ تیرمەها سالا ١٩٢٣ یە ( وەرگێر).
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خزمەتـا مـە و تەلەفزێونـا NDR ێ شـەریتێن فلمان یێن پێدڤـی دانە مە. 

مـن گەلـەك ئامۆژگاریێـن بـاش ژ هەڤالێـن خوە یێـن (D) ژ تەبرێزێ و (H) ژ كوردسـتانا سـوریێ 

لسـەر سـنورێ رویبـارێ فـرات وەرگرتن. مـە ڤیزا ئیرانێ بێی ئاریشـە ژ كونسـۆلخەیا گشـتی یـا ئیرانێ 

وەرگـرت. بـۆ توركیـا ژی ڤیـزە پێدڤی نەبوو. سـەرەدانا مە بـۆ بالیۆزخانەیـا توركی ل بـاد گۆدزبێرگ – 

بـۆن / ئەلمانیـا ژ رویـێ وەرگرتنـا پێزانینێـن گەشـتێ گەلەك یا مفـادار بوو. 

سكرتێرێ بالیۆزخانەیێ گەلەك هاریكاریا مە كر و هندەك نەخشەیێن گەشتیاری بۆ مە بەرهەڤكرن. 

وی هنـدەك رێنمایێـن گەشـتیاری ژی لسـەر كوردسـتانا توركیـا هەبـوون بـۆ مـە. مـە گوتبـوو وی كـو 

ئـەم حـەز دكەیـن د رێـكا خوە را بـۆ ئیرانـێ ل رۆژهەلاتـا ئەنادۆلێ نێچیـرێ بكەین. وی گوتـە مە كو 

مۆلەتـەكا تایبـەت بۆ مـە وەكۆ ئەلمان نـە پێدڤیە دەربـارەی تێپەراندنا دەڤەرێـن قەدەغەكری، ژبەركۆ 

بالیۆزخانـە لسـەر گەشـتا مـە یـا هایـدارە. ئەگـەر هەتـا وێ رۆژا ئـەم دگەهینـە توركیـا رەوش هاتـە 

گۆهارتـن، ئـەم دشـێن پەیوەندیێ ب پارێزگەرێ عنتابێ بكەین. وەرگرتنا كەرەسـتەیێن نەخشـەیێ دێ 

بـۆ مـە رۆلێن گرنـگ گێرن. 

سـكرتێرێ بالیۆزخەنەیـێ ئەم لسـەر وێ چەندێ شـیرەت كرین كو ب كێمـی پێدڤیە ئەم چەكەكی 

خـوە ئەگـەر جفتە ژی بیـت دگەل خوە دا ببەیـن، ژبەركۆ هنـدەك توركێن چیایـی ل رۆژهەلاتا توركیا 

هەنـە، لدەڤـەرێ دگـەڕن و گەلـەك جـاران ب كارێن دزی و شـەلاندنێ رادبن. هەر دەمـا ئەم روی ب 

روی وان هاتیـن باشـتر ئـەوە ئـەم نـە هێلیـن ئـەو نێزیكـی مـە بـبن. بۆ پاراسـتنا خـوە پێدڤیـە ئەم ب 

دویراتیـا ٣٠ میـتران وان بدەینـە بـەر گۆلەیـان. ل ڤێ دویراتیێ كەسـەك ب جفتێ نامریت. مە پرسـیار 

لسـەر هەبوونـا كـوردان كـر ل دەڤەرێـن رۆژهەلاتـێ ئەنادۆلـێ. وی د بەرسـڤا خوەدا گـوت بتنێ ئەو 

توركێـن چیایی نە.  

ئامادەكاریێن مە بۆ هەر تشـتەكی ژ شـەش هەیڤان پتر ڤەكێشـا. تشـتێ مە خاند و مە گوهلێبووی 

بـۆ مـە تەڤلهەڤیـەك چێكـر. ژ لایەكـێ دیڤە گەشـتا مە وەك گەشـتەكا ئەسـمانی بوو یا چـوون دیار و 

زڤریـن نـە دیار. ئـەم ب هەمـی وان زانیاریێن مە كۆمكرین سەرسـام بووین. ئـەڤ ڕوی ب ڕوی بوونا 

نـە راسـتەخۆ ب دیاردەیا كوردسـتانێ ئێدی بـۆ پێدڤیەك و دڤێت بهێتـە پێك ئینان. 

عەبدوللا قادری ل میۆنخ - ئەلمانیا ل بەندا مە بوو. وی هۆشـداریەكا لسـەر سەركەشـی (مغامر)ێ 

دامـە و نامەیـەك ب زمانـێ عەرەبی بۆ مە ئامادەكربوو كو دا بتنێ لسـەر ئاخا شۆرەشـگێران ل پشـكا 

كوردسـتانا ئـازاد ل باكـۆرێ عێراقـێ بـۆ مـە هاریـكار بیـت. ئەگەر ئـەو نامـە بكەڤیتە دەسـتێن جهێن 

پشـكنینێ یێـن ئاساییشـێ دێ توشـی ئەنجامەكێ خراب بین، وەكۆ دەستەسـەركرن یـان ژی خرابتر. 
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دەمـێ ئـەم برێكێڤـە و بـەر ب توركیاڤـە دچوویـن دەنگۆ باسـەكێ نەخۆش گەهشـتە مـە. چل و 

نـەه كـەس ژ لایێ دادگەها لەشـكەری یا ل ئەنقەرێ ڤە هاتبوونە سـزادان و زیندانكرن. ئەو هاتبوونە 

تۆمەتباركـرن كـو هەولدایـە ب هاریكاریا دەرڤـە دەولەتەكا كوردی لسـەر ئاخا توركیـا ئاڤا بكەن. 

پێدڤیـە مـرۆڤ یـێ هوشـیار بیـت و هەمـی پەیوەندیێن خـوە یێن كەڤن دگـەل تـوركان و كوردان 

ببڕیت. 

مە هندەك كوردێن توركیا یێن پێشـەنگ ل بەندەرا ئسـتەنبولێ دیتن. ئەو ل وێرێ وەكۆ بارهەلگر 

كار دكـەن داكـۆ ژیـارا خـوە پـێ دەربـاز بكەن. وەكـۆ چەوا ل پاشـی بۆ مـە دیاربوو كو تـوركان بۆ ڤی 

كاری رێـز ل وان دگـرت. لگـۆر ئاڤابوونـا بەژنـا وان و بهێزیـا وان یـا پـتر ژ یـا تـوركان، شـیانێن وان بـۆ 

هەلگرتنـا بـاران ژ یێن تـوركان مەزنتر بوون. 

دەربازبـوون ژ گەلـەك خالێـن پشـكنینێ یێن لەشـكەری و بێ ئاریشـە بـۆ مە جهـێ حێبەتیێ بوو. 

مەبەسـتا مـن ژ «مـە،» نە بتنێ ئەم چار كەسـین. دڤێت ئەز لسـەر ژمـارا مە یا پێنجـێ ژی هزر بكەم. 

داكـۆ ئـەز نـە بێـژم ٠٠٥. بەری چەند حەفتیـان هەڤالێ مـە (L) ب رێكەفت، داكۆ ئـەو بتنێ و ل گۆر 

پلانـا خـوە دگەل هژمارەكا بچویك ژ كەل و پەلان و جل و بەرگێـن عەرەبێن بیانێ د دەڤەرێن كوردێن 

سـوریێ را بـەر ب سـنورێ عێراقـێ ڤـە بچیت. وەكی چـەوا ئەم د بازگەهێـن توركی را دەربـاز بووین، 

پێدڤـی بـوو هەڤالـێ مە (L) ژی ژ دەڤەرێن سـوری یێـن قەدەغەكری ڕا دەرباز ببیـت. ژبەركۆ رێكەكا 

دی بـۆ كوردسـتانا ئـازاد ل باكـۆرێ عێراقێ نینـە ژبلی رێـكا ئیرانێ یـان ژی د رۆژئاڤایـێ ئازەربایجانێ 

ڕا یـان ژی د پارێزگەها (Kordestan) ێ را بیت. 

دەمـێ كـۆ هێشـتا ئـەم فێری تـۆزا رێـكان و رازانا لسـەر عەردی نـە ببویـن، جوانیا كەنارێـن دەریا 

ناڤەراسـت یـا توركـی و زنجیـرا چیایێـن تـۆروس سـەرنجا مـە راكێشـا. وان دیمەنێـن وەكـی وێنەیەكێ 

بدەسـت نەخشـكری ل بەر دەریایـێ ب درێژاهیا نیڤ گزیرتـێ نێزیكی باژێرێ سـیلیڤكە هێلا كو ئەم 

چەنـد رۆژەكا بـۆ بێنڤەدانـێ ل وێـرێ بمینیـن و دیتنێـن خوە بۆ رەوشـا پێشـبەری خوە دیـار بكەین. 

وێسـتگەها مـە یـا دی باژێرێ غـازی عنتاب (دیلۆك) بـوو. مە بریـاردا ل وێرێ ئەم سـەرەدانا والی 

بكەیـن ب مەرەمـا ئامادەكرنـا كاغەزەكـێ بـۆ پاراسـتنا مـە د ماوەیـێ دەربازبوونـا مـەدا. وی گوتە مە 

كـو تشـتەك یـێ پێدڤـی نینە بۆ مـە. ژبەركـۆ بالیۆزخانەیـا توركی بـەری نها ئەم شـیرەت كرینە لسـەر 

وێ چەندێ ئەگەر ئاریشـەیەك د دەما پشـكنینكرنێدا ژ لایێ لەشـكەریڤە رویدا، فەرمان ل بەرپرسـێن 

وان هاتیـە كـرن كۆ ب رێـكا تەلەفۆنێ ئاگەهداریـان وەربگرن.
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د رێـكا گازی عەنتـاب – دیاربەكرێـدا كو د سـەردەمەكێدا رێكێن بازرگانـی و كارگێریا كوردی بوو، 

چەنـد بۆیەرێن بچویـك هاتنە سـەر هزرا من. 

ئـەم شـەڤەكێ ل نێزیـك پانزینخانەیەكـێ رازاییـن. بشـەڤێ ب مەرەما ئاڤدەسـتێ نەچـار بووم كو 

بـەر ب دەرڤـە بچـم. من خـوە لبەر قورمێ دارەكێ چەماند و دەسـتێ من لسـەر چەكێ مـن بوو. ئەز 

نێزیكـی پـازدە میـتران ژ جهـێ رازانـا مـە یێ دویـر بـووم. گلۆپێـن پانزینخانەیـێ هنـدەك رۆناهی ددا 

نـاڤ چاڤێـن مـن. ژ نیشـكەكێڤە گورگەكێ مـەزن ژ ناڤ تاریا شـەڤێ دەركـەت و بـەر ب منڤە هات. 

ئـەو پیچەكـێ ل بەرامبـەری مـن راوەسـتیا و پاشـی بـەر ب لایـێ تاریڤـە چـوو. هنـد بێهنا مـن تەنگ 

بـوو، خۆ ئـەز نەشـیام چەكێ خـوە بكاربینم. 

دەما ئەم ژ گازی عەنتابێ دەركەتین، مە رێكا خوە شاش كربوو، و ئەم بەر ب ئۆرفایێڤە دچووین. 

پشـتی پێنجـی كیلۆمەتـران مە ژ نویكا هەسـت بڤـێ چەندێ كـر. برێكێ ڤە مە چەنـد كۆمێن خەلكێ 

كۆچـەر دیـتن كـو جلكێـن وان وەكـی یێن كـوردان بوون. ئـەو گەلـەك د بێسـەرۆبەر و پەریشـان دیار 

دبـوون. بەلكـۆ ژی ئەڤـە توركێـن چیایـی بـوون و پێدڤی بـوو ئـەم وان گولە بـاران بكەین. پاشـی من 

زانـی كـو ئەو كۆمـە ڤەگۆهاسـتنا مالباتێن كوردبوو بـۆ دەڤەرەكا ل نێزیـك باژێرێ ئزمیـرێ. ئەو ژلایێ 

پولیسـێن سـڤیل یێن توركڤە دهاتنـە چاڤدێری كرن.

بـەری دیاربەكـرێ ب  بیسـت كیلۆمەتـران مـە دەسـت ب وێنـە گرتنـێ كـر. بەراهیـا هەمیـێ مـە 

وێنەیێـن هێـلا ئاسـنی یا ناڤدار یـا بەغدایێ گرتن. ئەڤ هێـلا مەزن یا ئەنادۆلێ ل سـالا ١٩٠٣یێ و ب 

هاریكاریـا مـەزن یا ئەلمانیـا هاتبوو ئاڤاكرن. مە بتنـێ وێنەیێ كومپانیا شـەمەندەفرێ گرت، هەڤرێكێ 

مـە گـوت كو ئـەو تشـتەكێ بچویك بوو لگـۆر وی پارێ بـۆ هاتیـە تەرخانكرن.

ل سـەمتا زنجیـرەكا چیایـی یا نێزیك مە فلمەك لسـەر كارگەهەكا سـفرێ كێشـا.  هنـدەك جاران ل 

گونـدان ئـەم ب رویێـن گەش و هنـدەك جاران ژی ب رویێن تەحل و تڕشـڤە دهاتینە پێشـوازیكرن.

ترۆمبێـلا مـە یـا (١٨٠ دیـزل - گاز) یـا كـۆ خـوە ب رێكێـن كەڤـن و ئاسـێڕا ڤـە بـاش راگرتبـوو. ب 

ئاخـا بیابانـێ هاتبوو نخماندن. ل پێشـیا مـە گوندەكی ب دویراتیا پێنج سـەد میـتران ل تانگا چیایەكی 

وەكـۆ سـەر ئاڤەكـێ دیاردكـر د نەخشـەیدا. دەم نیڤرۆ بـوو، و رۆژ بلند ببو. چەند چێـلان ل چەروانێ 

دیـار دكـرن، ئەڤـێ چەنـدێ ژی ئـەو دگەهانـد كـو ژیان لڤـی گوندی یـا هـەی. هەڤرێكێ مـە (H)  و 

وێنەگـر (J) بێـی تـرس پێشـدا چوون. ئەو پێشـبینی یێن مـە كرین هەمـی تێكچوون، دەمـێ موختارێ 

گونـدی ژنـاڤ خانیێـن د سـەر ئێكـدا دەركەتـی و ل بەرامبـەر وێنەگـری كـرە قێـری و گوت: «نـە، نە، 

نـە، مۆلـەت نینـە! نابیـت، نابیت، ئەڤـە چیە؟» دیاربـوو كو مە خـەوا وی تێكدابوو. دەمـێ وی كامیرە 

دیتـی، ئێكسـەر هێـرش كـرە سـەر (J) و هەولدا كـو وێ پارچەیـا ب بها و نرخ بدەسـتخوە ڤـە بینیت. 

لێ (J) نەهێلا وێ پارچەیا ب بها و نرخ ژ دەسـتێن خوە بەردەت. شـەرەك دورسـتبوو و (K) ژی كەتە 
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نـاڤ. نـە شـیا بەرگریەكا پێدڤی بكەتـن، بێی كو زیانەكێ نـە گەهینیتە كامیرێ. (K) پالەك ب سـینگێ 

هێرشـكاریدا و ئـەو راوەسـتاند. مـە دەسـت ب ڕەڤـێ كـر بـۆ وێ چەنـدێ ئەم خـوە ژ جهـێ بۆیەرێ 

دویربێخیـن. لـێ هەتـا هینگـێ نیڤا گونـدی بمە حەسـیان و بـەردا دویڤ مە. 

پشـتی هینگـێ  ئـەم هشـیار تـر بوویـن، ئـەو تشـتێ  دئیسـلامێدا نەهاتیـە قەدەغەكـرن، پولیسـێن 

نهێنـی یێـن كـو ل هەمـی جهان هەبـوون ئەو تشـتە ل مە قەدەغـە كرن. بـەری ئەم بگەهینـە باژێری 

مـە بارەگاییێن لەشـكەری یێـن درێژ ل رۆژئاڤایێ دیاربەكـرێ دەرباز كرن. ئەم پیچەكـێ ل نیڤا باژێری 

مایـن و پاشـی مـە بەرێ خـوە دا نزماهیێن رویبـارێ دیجلە ژ بـۆ وێ چەندێ ئەم جهەكـێ بكێر هاتی 

بۆ بێنڤـەدان و رازانـێ ببینین. 

د گەنگەشـەكرنا رەوشـێدا مـە بریـاردا ئـەم فلمەكـی لسـەر كارگەهـا تابـۆكان چێكەیـن. جهێ وێ 

نەیـێ دویـر بـوو. زارۆكێن كورد دبـن لێدانێدا ل وێـرێ و ب زۆری كار دكرن. مە هەمی تشـت ب زۆم 

كرنا كامیرێ كێشـان. 

ئێڤاری مە دەست ب گەنگەشەیێ كر لسەر وێ چەندێ كا دێ چەوا وێنەیێن بارەگایێن لەشكەری 

گرین. ڤێ جارێ دگەل بەق و پێشیان ئەم زوی نڤستین. سپێدێ دەمێ مە خوە بۆ تشتێ ئارمانجاكری 

ئامادە دكر، مە گوه ل دەنگێ پەقینا بۆمبەیان بوو د ئاڤا دیجلەیدا. ماسیگرەكێ توركمان ب شێوەیەكێ 

قەچاغ TNT هاڤێتبوو د ئاڤێدا. ماسـی ب پەسـتانا پەقاندنێ هاتبوونە كوشـتن و ب سـەر رویێ ئاڤێ 

كەتبوون كو بشـێوەیەكێ ب سـاناهی دهاتنە كومكرن. مە نەشـیا رێكا راسـت نیشا ماسـیگران بدەین، 

ژبەركـۆ ئـەم بخـوە ژی نێچیرڤانێـن قەچـاغ بوویـن، لێ ب شـێوەیەكێ دی. هـەر دیسـان رێنمایی یێن 

نێچیرا ماسـیان ل توركیا گەلەك ل بەری هینگێ سسـت ببوون و بەلكۆ مەترسـیەك بۆ مە ژێ دورسـت 

ببـا. دبیـت ژی كو ماسـیگرتن د رویبارێ دیجلەیێدا و ب رێـكا TNTیێ نە قەدەغە بیت. 

ئەم ب سـێ كەسـانڤە و دگەل كەلۆپەلێن كەمپێنكێ لسـەر بانێ ترۆمبێلێ ژ دیاربەكرێ دەركەتین 

و مـە بەرێخـوە دا بارەگەیـێ لەشـكەری. د رێكێـدا مـە راهێنـان ل سـەر چەوانیـا سـەرەدەریێ دگـەل 

لەشـكەریدا كـرن. دلتەنگیا مە هـەر خۆلەكەكێ بلندتر دبوو. وێنەگر (J) خـوە ب بەتەنیان پێچابوو، و 

وەك كەسـێ نیڤرویس خوە دناڤ ترۆمبێلێدا ڤەشـارتبوو. تشـتەك ژ وی دیارنەدبوو. مە چاڤكێن كامیرا 

خـوە یـا Angenieux ب شـێوەیەكێ تایبـەت و ب رێـكا كولاڤێـن دەریاڤانێـن هامبۆرگـێ نخامتبوون. 

دیمەنێـن پێدڤـی بتنـێ و بلەزاتیـەكا هێدی یا نـە زێدەتر ژ پێنـج كیلۆمەتران د ئێـك دەمژمێردا دهێنە 

گرتـن. د دەمـێ  گوتنـا «ئەز دێ ل سـەر پێنجێ  چـم» ب واتەیا هوویـن هەمی د هۆشـدار بن ددەتن. 

گوتنـا «دێ» پێدڤیـە (H) كولاڤـی ژ سـەر چاڤـكان راكەتن و (J) دڤێـت دەسـت ب وێنەگرتنێ بكەتن 

و ئێكسـەر دیمەنان بكێشیت. 

دەردۆرێـن دەمژمێـر یـازدە، دەما سـلاڤا ئالایی یە یـا كو مە قەد نـە زانی. رێـكا دیاربەكرێ ژی بێ 
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هەبوونـا چـۆ ئاراسـتەیێن دی دا دنـاڤ بارەگایـێ لەشـكەری را دەربـاز بیـت. دەرفەتا زڤراندنـێ نەما. 

چاڤێـن هەمیـان لسـەر ترۆمبێـلا نامۆ بوون یـا كو هێدی هێدی د مەشـیا. كـولاڤ ژی بتنێ بـۆ تانك و 

وەسـائیتێن لەشـكەری دهاتنـە خـوارێ. بۆ تشـتەكێ دی دابیتـە تایبەتمەدیەكا شانسـی. هەتـا نها باش 

دەربـاز دبـوو. بەلكۆ لەشـكەرێن حێبەتی وەسـا هزر دكـر كو ئەم ب ئەنقەسـت هێیـكا ترۆمبێلا خوە 

د هاژۆیـن. پاشـی مـە ترۆمبێـل بلەزایەتیـا دەه كـم بـەر ب وێ ئاراسـتەیێڤە هـاژۆت یێ كـو ئەم ژێ 

دهاتیـن. پشـتی مـە هەسـت پێكـری كـو دەمـا سـلاڤا ئالایـی بـۆری، ئـەم ڤەگەریـان جهـێ خـوە لبەر 

كەنارێـن ئاڤـێ یـا كـو مە خـوە و جلكێن خـوە تێدا د شوشـتن. 

پشـتی نیڤـرۆ مـە وێنەیێـن دیـوارێ باژێـری گرتـن یـێ كـو ب كیلۆمەتـران یـێ درێـژ و تـاری بوو. 

كـەس نزانیـت ئەڤ دیـوارە كەنگی و ژ لایێ كێڤە هاتیـە ئاڤاكرن. لگۆر ئەرشـیڤا دیاربەكرێ، دیاربەكر 

خودانـا خـوە و ژیانـەكا زینـدی یـە و تێـدا هەشـتێ هـزار كـەس دژیـن. مـە ل چایخانەیـا مەیدانـێ یا 

ل بەرامبـەر ئاڤاهیـێ باژێرڤانیـێ چـا ڤەخـوار و مـە راوێژكاریـا ئێكدوو كر لسـەر وێ چەنـدێ كو ئەم 

سـەرەدانا پارێـزگاری بكەیـن بـۆ وێ چەندێ ئـەو مۆلەتـا وێنەگرتنێ ب مـە بدەتن. 

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

ئەگەر تە شانس هەبیت، بلا شیرێ تە ژ داری ژی بیت ! (گوتنەكا گەلەری یا كوردی)
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

دەمـێ ئـەم دگـەل ئێـك مژویـل بویـن، مرۆڤەكـێ بالكێـش، د ژیێ مـە دا، وەسـا بەرێخـوە ددا مە 

هـەر وەكـی ئـەو حـەز دكەتـن مە بنیاسـیت. ئـەو خـودان پرچـەكا رەش بـوو، و بلنداهیـا وی نێزیكی 

١٧٢سـم و ماقویـل دیاردكـر. دەمـێ مـن بەرێخـوە دایـە وی، وی وەسـا هزركـر هەروەكـی پێدڤیا من 

ب هاریكاریـێ هەیـە لسـەر پرسـینا تشـتەكی لسـەر باژێرڤانیـێ، لەومـا ژی ئـەڤ چەنـدە بـۆ وێ بـو 

دەرفەتـەك كـو بهێتـە دەڤ مە.

مەرەقـا وی مـەزن بـوو و یـان مـە ژ یـا وی كێمـتر نەبـوو. وی گـوت چوونـا باژێرڤانیـێ ب مەرەما 

وەرگرتنا مۆلەتا وێنەگرتنێ بێ مفایە. بنگەهێ پولیسـان بخوە دشـێت مۆلەتەكا بڤی شـێوەیی بدەتن. 

ئەگـەر ئـەم د هشـیاربین مۆلەت ژی پێدڤـی ناكەتن . 

وی خـوە بـۆ مـە ب ئیبراهیـم دا نیاسـین و ئامادەبوونـا خـوە بـۆ مـە دیاركـر كـو رێبەریـا مـە ژی 

بكەتـن. پشـتی وی گوتیـە مە كو وی وەكـۆ وەرگێر ل بارەگەهەكا ئەسـمانی یا ئەمریكـی ل نێزیك ڤێ 

دەڤـەرێ كاركریـە، پـتر باوەریـا مە پێ هات. پاشـی بـۆ مە دیاربـوو كو ئیبراهیـم خەلكـێ مێردینێ یە، 

دەیـكا وی كـورد و بابێ وی ژی عەرەبە. لدوماهیكێ ئەم گەهشـتن سـەر ئاریشـێ و مە دەسـتپێكر ب 

دەسـتپێكرنا پرسـیاران ژ وی لسـەر كوردان. ئەڤە شاشـیەكا مەزن بوو. پشـتی ڤان پرسیاران ئیبراهیم ب 

شـێوەیەكێ سـەیر هاتە گهورین و وی هەلویسـتەكێ تێكدەرانە دناڤبەرا بێ باوەری و رێزێ نیشـاندا. 
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پشـتی چەنـد ئالۆزیـان د ئەنجامدا ئەوی ئەم برنە دەڤ سـەرۆكێ پولیسـێن پاراسـتنێ. 

د حەوشـا ئاڤاهیەكیـدا وەك بارەگایەكـێ لەشـكەری، پولیسـەكی پاسـپۆرت ژ مە خواسـتن. يێ بلند 

و روی سـپی و ب پـرچ ونێزیكـی چـل سـالیێ بۆ ، پـاشى گوت: «بلا سـەرۆكێ تیمێ بدەتـە دویڤ من. 

وی ئـەز برمـە ژۆرەكا بچویـك، بـێ فـەرش و مەحفیـر كـو وەكـی ژۆرا ڤەكۆلینێ دیـار دبـوو. د وێرا دا 

لـدۆرا ئێـك دەمژمێر ئـەم ب تونـدی داناینە بـەر ڤەكۆلینان.»

وی فەرمانبـەری ب ئەلمانیـەكا گەلـەك بـاش كـو دزانـی گـوت: «تـو دزانـی كـو تـو ل ڤێـرە یـێ ل 

جهەكـێ قەدەغەكـری؟» 

مـن گوتـێ: «لێ بەلێ، من مۆلەتـەك ژ بالیۆزخانەیا هەوە و ژ پارێزگارێ غـازی – عنتابێ وەرگرتیە 

كـو ئـەز د رۆژهەلاتا توركیا را بەر ب سـنورێ ئیرانێڤە بچم.»

(X)یـێ فەرمانبـەر سـەرێ خـوە هەژانـد و گوت: «تشـتێ هۆسـا نینـە، نـە بالیۆزخانـە ل ئەلمانیا و 

نـە ژی پارێـزگار دشـێت مۆلەتەكا بڤـی رەنگی بدەن. ئـەز نە چارم كو تـە ڤرێكەمە ئەنقـەرە، ل وێرێ 

دێ بریارەكـێ لسـەر تە دەن.»

رەوشـا مـن تێكچـوو و تایێـن سـار و گەرم ئەز گرتـم، لێ من خوە راگـڕت. پێدڤیە ب چو شـێوەیان 

ترۆمبێـل نـە هێتە پشـكنین. مە كەرەسـتەیێن هەسـتیار باش ڤەشـارتبوون، لێ دبیت كو شـەیتان ببیتە 

سـڤۆرە و هەمی تشـتان ببینیت.

(X)یێ فەرمانبەر پرسیار كر و گوت: «تو حەز دكەی چ ببینی ل ڤێ دەڤەرێ؟»

مـن گوتـێ:» ئـەم دێ د دەربازبوونا دەڤەرێ را چینـە ئیرانێ و هیڤیدارین ئەم بشـێن ل دەڤەرێن 

دارسـتانی یێن بایەزیـدێ نێچیرەكێ بكەین.»

(X)یـێ فەرمانبـەر سـەرێ هەژاند و گوت: «چو رەوایەتی بۆ من نە یا دیارە كو گەشـتیارەكی ئەڤ 

دەڤەرە دەرباز كربیت. هوین ئێكەم كەسـن. ئەرێ تو حەز ناكەی ئێكسـەر بۆ من راسـتیێ بێژی؟»

ئەڤـە تشـتەكێ مـەزن بـوو. مـن پیچەكـێ خـوە راگـرت و بریـاردا كـو ئـەز ڤـێ جـارێ ژ بەرگریێ 

بكەڤمـە هێرشـكرنێ. لـێ مـن چـو تشـت نـە گوتـن و ئـەز ل هیڤیـا پرسـیارەكا دی مـام.

(X)یێ فەرمانبەر: « هەوە خێرە ژ كوردان؟»

دیاربـوو كـو ئیبراهیمێ سـیخۆر تشـتەك یێ لسـەر مە گوتـی. من ژ ژۆرا تەنشـت هنـدەك ئاخفتن 

گوهلێبـوون كو ئەوان لسـەر پاسـپۆرتێن مە چو تشـتێن تۆماركری د سیسـتەما كارتێدا نـە دیتینە. نۆكە 

دەم هاتیـە كـو ئـەز دەربازی هێرشـێ ببم دا كـو ئەز و هەڤالێن خـوە ترۆمبێلێ ژ پشـكنینێ بپارێزین.

نـە مابـوو ل بیـرا من كـو نامەیا عەبدوللا قـادری یا د چانتكێ بچویكێ سـتویێ منـدا. من نامەیەكا 

وەزارەتـا دەرڤـە یا بۆنێ دەرئیخسـت، تێدا هاتیە گوتـن كو بالیۆزخانەیا ئەلمانیـا ل تەهرانێ ئاگەهدارە 

لسـەر پلانـا گەشـتا مـە. ئەڤە گاڤـەكا باش و خوە پاراسـتنێ بـوو كو ئەز پـێ رابم. هەر چەندە بەشـێ 
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كەلتـۆری د وەزارەتـا دەرڤـەدا بێـی دلـێ خـوە ئـەڤ كاغـەزە دابـوو مـە. ئـەو د وێ باوەرێدا بـوو كو 

تیمـەكا فلـم و وێنەگرتنـێ یا هۆسـا گەنج دێ مرۆڤ بتنێ پێشـبینیا گرفتـان ژێكەتن.

مـن ئـەو كاغـەز دا بـەر چاڤێـن (X)یـێ فەرمانبـەر و ب تۆنـدی ب وی دا دیاركـرن كو دێ توشـی 

لێپێچینـان بیـت، ئەگـەر ئـەم د دەمـا خـوەدا نـە گەهشـتنە ئیرانێ. مـن دیت كـو هەلویسـتێ (X)یێ 

هاتـە گوهارتـن، رویـێ وی پیچەكێ ڤەبوو و سـەرەدەریا وی ل بەرامبەری من باش بوو. سـەبارەت ب 

پرسـیارێن وی لسـەر كـوردان، مـن گوتنێن هەولاتیێـن وی د بالیۆزخانەیـا توركیدا ل بـاد گۆدەزبیرَگ / 

ئەلمانیـا بـۆ وی دووبـارە كرن و گوتێ ئـەو بتنێ توركێن چیایی نە. پشـتی ئێك دەمژمێر ژ دانۆسـتاندێ 

ئەم گەهشـتن ڤـی ئەنجامی:

- پێدڤیە ئەم ژ باژێری دەركەڤین و د رێكا خوە یا دیاركریڕا بەردەوامیێ بدەینە گەشتا خوە.

- پێدڤیە ئەم د سەر ئەلازیغێ ڕا بەر ب ئەرزەرۆمێڤە و دبەر چیایێ ئاراراتێ ڕا بچینە ئیرانێ.

- راوەسـتیان، وێنەگرتن و نەخشـەكرن و تشتێن دی یێن گەشتیاری د هەمی دەڤەرێن رۆژهەلاتێدا 

قەدەغەیە.

- رازان پێدڤیە بتنێ ل ئۆتێلێن دیاركری بیت.

مـن هیڤـی ژ وی كـرن كـو ئـەم ژ باژێری هنـدەك تشـتێن خوارنـێ بكڕیـن. (X)ی گوت: «تشـتێن 

خوارنـێ ل ئەلازیغـێ ژی یێـن هەیـن.» پشـكنینا ترۆمبێلـێ هەمـا د سـەر ڕا بـوو. تەڤل هەڤیا تشـتێن 

دنـاڤ ترۆمبێلێـدا نە د خواسـتا وێ چەندێ كو پشـكنینەكا هویر بهێتەكرن. ئیبراهیمێ سـیخۆر پێدڤیبا 

دگەل مەدا بیت. بشـێوەیەكێ نیڤ پەشـیمانی و نیڤ دوو دلی ئیبراهیمی بۆ مە گەلەك تشـت لسـەر 

رەوشـا كوردسـتانا توركیـا دانـە دیاركرن یێن كو نە شـیای لدەڤ پۆلیسـێ نەهێنـی بێژیت.

ئـەز گەلـەك مەلویـل بـووم و مـن گەلـەك حەزدكر كـو ئـەم دەریا وانـێ ببینیـن. بەدلیـس باژێرێ 

كەسـایەتیێ ئەفسـانە عەبدولـلا – خـان (شـەرەفخانێ بەدلیسـی) بوو.
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بارەگایـێ بارزانیـان د نهالەكێـدا ب درێژیـا رویبارەكـێ چیایـی ل ژێریا مە دیار دكـر  یێ كو ب ڤێ 

دویراتیـێ وەكـی تیژكـەكا كاغـەزا زیڤی دهاتە دیـتن. ژمارەیەكا مـەزن ژ كوینێن بچویك و چەند سـەد 

هەڵامەتەكێـن(١) بچویـك و رێزەك ژ هەسـپان و ب مەزناتیەكا وەسـا بچویك كو وەكـی میهان دیادكرن. 

ئـەز و زێرەڤانێـن خوە بۆ ماوەیێ بیسـت و ئێك رۆژان و رۆژانـە ب دویراتییا ٣٠ – ٤٠ كیلۆمەتران 

ب پیـان برێڤـە دچوویـن. بۆ وێ چەنـدێ كو ئەم خوە ژ لەشـكەرێ حكومەتا عێراقـێ بپارێزین، ئەم د 

رێكێـن نـە راسـتەوخۆ ڕا د مەشـیان و جـاران ژی بـەرێ خوە راسـت و چـەپ ددا. ئەو رێكێـن كو قەد 

ب ترۆمبێلـێ نـە دهاتنـە بڕیـن. مـە ب دەهان زنـار و گەلیێـن چیایی و گەلـەك رویبار وەكـی فرات و 

دیجلەی و هەردوو رویبارێن زێی تێپەراندن. مە هەول ددا ئەم ب شەڤێ رۆناهیێن خوە نە هەلكەین 

و لبـەر رۆناهیـا هەیڤێ برێڤـە بچین بۆ وێ چەندێ ژ لایێ لەشـكەرێ عێراقیڤە نە هێینە ئاشـكراكرن.

ئەم نێزیكی بارەگایێ مەلا مستەفای بوین. ئەو پێشەوایێ ئەفسانە یێ چەكدارێن كورد و سەرۆكێ 

پارتیـا دیمۆكراتـا كوردسـتانێ یـە. بـەری چەنـد رۆژان مە هنـدەك پەیامنێـر و پاسـەوانێن تایبەت دیتن 

یێـن كـو ب هەمـی ئاراسـتەیانڤە دچـوون بـۆ وێ چەنـدێ كو سەرپەرشـتیا چەنـد هزار شۆرەشـگێران 

بكـەن. دهێتـە گوتـن كـو بارزانی خوە بۆ هێرشـەكا گرنگ ئامـادە دكەتن. ئەڤە دوماهیـك گرە كو خالا 

پشـكنینێ لێ یـە و ئێدی ئەم گەهشـتینە بنەجه.   

زێرەڤانەكـی ئـەز برمـە د بـن كوینەكیـدا كـو ئـەز پیچەكـێ تێـدا راسـت دبووم. پشـتی بیسـتەكێ 

زێرەڤانەكـی چـاڤ كـرە مـن كو ئـەز لدویڤ وی بچـم. بارزانی یـێ ئامادەیە كو پێشـوازیا مـن بكەتن.

سـێ زەلام لدۆر مێزەكێ د روینشـتیبوون ل جهەكی كو ب سـێ كوینان یێ دۆرپیچكری بوو. پشتی 

هینگـێ مـن زانـی كـو ئەو م. فواد عـارف بوو یێ وەزیـرێ كورد د حكومەتـا بەغـدادا. وی هەولدا بوو 

كو چارەسـەریەكا ئاشـتیانە ببینیت بۆ باكۆرێ عێراقێ كو ب باشـورێ كوردسـتانێ دهێتە نیاسـین. ئەو 

ڤێ جارێ ژی هاتبوو كو گەنگەشـەیەكێ لسـەر ئاشـتیێ بكەتن. كەسـێ دووێ جەنەرالەكێ كورد بوو 

د لەشـكەرێ عێراقێدا. ئەو د نۆكە دا دگەل شورەشـڤانان دجەنگیت. 

ئاوریێـن بارزانـی گەلـەك د گاریگـەر بوون دبن بریێـن وی یێن تژویدا. كەنیەكا سـڤك د سـیمایێن 

وی یێـن بایەخـدار دا یـا دیاربـوو. رویـێ وی یـێ ڤەكریبـوو، سـەرێ وی جەمەدانیەكا رەش – سـۆر یا 

عەشـیرەتا بارزانیان هاتبـوو پێچان.

(١) دبيت مەرەما نڤیسەرى هەلامەتبن ژ بۆ خپاندنا فروگەڤانان بیت (وەرگێر) .
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دەمـێ ئـەز چویمـە پێـش ل دویڤ نەریتێـن ڤێرێ  سـێ زەلام پێشـمنڤە رابوونەڤە. پاشـی هەمیان 

ب دۆر دەسـتێن خـوە دانـە من. زێرەڤانێ من یێ ئێكەم ئاخفت، پاشـی ئەز ل جهەكی روینشـتم. من 

ژ چانتكـێ خـوە یـێ سـتوی یێ بچویـك نامەیەكا ئامـۆژگاری و بەلگەیێن دی دەرئێخسـتن و ئەو نیشـا 

سـەرۆكێ شۆرەشـێ دان. وی بەرچاڤـكا خـوە ژبەر قاییشـا خوە یا چەرمـی و پان دەرئێخسـت. چاڤێن 

مـن ب كسـیكێ تویتنـێ و باسـكێ داری یێ درێـژ كەتن یێن كـو دبەر قایشـا ویدا بوو. 

پشـتی سـەرۆك بارزانـی ب هویـری بەرێ خـوە دایـە بەلگەیان، وی ئەو رادەسـتی سـكرتێرێ خوە 

كـرن. پاشـی وی ب هاریكاریا وەرگێری بخێرهاتنا من كر و سوپاسـیا من كر كو ئـەز لدویڤ بانگەوازیا 

وی هاتـم یـا كـو ژ رۆژنامەنڤێـس و گرۆپێـن فلمێـن جیهانـی كربـوو دا كـو ئـەو بچاڤێـن خوە رەوشـا 

گەلـێ كورد ببینن و بناسـن.  

مـن هەسـت ب ئازادیـەكا بێ سـنۆركر و ئەو زێرەڤانێن جەسـتەیی هەمی ژ بۆ مـن بونە هاریكار. 

پاشـی سـەرۆك بارزانـی بێهنڤەدانـەك كـر و گـوت كو ئـەو دێ كەیفخوش بیـت ئەگەر ئەز بەشـداربم 

دگەل وی بۆ سـێ دانێـن خوارنێ. 

رۆژا پاشتر ئێكسەر من هەڤدیتنەك دگەل سەرۆك بارزانی پێكئینا. ئەڤە وەرگێرانا وێ یە.

ئەز: «ب شێوازەكێ گشتی رەوشا گەلێ كورد چەوایە؟»

بارزانـی: «گەلـێ كـورد ژ مێـژە هەولدایـە كو پرسـا وی یـا نەتەوەیی ب شـێوازەكێ ئاشـتیانە بهێتە 

چارەسـەركرن. ئـەو هەمـی دەمـان یـێ ئامادەیە كو وەفدەكـی ژی ژ لایـێ كورێن خوە یێـن رۆمەتدار 

ڤرێبكەتـە بەغـدا بـۆ وێ چەنـدێ كو چارەسـەریەكا ئاشـتیانە یا هەڤپشـك بۆ كـورد و عەرەبـان ببینن. 

دا بەرژەوەندیێـن هـەردوو لایـان هێنە پاراسـتن. داخازا مە بـۆ رێڤەبەریەكا خوەسـەر ژ لایێ حكومەتا 

عێراقێڤـە ناهێتـە پەسـەندكرن و بتنێ ژ بـۆ ئەگەرێن شـكۆمەندانە ئەم نەچاری جەنگـەكا بەری بەری 

دكرین.»

ئـەز: « ئەگـەر سـەرهلدانێ  سـەرنەگرت، ئایا شەنسـێن مەزن یێن شۆرەشـەكا كۆمنیسـتی یا دژبەر 

دێ  هەبن؟»

بارزانـی: « ئـەز بـاوەر دكەم كو ئەڤـە بتنێ پرۆباگنـدە و بۆختانن یێن كو ژ دەرڤە دهێن. شۆرەشـا 

كـوردی چ گرێـدان و پەیوەندی ب جیهانا كۆمنیسـتی ڤە نینن. ئەم بتنێ بۆ ئازادیا خوە و پاشـەرۆژەكا 

گەشـتر د دەڤەرێـن مـە دا د جەنگیـن. ئەگـەر حكۆمەتا عێراقـێ ل هۆشـمەندیا مرۆڤانە نـە زڤریت و 

داخازیێـن مـە پەسـەند نە كەتن و پـتر رێكارێن وێرانـتر یێن شـەری بكاربینیت، دیسـان ژی ئەز ل وێ 

باوەریـێ مـە كـو ئـەو نەشـێت شۆرەشـا كـوردی تێكبدەتـن. گەلێ كـورد شـەری دكەتن بـۆ مافێ خوە 

یـێ ژیـان و مرنـێ. بێگۆمان بـۆ مافی یە. بـەری داخازێن وی بۆ سـەركەفتنێ پێك نە هێـن گەلێ كورد 

چەكێـن خوە نـا دانیت.»
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ئـەز: «پرسـا كـوردی ل رۆژهەلاتـا ناڤیـن ب سیاسـەتا دەولەتێن جیرانڤـە گرێدایی یە. هەلویسـتێ 

هـەوە لسـەر بەرژەوەندیێـن هەڤبـەش یێـن بەغدا و قاهیـرە چیە؟»

بارزانی: «ئەز باوەردكەم كو برایێن مە یێن عەرەب بەرژوەندیێن خوە باشتر ژ كەسێن بیانی دزانن. 

مـە تشـتەك ل دژی ئێكەتیـا وان نینە. بـۆ پێكئینانا ئـازادی و ئێكەتیێ، ئەم سـەركەفتن و هەولدانان بۆ 

وان دخازیـن. ئـەم ژی داخـواز دكەیـن كو ئەو ژی بەرژەوەندیێـن مە ژ بۆ ژیانەكا ئازاد و سـەربخوە د 

وەلاتێ مە دا بنیاسـن. ئەز باوەردكەم كو بۆ حكۆمەتا وێ باشـترە ئەگەر ئەو چارەسـەریەكا هەڤپشـك 

بۆ عـەرەب و كوردان ببینن.»

ئەز: «هوین ئارمانجێن وەلاتێ خوە یێن پاشەرۆژێ چەوان د بینن؟»

بارزانـی: «ئەگـەر گەلـێ كـورد دەرفەتـەك بدەسـتڤە ئینا و پەیـدا كر كو خـوە بخوە برێڤـە ببەتن، 

ئـەو وەلات دێ هەلبژارتنێـن ئـازاد پێـك ئینیـت و پەرلەمانەكێ ئازاد ئاڤـا كەتن. حكومەتـا دیمۆكرات 

یـا كـو دێ ل كوردسـتانێ هێتـە سـەر دەسـتهەلاتێ دێ سیاسـەتەكا نـەرم برێڤـە بەتن. پاشـی ئەم دێ 

ب شـێوازەكێ وێـرەك و دادمەنـد لگـەل نەتەوەیێـن جیهانێ كار كەیـن، دا كو ئەم خزمەتا پێشـكەفتنا 

گەلـێ مـە و مرۆڤایەتیـێ بكەیـن. ئـەم چـو جاران نەشـێن رێكـەكا بێـی دادمەنـدی بدەینە بـەر خوە، 

ژبەركـۆ مە بخـوە بێ دادیێـن مـەزن دیتینە.»

د ماوەیـێ چەنـد هەیڤێـن مـن ل كوردسـتانێ بۆراندیـن، من هێدی هێـدی هەمی ئەگەرێـن ئازار 

دیتنا كـوردان زانین.

پشـتی شـەرێ جیهانـی یـێ ئێكـێ و ل ١٠ی تەباخـا ١٩٢٠ێ پەیمانـا سـیڤەر دناڤبـەرا توركیـا 

شكەسـتخواری و هەڤپەیمانێـن سـەركەفتیدا هاتـە ئیمـزا كـرن. 

وێ پەیمانـێ هنـدەك برگە لسـەر كوردسـتانێ ل خـوە گرتبوون، لسـەر وێ چەندێ كـو د دەمەكێ 

نێزیكدا كارگێریەكا سـەربخوە بهێتە دامەزراندن. پشـتی ئیمزاكرنێ و د هەمان سـالدا حكومەتا توركیا 

ئـەو برگـە رەتكـرن. ل سـالا ١٩٢٣یـێ و پشـتی سـێ سـالان ژ پەیوەندیێـن دبلۆماسـی دناڤبـەرا كەمال 

ئەتاتۆركـی و هەڤپەیمانێن سـەركەفتیدا پەیمانـا لۆزانێ هاتە گرێدان. تێدا رێكارێـن كارگێری یا كوردی 

یـا خـوە برێڤەبرنـێ ب فۆرمەكـێ نـە زەلال هاتنـە دیاركـرن. پاشـی لسـەر بابەتـێ مافێن تایبـەت یێن 

كەلتـۆری هاتـە ئازرانـدن كـو تێـدا مافێ دەربرینـا رایا ئـازاد و وەشـانێن زمانـێ كـوردی ژی هەبوون.  

نوینەرێـن توركان د كۆنفرانسـیدا وەسـا سـەلماند بوون كـو وەلاتێ توركیا ژ دوو نەتەوێـن تورك و كورد 

پێـك دهێت. 

پێدڤیبوو هەردوو گەلێن تورك و كورد د چارچۆڤەیێ ئیكەتیا نەتەوەییدا مافێ بریاردانێ هەبانە. لێ 

هەر ل دەستپیكێ ئەڤ سەركۆتكرنە هەبوون: هەمی كۆمبوون و وەشانێن كوردی هاتنە قەدەغەكرن. 

كەسـایەتیێن كـورد یێـن خـودان بانـدۆر ب زیندانكرنـێ هاتنە سـزادان. هـەر قوتابخانەیەكا كـوردی یا 
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كـو هەبـوو، هاتنە دائێخسـتن. پرانیا نوینەرێـن كورد د جڤاتـا نوینەرێن توركیادا هاتنە دەستەسـەركرن 

و ژلایێ دادگەها لەشـكەریڤە ب سێدارەدانێ هاتنە سزادان. 

لدوماهیـێ پێدڤیـە بهێتـە گوتـن كـو ژ سـیڤەرێ هەتـا نۆكـە دوو پرتۆكێـن كـوردی یێـن هەشـت 

ملیـۆن كوردێـن ئاكنجـی ل توركیـا هاتینە وەشـاندن. ل رۆسـیا كو تێدا ١٥٠ هـزار كورد دژیـن، د دەما 

سـیه سـالێن بۆریدا ٣٣٨ بەرگ ب زمانێ كوردی هاتینە وەشـاندن. دەسـتە و ناڤەندێن دەسـتۆری یێن 

توركـی هەمـی دەمـان كـورد بێ مـاف كرینـە. حكومەتا توركیـا د ڤی دەمیـدا هەولدایە بۆ رایا گشـتی 

یـا جیهانـی دیـار بكەتـن كـو كورد د سـەر هشـكن و لـدژی ریفۆرمێـن حكومەتێنـە. وێ ئـەڤ چەندە 

كریـە ئەگـەر كـو ئازادیا كـوردان پتر كێـم بكەتن. 

دناڤبـەرا سـالێن ١٩٣٠ – ١٩٤٠ێـدا رەوش ئالۆزتـر بـوو. حكۆمەتـا توركیـا هێرشـێن دۆرندانـە و 

خوینـاوی دژی گەلـێ كـورد یـێ سـڤیل و بـێ لەشـكەر و ب بۆمبەیێـن فرۆكەیـان و ب رێكا پۆلیسـێن 

لەشـكەری ئەنجامداینـە. وێ ل دەڤـەرا دێرسـمێ دەرگەهێـن وان شـكەفتان دیـوار كرن یێـن كو ژن و 

زارۆكان خـوە تێـدا ڤەشـارتی. 

حكۆمەتـا توركیـا گوتبـوو ژی كـو چارەسـەریا كوردان یـا ب قركرنـێ ب دۆماهیك هاتیـە و د نها دا 

ل توركیـا بتنـێ «توركێن چیایـی» دژین.

ل وێ دەڤـەرا ئەم لێ ل باشـورێ كوردسـتانێ شـێخێ مویسـلێ(١) لوێ دەڤـەرێ دەولەتەكا كوردی 

یـا بچویـك و سـەربخوە دامەزرانـد بـوو. وێ برگەیـا ٦٤ێ ژ پەیڤانـا سـیڤەرێ بـۆ ڤـێ چەنـدێ وەكـۆ 

بنیـات دیتبوو.

ئـەڤ چەنـدە ژی بـۆ حكومەتـا دەسـتهەلاتدار یـا بەریتانـی ل عێراقـێ لگـۆر ئەگەرێـن تەكتیكـی 

دەرفەتـەكا بـاش بـوو. ئـەوێ ب هێجەتـا ڤـێ چەنـدێ زەڤیێـن پەترۆلـێ یێـن ل كەركۆكـێ بـۆ خـوە 

دەسـتەبەركرن و ئەو دەولەتا كوردی ب عێراقێڤە گرێدا. ئەڤ تشـتە خاپاندنا دەسـتهەلاتداریا گرێدانا 

گـەلان بـوو. هەردوویـان پێكڤە، هەم بەریتانیا و هـەم نوینەرایەتیا عێراقێ دانـە دیاكرن كو دێ مافێن 

كـوردان بـۆ كارگێریـەكا سـەربخوە د چارچۆڤەیا دەولەتـا عێراقێدا پەسـەندكەن.

ئەڤـە ژ سـۆزێن بـێ بنەمـا و ڤـالا زێدەتر تشـتەكێ دی نەبوو. پشـتی ڤێ چەنـدێ و ب ماوەیەكێ 

گەلـەك یێ كـورت باژێرێ سـلێمانیێ ب بۆمبەیێن فرۆكەیێـن بەریتانی هاتە بۆمبەباركـرن و وێرانكرن. 

لەشـكەرێ بەریتانـی هێـرش كرنـە سـەر دەولەتـا كـوردی و شـێخ مەحمـود بۆ هندسـتانێ هاتـە دویر 

ئێخستن. 

(١) مەرەما  نڤیسەرى ل ڤێرە ئەو دەولەتە  یا کو شێخ ( محمود بەرزنجى ) ل سلێمانیێ دروستکری ( وەرگێر).
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ل سـالا ١٩٢٤ێ كۆمـەلا گـەلان لژنەیـەكا ڤەكۆلینـێ ڤرێكرە دەڤـەرێ. ڤێ لژنێ بریار لسـەر ژ نوی 

دامەزراندنـا  دەولەتـەكا سـەربخوە یـا كوردی دا. بەریتانیا كۆمەلا گەلان ئێخسـتە بن فشـارێ ل سـەر 

وێ چەنـدێ كـو باشـۆرێ كوردسـتانێ ئانكـۆ باكـۆرێ عێراقـێ ب حكومەتـا ناڤەنـد یا دەسـتهەلاتداریا 

عێراقێڤـە گـرێ بدەتـن. هۆسـا و بڤـی رەنگـی سـەربخوەبوونا كوردسـتانێ ئێدی نـە ما وەكـۆ بابەتەك 

كو گەنگەشـە لسـەر بهێتـە كرن. 

ل سـالا ١٩٣٠ هـان لدەڤـەرا بـارزان چار شـۆرەش پێك هاتـن. بۆمبەبارانكرنـا گوندێن كوردسـتانێ 

ببـوو مـژارا رۆژانـە یـا راگەهاندنێ. د ماوەیێ دەسـتپێكرنا شـەرێ دووێ یـێ جیهانیدا سـەرەدەریكرن 

دگەل كوردان گەلەك یا باشـبوو. وەك تەكتیكەكا برێڤەبرنا جەنگی ژ كوردان هاتە خواسـتن كو ئارامیێ 

بپارێزن. كورد لسـەر سـوزێن خوە مان. هندەك ژ وان تەڤلی لەشـكەرێ لەعنەتكری یێ ئنگلیزی بوون 

و ل مەیدانێـن شـەری یێـن جـودا جودا شـەركرن. ل سـالا ١٩٤٣ێ ئالۆزیێـن دەڤـەرێ دەركەتن و مەلا 

مسـتەفایێ بارزانـی دەسـتپێكر كـو بزاڤـەكا بەرخوەدانێ ئاڤـا بكەتن. هینگـێ مەلا مسـتەفا د ژیێ ٤٤ 

سـالیێدا بـوو. ئالۆزیێـن ل ئیرانـێ نـە د كێمتر بـوون ژ یێن دەڤەرێـن دیـتر. گۆتوبێـژەكا دژوار دناڤبەرا 

رێكخسـتنێن نەتەوەیـی یێن كوردی و رەزا شـاه پەهلەویدا دەسـتپێكر. 

پاشـی قـازی محەمـەد ل رۆژئاڤایـێ ئازەربایجانێ دەولەتەكا كـوردی ل دەڤەرا مهابـادێ ئاڤا كر. ل 

وێـرێ و د ١٥ی كانوینـا ئێكـێ یـا ١٩٤٥ێدا كۆمار هاتـە راگەهانـدن. پەرلەمانەك ژی هاتـە ئاڤاكرن كو 

ئاڤاكـەرێ كۆمارێ قازی محەمەد وەكۆ سـەرۆك كۆمار دەسـت نیشـانكر. 

كۆمـارێ پەیمانـەكا نەهێرشـكرنێ دگەل حكۆمەتا فارسـی ئیمزا كر. ل سـالا ١٩٤٧ێ  خودانێ تانجا 

تاوۆسـی ژ كۆمـارا سـاڤا یا كوردی خواسـت كو رێكێ بدەتن لسـەر ئاكنجـی بوونا لەشـكەرێ ئیرانی ل 

سەارنسـەری دەڤـەرێ بـۆ وێ چەندێ كو چاڤدێریـا هەلبژارتنێن ئازاد بكەتن. مەلا مسـتەفایێ بارزانی 

هۆشـداری دا قـازی محەمـەدی لسـەر وێ چەنـدێ كـو داخازیـا فارسـان رەت بكەتن. قازی بـوو دیلێ 

دلپاكیـا خـوە. پێنگاڤـا ئێكـێ یـا لەشـكەرێن ئیرانـی یێن مێهڤـان ئەو بـوو كو قـازی محەمـەدی دگەل 

٢٧ كەسـایەتیێن دی یێـن هەڤكارێـن وی دەستەسـەر بكەن. پشـتی ب دادگەهكرنەكا نـە رەوا ئەو ب 

كوشـتنێ هاتن سزادان. 

ئەگەرێـن ڤـێ یاریـا بێـدل ئـەو بوو كـو ئیران نـە دشـیا دەڤـەرا مهابادێ ژ دەسـت خـوە بكەتن د 

چارچوڤـێ وێ پەیمانـا پەترۆلـێ یا نوی دگەل ئێكەتیا سـۆڤیەتێدا ئەنجـام دای. بەرژەوەندیێن كۆمپانیا 

پەترۆلـێ یـا نەتەوەیی یـا ئیرانێ گرنگتر بوون ژ هـزر و داخازێن سیاسـەتمەدارەكێ ئازادیخواز. بارزانی 

د دەمەكـێ گونجاییـدا و دگـەل لایەنگرێن خوە شـیا ژ كومـارێ دەربكەڤن كو وی بەری سـێ هەیڤان 

قەسـت كربـوو یـێ. ئـەو د هەمـان دەمـدا یـێ نەچـار بـوو كـو بەرگـرێ ژ خـوە بكەتـن ل بەرامبـەر 

یەكەیێن لەشـكەری یێـن عێراقێ ژی.
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وی پشـتی دوو هەیڤان و چەندین شـەرێن گران شـیا خوە بگەهینیتە سـنۆرێن ئێكەتیا سـۆڤیەتێ 

و ل وێـرێ مافـێ پەنابەرایەتیـا سیاسـی وەرگـرت. ب سـەدان زەلام و ژن و زارۆك دگـەل ویـدا چـوو 

بوونـە ئاوارەیـی یێ.

ئەگەر مرۆڤ گوتنێن ناڤبەیكارەكێ بەریتانی باوەر بكەتن، ب مەرجێ خوە رادەسـتكرنێ حكومەتا 

عیراقـێ سـوزێن لێبورینـی دابوونە بارزانـی. لێ هەمی كـەس ژن و زارۆك و پیرەمێر و پیـرەژن یێن كو 

ژلایـێ حكومەتـا عێراقـێ ڤـە هاتینـە گرتـن د كومەلگەهێن زۆرەملێـدا هاتنـە ئاكنجـی و دورپێچكرن. 

سـەرەدەری و مەرجێـن نـە مرۆڤانـە ل بەرامبـەری وان هاتنە برێڤەبـرن. خارنا پیس پێشكێشـی وان د 

هاتەكـرن و ئـارێ ب ئـاخ و پیسـاتی د دانـە وان. ئـەو د هێلانـە د نـاڤ تاریاتیێـدا و ل بـەر سـەرمایێ 

د هێـلان. ل زڤسـتانان پـلا گەرماتیـێ د گەهشـتنە ١٠ – ٢٠ دبـن سـفرێدا. گەلـەك كێـم ژ وان ژ مرنێ 

رزگار بوون. 

بارزانـی ل جهــ و دەڤەرێـن جـودا جودا یێن سـوڤیەتێدا مـان، هەتـا ژناڤچوونا رژێما پاشـایەتی یا 

عێراقـێ ب رێـكا شۆرەشـا عەبدولكەریـم قاسـمی. بارزانی ل ئێكەتیا سـوڤیەتێ زانسـتێن لەشـكەری د 

خزمەتا لەشـكەریدا وەرگرتن، لێ وی هەمی هەلویسـتێن خوە یێن نەتەوەیی پاراسـتن. دەسـتورێ نوی 

و دەمكـی یـێ عێراقـێ رێكدا بارزانی كـو ڤەگەریتەڤـە وەلاتێ خوە. ئەهـا نۆكە هزرا كەشـتیا ناڤبریدا 

هاتـە رۆنكـرن یا كـو گرژیـەك د چاپەمەنیا قاهیـرە - مسرێدا پەیـدا كربوو. 

رەوشـەكا وەسـا ل عێراقـێ هاتـە پێـش كو بەلكـی ژیانا كـوردان پیچەكێ باشـتر بیت. د دەسـتورێ 

نویدا كورد و عەرەب وەكهەڤ و یەكسـان دهاتنە دیتن. لێ لگۆر هەمی سـەربۆران و وەكی هوشداری 

پێدڤـی بـوو یەكەیێن بەرگـری یێن كوردان هاتبانە رێكخسـتن. دەمێ كو قاسـمێ دیكاتۆر ئەڤ چەندە 

زانـی وی ئـەڤ چەندە ب ئەگەر دیت كو لگۆر رەوشـا سیاسـی یا نافخوەیـی گاڤەكێ بهاڤێژیت.

ل ١١ی ئەیلـۆلا سـالا ١٩٦١ێ لەشـكەرێ عێراقـێ هێـرش برنـە سـەر باكـۆرێ وەلاتـی و فرۆكەیێـن 

شـەری گوندێـن كـوردان بۆمبەبارانكـرن. دڤـێ هێرشـێدا پـتری ١٠ هـزار كـوردان هاتنـە كوشـتن و ب 

هـزاران كـورد ژی ژ مالێـن خـوە بـوون. رۆكـەت و بۆمبەیێـن ناپال د سـەر سـەرێ جەماوەرێ سـڤیلدا 

هاتنـە هاڤێـتن. ئـەڤ چەندە ژی وەكـۆ سـڤكایەتیەكێ هاتـە هەژمارتـن ل بەرامبـەری رێككەفتنامەیا 

جنێڤ یـا سـالا ١٩٤٩ێ.

ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

مرنێ رێسایا خوە یا تایبەت یا هەی، بۆچی تەمەن درێژی! (گوتنەكا گەلەری یا كوردی)
ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

كوردسـتان بـۆ وەلاتەك دناڤ شـەریدا. دەما كو قاسـم بوویە سـتەمكارەكێ مـەزن، وی خوە وەكی 

دیكتاتۆرەكـێ سـتەمكار ڤەژانـد و رێكارێـن پاشـڤەرۆیی بەرامبـەر دەڤەرێن كـوردی پێكئینـان یێن کو 
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جـار جـار ل رادیۆیـا بەغدایـێ ب سـەرفەرازی ئاشـكرا دكـرن. پێدڤـی بـوو كـوردان ژی یەكەیێـن خوە 

یێـن چەكـدار د هەرێمێـن باكـۆر یێـن چیاییـدا ب مەشـق و راهێنانـان فێر كربـان، هەتا كـو هێزا وان 

گەهشـتیە ١٠ هـزار چەكداران. 

دناڤبەرا ٩ی شـۆباتا ١٩٦٣ هەتا ١٠ی خزیرانا ١٩٦٣ێدا ئاگربەسـتەك هاتەپێك هاتن و راگەهاندن. 

عەبدولكەریم قاسـم ژ لایێ عەبدولسـەلام عارفی ڤە هاتە لادان. دیسـان رەوشـەكا سۆزدانێ دەسپێكر. 

عێـراق نـە شـیا د ماوەیـێ ئاڤاكرنـا حكومەتێـدا بەردەوامیێ بدەتـە شـەری ل باكۆرێ وەلاتـی، ژبەركۆ 

جەمـاوەرێ عێراقـی دژی ئۆپەراسـیۆنێن لەشـكەری یێـن نـە كەیفخـوەش و گەلـەك تێچوویـی بـوو ژ 

لایـێ ئابووریڤە. 

دیسـان ژ وەفـدێ لاوێـن كـورد یێـن كـو سـەرۆك بارزانـی د چاڤپێكەفتنـا خـوەدا دیـار كربـوون، 

هاتبوونـە زیندانكـرن.

د ٨ی خزیرانێدا شـەری دیسـان دەسـتپێكر، حكومەتا عێراقێ د ١٠ی خزیرانێدا و د رادیۆیا بەغدادا 

بـۆ رایا گشـتی دا دیاركرن و راگەهاند: 

«جڤاتـا نشـتیمانی یـا سـەرۆكایەتیا شۆرەشـێ بریـاردا كـو ئـەو نـە دادپەروەریـا رژێـما قاسـمی یـا 

تـاری بەرامبـەر كـوردان پێكئینای، تێـك بدەتن و قەرەبۆیەكێ بدەتە كوردان... شۆرەشـێ ئاگربەسـتەكا 

ئێكسـەر ل دەڤەرێـن باكـۆری راگەهانـد. هەمـی گرتیێن كورد یێن سیاسـی، یێن كو ژ لایێ قاسـمی ڤە 

هاتینـە زیندانكـرن هاتنـە ڤەگەراندن بۆ سـەر كار و ئەركێـن خوە «. 

دەمـێ حكومەتـا عێراقـێ نۆچەیێـن بڤی رەنگـی ل جیهانێ بـەلاڤ دكرن، گۆڤارێن سیاسـی باشـتر 

ئاگەهـدار بـوون و نۆچەیێـن ب ڤـان سـەردێریان بەلاڤ دكـرن، وەكی دەسـتهەلاتا سیاسـی ل باكۆری 

و تشتێن دی.

شـەڤ رۆهـن بوو، سـتێرێن بـێ هەژمار ل عەسـمانان د برسـقین. جـاران دەنگێ قرپە قرپـا بەر و 

كەڤـڕا د بـن پێـن مـەدا دهاتنـە گوهلێبـوون و ژ بەر پێن مـە د ڤەپەشـین و ژۆردا د فرین.

نۆكـە بوونـە سـێ هەیڤ كـو ئەز دگـەل شۆرەشـڤانان دژیـم. ئـەز هەمـان جلۆبەرگێن كـوردان ل 

بەرخوە دكەم، شەلەكێ درێژ وشەپكەكێ كورت. د سەرێ من دەرسۆكا سپی – سۆر یا بارزانیان هەیە. 

ئـەز وەك وان هەمـی جورێـن گـژ و گیـای و كەسـكاتیێن بێهنخـوەش دخـوم. یێـن كو ئـەم د رێكا 

خـوە یـا درێـژدا دبینیـن. مە جار ژی سـاڤار و برنـج و گوشـتێ بەرخان ل شـیڤێ دخوار. ماسـتێ بزنان 

بـۆ مـن تشـتەكێ تایبـەت و سـۆدمەند بوو. ب شـەڤێ من بەتانی ل خـوە د پێچا و د نڤسـتم. من ئەو 

بەتانـی ل گوندەكـی پەیـدا كربـوو. ئـەم جار ژ دەرڤە و لسـەر عەردی جـار ژی لبن كەڤڕان د نڤسـتين. 

ئـەز فێربـووم كـو ٣٠ – ٤٠ كیلۆمەتران و جـار ژی ٥٠ كیلۆمەتران برێڤە بچم. ئەو تشـت ببوو تەكتیكا 

گرۆپێن شـەری كـو بلەز لیڤینـان بكەن . 
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ئەنجامێـن شـەری لگـۆر پەیامـا وان پەیامنێرێـن تایبـەت رویددا یێن كـو هنـدەك رۆژان ١٠٠ كیلۆ 

مەتـران برێڤـە دچـوون. پەیامێـن گرنگ د بەر شـیتكێن وانـدا دهاتنە پاراسـتن. پرانیا جـاران ئەو پەیام 

لسـەر پارچەیـەكا كاغەزێ د هاتنە نڤێسـان. 

سـپێدەهیەكێ پەیامنێرەكـی نوچەیەكـێ گرنگ بۆ مە ئینـا و گوت كو یەكەیەكا لەشـكەرێ عێراقێ 

ژ ١٢٠ – ١٥٠ كەسـی یـا هاتـی و ٦٠ كیلۆمەتـران ژ لایـێ رۆژهەلاتیڤـە ژ مە د دویـرن. ل وێ دەڤەرێ 

سـەربازگەهەك ب تەمامـی ژ لایـێ كوردانڤـە هاتبـوو دۆرپێچكـرن. ئاشـكرایە هەولەك یـا دهێتە دان 

كـو رێكـەك بـۆ وان بهێتـە ڤەكـرن بۆ وێ چەنـدێ ئەو بـەر ب ئیرانێ ڤـە بچن.

سـەرۆكێ گرۆپەكـێ ناوچەیـی یـێ پارتیزانـان كـو ئـەو د هەمـان دەمـدا سەرپەرشـتێ یەكەیـا مـە 

بـوو، پێدڤیـە وێ هەولدانـێ هەمیـێ تێـك بدەتن. شـەرەكێ دژوار یـێ دهێتە چاڤەرێ كرن. ب باشـی 

و دروسـتی ناهێتـە زانیـن كا جهـێ دوژمنی ل كیڤەیە. ئەم هەتا سـپێدەهیا رۆژا پاشـتر دسـەر چیایێن 

نەگەلـەك بلنـد ڕا دەربـاز د بوویـن. مـە خـوە ل وێ دەڤـەرێ بـاش ڤەشـارتبوو. فرۆكەیێـن شـەری نە 

دشـیان مـە ب سـاناهی ببینن. 

شـەڤێ مەشـا مـە هاتە راوەسـتاندن. بێدەنگـی هاتـە راگەهاندن. هەبوونـا فەرماندەیا مە دشـێت 

د هـەر خۆلەكەكێـدا بكەڤیتـە مەترسـیێ. ژ نیشـكەكێڤە مـن دیـت كـو گرۆپەكێ دەه كەسـی یێن كو 

ب بەردەوامـی ل پشـت مـن بـوو، بـەر ب لایەكـێ دیڤـە زڤری. دەنگـێ شرقە شرقـا تڤەنـگان هات و 

چاڤێـن مـن ب كێشـان و ئامادەكرنـا تڤەنـگان كـەت. مـن وەسـا هـزر كـر كـو ئـەز كەتمـە دنـاڤ دوو 

ئاگرانـدا. دەنگەكـێ نزم هاتە گوهلێبون. ئێكسـەر بەرسـڤ هاتـە دان. مە دوو زێرەڤـان د رێكێدا دیتن 

یێـن كـو ژ نێزیكڤـە چاڤدێریـا یەكەیێن لەشـكەری یێـن عێراقێ دكر. پشـتی پێنجی میـتران ئەم بەر ب 

لایەكـێ دیڤـە زڤریـن و بـەر ب جهەكـێ دیڤـە چووین كـو ب كەڤـڕان هاتبـوو دۆرپێچكـرن. ل وێرێ 

ئاگـرەك هاتـە هەلكرن. نێزیك ڤێ دەڤەرێ كومەكا كارتۆن و سـندۆقێن چەك و تەقەمەنی و بۆمبەیێن 

هاونـی و فیشـەك هاتبوونـە بجهكـرن. جـار جـار چەكدارەكی هنـدەك بارویـت هاڤێتە دنـاڤ ئاگریدا 

و دویكێـلا ئاگـری بـەر ژۆر دچوو. سـەروچاڤێن چەكدارێن ریهـ نە تراشـی و چاڤێن ژ دور سـوركری و 

ڤەبرقینـا تڤەنگان دیـار دبوون. 

ل جهەكـی كـو تێـدا بێدەنگیـەكا نـە سرۆشـتی تێـدا زاڵ و كۆمـەكا پارتیزانـان هەبـوون یێـن كـو 

ژمارەیـا وان نـە دهاتـە زانیـن. دەمـێ ئـەم گەهشـتینە وێرێ سـێ زەلام رابوونە سـەر خوە و سـلاڤ ل 

مـە ڤەگەرانـدن و ئـەم هەمبێز كرن. وان دیتن كـو رۆژنامەڤانەكێ ئەورۆپی د ناڤدایە. پشـتی بێهنەكێ 

جهەكـێ ئارام لسـەر كوشـنەكێ خوەش د جێبێدا بۆ روینشـتی بدەسـت مـن كەت. پەیالەكـێ چایێ د 

دەسـتێ منـدا و ئـەزێ گوهداریـا سـەربۆرێن فەرماندەیـێ یەكینەیەكێ دكەم.

شـەری ب درێژیـا رۆژا بـەردەوام كر. پرەكا ئاسـنی رۆژەكێ بـەری هینگێ هاتبـوو پەقاندن. دهاتە 
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گوتن كو كاروانەكێ عێراقی دخاسـت د سـەر پرێ ڕا دەرباز ببیت. پشـتی پرێ ب سـەد میتران كوردان 

كەڤڕێن مەزن وەك بەربەسـتەكێ سرۆشـتی دانابوونە د رێكێدا. 

پاشـی عێراقـی هاتـن. فەرماندەیەكـێ وان جێبـەك فرێكربـوو پێـش بـۆ وێ چەندێ دەڤەرا پشـت 

پـرێ بێخیتـە بـن چاڤدێریـێ. ئەوێـن د جێبـێ دا چـو تشـتەك نـە دیت. ئـەو نە شـیان خـوە بگەهینن 

یەكەیـا خوە. چەكێن كت و تڤەنگێن ئۆتۆماتیك یێن ١٢,٧ملم ب سـتوییڤە بـوون، كاروانێن ترۆمبێلێن 

لەشـكەری هاتبوونـە بنەجهكـرن، ب دویربـوون و ئارمانجێـن كتانـە. ئـەو باشـترین ئارمانـج بـوون بـۆ 

نیشـانگرێن كـورد یێـن كـو گەلـەك ژێ د ترسـیان. كاروان هاتـە گولەبارانكـرن و كاڤلكەكـێ نێزیكـی 

بۆیـەرێ ببـو جهێ ئێخسـیران. 

رۆژا پاشـتر ژ بـەر وەسـتیانا مـە یـا گەلەك ئەم نە شـیاین خوارنـێ بخوین. ئەردێ ئەم لـێ یێ بەفر 

گرتـی بـوو. ل دەردۆرا مـە گـر و شـكێرە هەبـوون. دبـن پیێـن مـەدا رێزكێـن بەرێـن هەتـا جاددەیـێ 

درێـژ دبـوو. ل وێـرێ ئامیرێـن لەشـكەری و ترۆمبێلێـن شـەوتاندی و دناڤ دا جێێن روسـی یێن سـۆر 

و زەر ژی هەبـوون. 

پـرا ئاسـنی ب لایەكیڤـە یـا چەماندی بوو، ل پێشـیا مە، سـەرێ چیایی ب بەفرێ هاتبـوو هەنین و 

هەتـا  سـنورێ ئیرانـێ درێـژ دبـوو. ل پاش مـن ب حوكمـێ  هاڤێتنا فیشـەكەكێ چیایەكـێ ب كەڤڕێن 

ئاسـێ و گۆپیتـكا چیایـی یـا رەش و وەكـی ددانەكـێ كرمـی دیـار دكـر. ل هـەردوو لایـان عەردێـن ب 

تراش وەكـۆ كەسـكاتیەكێ دیاردكر.

كوردەكێ ب ریهـ یێ  مویزەر ب كەیفخوەشی ڤە دگەل من ب ئنگلیزی ئاخفت و گوت:

«تـە دوهـی ئێڤـاری پرسـیار دكـرن لسـەر لەشـكەرێن دی یێـن عێراقـی. تـو دزانـی كو كەسـەك ژ 

وان رزگار نەبـوو. مـە ئەڤـرۆ سـپێدێ ئەو كەسـێن برینێـن وان دژوار ب ترۆمبێلەكا لەشـكەری بەر ب 

بارەگایێن وانڤە هاژۆتن كو ب دویرایەتیا ٣٠ كیلۆ مەتران ژ ڤێرە د دویر بوون. ئەفسـەر و لەشـكەرێن 

نـە برینـدار د كاڤلكەكێـدا هاتنە پاراسـتن. ئە د بـن چاڤدێریەكا باش دانە. سـەبارەت ب كەسـێن دیتر، 

وەرە بكەڤـە دویڤ من.»

ئـەم بـەرەڤ ئاراسـتەیا وی چیایـێ رەشـڤە چوویـن. هەتـا سـەرێ چیـای ب رێكێڤـە مـن گەلـەك 

كەلەخێـن كوشـتیان دیـتن. من بخوە چـل ژ وان هەژمارتن.  ئەز تێنەگەهشـتم بۆچی ئەو سـەركەفتینە 

چیـای. بەلكـی ئـەو د وێ باوەرێـدا بـوون كـو ئـەو دێ شـێن پـتر خـوە ل چیایـی پارێـزن. وی گەنجی 

بەردەوامـی دا ئاخفتنـا خـوە و گـوت: «چۆنـا وان بۆ بلنداهیـا چیایی شاشـیەكا گەلەك مـەزن بوو. مە 

ئـەو وەكـۆ كۆتـران دانـە بـەر گولەیان. چەنـد تەرم ل ژێـر ژی دنـاڤ سـتریاندانە .» هەمـی پێكڤە ٨٠ 

كوشـتی بوون. ئەو لسـەر ترۆمبێلێن لەشـكەری و ل عەردی هاتبوونە كوشتن.  لەشكەرێ عێراقێ گەنج 

ب لەشـكەریا زۆریڤـە گرێدا بوون. مەشـق و راهێنـان ل بیابانان ب وان دهاتە كرن. ئەو فێری شـەرێ 
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چیایـی نـە ببـوون. هەشـتێ تەرمێـن گەنجێـن د تەمەنێ منـدا یێـن خەلكێن بەغـدا یان ژی مویسـلی 

بـوون، هەشـتێ تەرمێـن ئـارام ب رەنگـێ زیڤـی ل بەر تاڤـا رۆژێ نها دنـاڤ ئاخێدا بـەرزە دبن. 

ئەز ب رێكا راپورتێن شـەری ب سـەر گەلەك تشـتان هەلبووم. ئەز گەلەك سەرسۆرمان بووم لسەر 

ئاسـتێ فێربوون و راهێنانێن یەكەیێن لەشـكەری یێن كوردی. بارەگایێن تایبەت ب راهێنانڤە هاتبوونە 

ڤەكـرن كـو تێدا شـەرڤانێن نوی ب هونەرێن شـەری د هاتنە مەشـق و فێركرن. ئارمانجا سـەرەكی ئەو 

بـوو كـو یەكەیێن شـەری ب سـەرێ خوە بخوە ئۆپەراسـیۆنان پێك نە ئینن. ب دەسـتێن ڤـان یەكەیێن 

كـوردى شـیابوون كـو دەڤەرێن خوە یێن چیایـی ل باكۆری بپارێـزن. بابێن كوڕان ژی هـەر زوی و بێی 

دوو دلـی كورێـن خوە د هنارتنە خەباتا چەكداریێ. دەسـپێكێ بۆ فێربوونێ و پاشـی بۆ شـەركرنێ.

گرۆپێـن شـەری یێـن ئێكانـە بـەر ب باشـۆری و هەتـا بەسرا دچـوون. گرۆپێن شـەری یێـن بچویك 

یێـن سـیهـ  كەسـی ل نێزیكـی بەغدا ژی شـەردكرن.  ب دویراتیا حەفتـێ كیلۆمەتـران ل باكۆرێ بەغدا 

بارەگایێـن بچویـك هەبـوون. ئۆپەراسـیۆنێن چەكداری یێن بەرفـرەه ژی د هاتنـە برێڤەبرن. 

ئەگەر رەوش پتر بكەڤیتە بن مەترسـیێ، پلانەكا دارشـتی هەیە بۆ هێرشـكرنا سـەر بەغدا. ل باژێری 

و ب تایبـەت ل تاخـا قاسـمی هەڤالێـن كوردان گەلەك بـوون. ئەگەرێن ڤێ چەندێ ژی د مشـە بوون. 

سـەرۆكێ نـوی عەبدولسـەلام عارفـی د دەسـتپێكا وەرگرتنا پوسـتێ خوەدا پـتر ژ دوو هزار ئەفسـەر ژ 

لەشـكەرێ عەبدولكەریم قاسمی دەرئێخسـتن ژ رێزێن لەشكەری. 

بـۆ وێ پلانـا دارشـتی دوو سـەد جێبێن دەستەسـەركری ژی هەبـوون. فەرمان ب یەكەیـان هاتبوو 

دان كـو بەغـدا ب شـێوەیەكێ رژد و دژواردا بدەنە بـەر ئاگرێ وی چەكێ ئۆتوماتیكی یێ د دەسـتیدا. 

رەوش د وی دەمیـدا بـۆ كـوردان گەلەك یا گونجایی و بكێرهاتی بوو، ژبەركۆ گرۆپێن شـەری شـیابوون 

پـر و رێكێـن ل نێزیكی بەغدا پایتەخت سـەخبێر بكـەن، یێن كو ژ لایێ دوژمنیڤـە هاتبوونە خرابكرن.  

ڤەگۆهاسـتنا چەك و تەقەمەنی و خوارنێ ب رێكا سیسـتەمێ ڤەگۆهاسـتنا هێستران بوو. ئەو جورەكێ 

گەلـەك یـێ بكێرهاتی بوو بۆ ژێرخانـا دەڤەرێ. 

بـۆ دەسـتەبەركرنا چـەكان ل دەسـپێكێ ب رێـكا هێرشـان بوو بـۆ سـەر عومبارێن لەشـكەری یێن 

عێراقـێ. ئـەڤ هێرشـێن بڤـی رەنگـی ب شـەڤێ و ل هنـدەك باژێـران د هاتنـە پێـك ئینان. بـۆ نمونە: 

گرۆپەكـێ كوردی ژ سـیه كەسـێن بهێز ب مەشـەكا درێژ ب درێژاهیـا حەفتێ  كیلۆمەتـران هێرش كرە 

سـەر باژێـرێ خانەقیـن بـۆ وێ چەنـدێ كـو چـەك و تەقەمەنیان بۆ خـوە بدەسـتڤە بینن. 

ئێكسـەر پشـتی دەسـتپێكرنا شـەری دەه هـزار كـەس هاتنـە نـاڤ رێزێـن كـوردان و پێكڤە شـەر 

كـرن. لەشـكەرێ عێراقـێ نەچاربـوو شێسـت هـزار كەسـان وەكۆ لەشـكەرێ پیـادە بێخیتـە خزمەتێ ژ 

بلـی فرۆكەیێـن شـەری، تانـك و تـۆپ و تۆپخانەیان. هێزێـن عێراقـی ژ دەڤەرێن سـتراتیژی یێن گرنگ 

هاتنـە دویـر ئێخسـتن وەكـۆ گەلیـێ عەلـی بـەگ، رێـكا رەوانـدۆزێ هەتـا رایـات و بـەر ب ئیرانێڤـە، 

ئەڤـە زێدەبـاری گۆنترۆلكرنـا زەڤیێـن پەترۆلـێ یێن عەین زالـە ل تانگا چیایـێ و كۆنترۆلكرنـا چەندین 
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وێستگەهێن شـەمەندەفرێ. 

ئەگەرێن ڤێ شكەستنا هێزێن عێراقی ژی گەلەك بوون، وەكی:

- بەردەوامبوونـا كێشـەیێن سیاسـی یێن ناڤخوەیی یێـن خراب یا رژێما عەبدولسـەلام عارفی ئەوێ 

پشـتی هینگێ هاتیە كوشتن. 

- دەستێوەردانا ئەفسەرێن لەشكەری د كارۆبارێن حكومەتێدا.

- هەولێـن پاقژیـا لەشـكەری و لادانـا فەرماندەیان د لەشـكەرێ عێراقێـدا یێن كو وەك مەترسـی د 

هاتنـە دیتن لسـەر حكومەتێ.

یا راسـت، نێزیكێ سـیهـ ژ سـەدێ ژ لەشـكەرێ عێراقی كورد بوون و هندەك ژ وان راسـتەوخۆ ب 

عەشـیرەتێن كوردان ڤە د گرێـدای بوون. 

ئەڤ هەمی ئەگەرە نە د بەرژەوەندیا سەركەفتنا لەشكەرێ عێراقێدا بوون.

سـەرۆبەرێ جوگرافـی ل كورسـتانێ شـیا ب رۆلێ خوە را ببیـت. وەلاتەكێ ب چیایێـن بلند، نهالێن 

كویر و رێكێن تەنگ و كویر. وەلاتەكێ دەولەمەند ب رویبار و سـویلاڤان ل بەر هێرشـێن لەشكەرەكی 

كـو بتنـێ ژ بیابانـێ هاتیە مەشـق و راهێنان پێكـرن. وەلاتەكێ خودان رێك و جادە و زناران كو دشـێن 

ب چەنـد دەمارێن TNTیـێ  بهێنە هەرفاندن و ژناڤچوون. 

كار و خزمەتێـن كـو ژ لایـێ پارتیـا دیمۆكراتا كوردسـتانێ ڤە هاتینـە پێشكێشـكرن ئەگەرێن گرنگ 

بـوون بـۆ سـەركەفتنا كـوردان. پارتـی دیمۆكراتـی كوردسـتان یا كـو سـەربخوە و بێ لایـەن ژ رەگەزێن 

كۆمنیسـتی د ئەڤرۆكـە دا وەكـۆ باشـترین پارتیـا رێكخسـتی د رۆژهەلاتـا ناڤینـدا دهێتـە ناسـكرن ب 

تایبەت ژی دەولەت سـەرێ نمۆنەیەكێ ئەفسـانەیی یێ وەكۆ سـەرۆكێ مەزن مەلا مستەفایێ بارزانی. 

پێشـڤەچوونێن لەشـكەرێ عێراقـێ ب جۆرەتیـا رێكانڤـە گرێدایـی بـوو ب تایبـەت بـۆ ئارمانجێـن 

لوژیسـتی و گهورینـا یەكەیێـن لەشـكەری. ئەگەرێن سـەركەفتنێن كوردی ئەو بوون كو كورد شـیابوون 

خـوە بـەر ب باژێرێـن مەزن یێـن وەكی مویسـل، كەركۆك، سـلێمانیێ و هەولێرێڤە بكێشـن یێن كو ل 

باشـۆرێ كوردسـتانێ و نێزیك دەڤەرێـن چیایی.

بـارا پـتر پەلامارێـن لەشـكەری یێـن عەرەبـی ل دژی شۆرەشـگێرێن كورد یێـن ڤەگۆهاسـتی ل ڤان 

دەڤەرێـن ناڤهاتـی بـێ سـەركەفتن بدۆماهیـك دهاتـن. شكەسـتنێن مـەزن یێـن لەشـكەرێ عێراقـی ل 

دەڤەرێـن رایـات و زاخـۆ بـوون. ل دەردۆرا كەركوكـێ ژی یەكەیـەكا لەشـكەری یـا پیـادە و پێكهاتی ژ 

هەشـتێ و ئێـك لەشـكەرێن عێراقـی ژلایـێ یەكەیـەكا لەشـكەری یا كـوردی یـا هێرشـكەرڤە هاتبوونە 

نەچاركـرن كـو بارەگایـێ خـوە بـەردەت و برەڤیـت. وێ یەكەیـێ پێنـج ترۆمبیلێـن لەشـكەری ل جهێ 

خـوە هێـلان بیسـت لەشـكەر هاتـن كوشـتن و دوازدە ژی هاتنە دەستەسـەركرن.
ل باتیفا لیوایەكا لەشـكەرێ عێراقێ هاتە ژناڤبرن كو بەری هینگێ ب بیسـت و دوو رۆژان هاتبوو 
دۆرپێچكرن و بتنێ ب رێكا ئەسمانی و هەلیكۆپتەران نان و خارن بۆ دهاتە هاڤێتن. دوو هەلیكۆپتەر 
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ژ لایـێ كوردانڤـە هاتنـە ئێخسـتن. یەكەیـەكا تانـكان یـا عێراقی پێدڤـی بوو ژ مویسـلێ هاتبـا ڤرێكرن 
بۆ رزگاركرنـا لیوایێ ژ گەمارۆیێ. 

دڤـێ بۆیەرێـدا زیانێـن مـەزن گەهشـتنە عێراقیان. دوو سـەد لەشـكەرێن عێراقی هاتنە كوشـتن و 
پێنجـی ترۆمبێلێـن دی یێـن لەشـكەری كەتنـە دەسـتێن كـوردان. بڤـێ شكەسـتنێ لەشـكەرێ عێراقـێ 
كونـترۆلا خـوە لسـەر باژێرێن وەكی زاخۆ، ئامێدیێ و سـیارەتویكا ل سـەر سـنورێن عێـراق – توركیا ب 

تەمامی ژ دەسـت دان. 
سـەرنجەكا تایبـەت دەربـارێ چارەنڤیسـێ گرتیانـدا گەلـەك یـا بالكێشـە. د راسـتیێدا چـو كەسـێن 
كـورد د شـەریدا وەكـۆ دیل نـە كەتنە د دەسـتێن عەرەبانـدا. ئەگەر كـوردەك كەتبا د مەترسـیەكا بڤی 
رەنگیـدا ئـەو دا خـوە كوژیـت. لـێ دەما عێراقـێ د كەتنا دەسـتێن كوردان، ئـەو لگۆر پیڤەرێن رەوشـا 
شـەری دهاتنە تیماركرن و د بارەگایاندا دهاتنە پاراسـتن. بارەگایێن گرتیان وەكۆ پەروەردەیەكا فێركاری 
و چارەسـەركرنێ دهاتنـە حسـابكرن. بـۆ نمونـە: ل چەمێ رێـزان بۆ وان دهاتـە دیاكـرن كا بۆچی كورد 
شـەرێ بەرگریـێ دكەن. داخازا كـوردان ئەوە كو ئەو وەكـۆ وەلاتیێن عێراقی بهێنە دیتن و سـەرەدەری 
دگەلـدا بهێتـە كـرن، لـێ پێدڤیـە كـورد ژی خـودان هەمـان مـاف بـن وەكـۆ عەرەبێـن عێراقـی. ئەگەر 
گرتیێـن عێراقـێ سـۆز دابـا لسـەر وێ چەندێ كو ئەو هێـدی چەكـی ل دژی كوردان هەلناگـرن ئەو دا 

ل نێزیـك بارەگایەكـێ لەشـكەری یـێ عێراقی هێتە ئـازاد كرن. 
سـەبارەت ئەفسـەرێن عێراقـی، كـوردان ئەو ل گونـدان وەكۆ بارمتـە د هێلان. ئەو ب شـێوەیەكێ 
ئـازاد دنـاڤ گوندانـدا دمـان، ئەڤـە ژی تەكتیكەك بـوو بۆ پاراسـتنا ئاساییشـا جەماوەرێ كـورد. ئەگەر 
فرۆكەیێـن عێراقـی هەڤالێـن خـوە یێـن عـەرەب ل گونـدان ببینن بەلكـۆ نەشـێن بۆمبەیێن خـوە یێن 
وێرانكار بهاڤێژنە سـەر گوندی. د رەوشـەكا بڤی رەنگیدا و هاڤێتنا بۆمبەیان دا نەرازیبونێن جەماوەرێ 

عێراقـی ل بەغـدا بلندتر كەتن.
هـەر ژ سـالا ١٩٦٣ێ و هەتـا ئەڤرۆكە كوردان پتر ژ سـێ هـزار گرتیان ئازاد كرینـە. ئالیێ بەرامبەر 
سـوزێن خـوە پێـك نـە ئینـان، یـان ژی پێك ئینانـا وان گەلـەك ب كێمـی بوو. ئەڤـێ چەنـدێ وەكر كو 

مـۆرالا شـەری لدەڤ كـوردان بهێزتر لـێ بهێت. 
ب شـێوەیەكێ گشـتی رەوشـا سیاسی ل كوردسـتانێ نەیا دیار و رۆنە. هەڤكاریا دەولەتێن عەرەبی 
د ڤـێ ئالۆزیـا رۆژهەلاتیـدا نـە یا بچویكە. د چەنـد حەفتیەكاندا ب هزاران لەشـكەرێن سـوریێ هاتنە 
عێراقـێ داكـو د شـەرێ ل دژی كوردانـدا بەشـدار بـبن. گەلـەك فرۆكەیێـن شـەری یێن عێراقـی ژ لایێ 
فرۆكەڤانێـن مسریڤـە دهاتنـە هاژۆتـن. بەرژەوەندیێن هەولێن ئێكەتیـا عەرەبی – سۆسیالیسـتی رێك 
نـە دا كـو بچویكتریـن مەترسـیا ڤەقەتاندنـا بهۆسـتەكا ئاخـێ بكەڤیتـە مەیدانـێ. كوردسـتان دەروازێ 

ئێكەتیـا مەزن یـا نشـتیمانێ عەرەبی یە. 
د رەوشـا دورسـتبوونا دەولەتـەكا كوردیـدا دێ كومـكارا عەرەبـی دگەل هەڤبـارا خوە یـا عێراقی یا 
عەرەبـی و هەڤالبەندێـن وێ یێـن رۆژئاڤایـی ژبەر بەرژوەندیێـن خوە یێن پەترۆلێ نیگـەران بن. هەر 
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لسـەر ڤـی بنگەهـی  ئێـدی قوناغـا داخازكرنـا دەولەتـەكا سـەربخوە یـا كـوردی دێ  هێتە كـرن ژ لایێ 
كوردانڤە. 

د سـەردەمێن سـیڤەر و لۆزانێدا عەرەب نە شیابوون دبن دەستهەلاتا بیانیاندا ببنە خودان بریارەكا 
سـەربخوە. لایەنێـن عەرەبـی ئـەڤ ئەگـەر كـرە بهانـەكا یاسـایی بـۆ خـوە، دڤێت هـزر لێ  بهێتـە كرن 

دەمـێ  بابەتێ  ئاڤاكرنـا دەولەتەكا كوردی تێتە باسـكرن. 
نیڤەكا ئاریشـەیا كوردان پەترۆلە و دێ وەسـا ژی مینیت، ژبەركۆ پەترۆل ب رێكا كۆمپانیا پەترۆلێ 
یـا عێراقـی دكەڤیتـە بـن خزمەتا جەمـاوەرێ عەرەبـی و بتایبـەت ژی دەزگەهێـن لەشـكەریێن بەغدا. 
لگـۆر پەیمانـان پێدڤـی بوو پشـكا كـوردان د داهاتێ پەترۆلێـدا هەبایە. لـێ عێراق ب فرۆتنـا پەترۆلێ 

چـەكان دكریـت ب تایبـەت ژی ژ ئێكەتیا سـوڤیەت و وان چەكان بدژی كـوردان بكاردئینیت. 
پەتـرۆل وەكـۆ دەسـتهەلاتا جیهانـی ببـۆ ئەگـەر بـۆ كـوردان كو هەتـا نۆكـە چ زەڤیێـن پەترۆلێ و 
بۆریێـن وێ نە پەقاندین. دەسـتهەلاتا كـوردی هەردەم دخازیت كو ویلایەتێـن ئێگرتی یێن ئەمریكایێ 

دەسـتێوەردانەكێ بكەتن. 
بـۆ چەندین سـال كـو ئەڤ هەلویسـتێ كوردان یێ پاراسـتی. كـورد د وێ باوەرێدانە كو دێ شـێن 
ل باشـۆرێ كوردسـتانێ ئانكـۆ ل باكـۆرێ عێراقـێ پتر سـوزێن سـەقامگێری و ئارامیێ بدەنـە دەولەتێن 
زلهێـز. بەغدایـا نـە سـەقامگیر نەشـێت ڤـێ چەنـدێ بكەتـن.  ب رێـكا زێـرێ رەش یا كو سـەرمایەكێ 
مـەزن بـۆ رژێـما عێراقێ پەیـدا دكەتن و د هەمـان دەمدا پشـتەڤانەكێ بهێزە بـۆ دژایەتیكرنـا كوردان 
ل توركیـا و سـوریێ و ئیرانـێ. ئەگـەر دەرفەتـەك ژی د ڤـی بواریـدا هەبیـت، كـورد یـێ ئامادەیـە كو 

هاریكاریـێ ژ هـەر دەولەتەكـێ وەربگریت. 
دیاردبیـت كو كوردسـتان ب شـێوەیەك ژ شـێوەیان وەكـی ئیسرائیلێیـە. پێدڤیە دەولەتـا ئیسرائیلێ 
هاریكاریكرنـا كوردسـتانێدا د بەرژەوەندیـا خوە دا ببینیت. هەڤشـێوە یێن مەزن دناڤبـەرا واندا هەنە. 
كوردسـتان دشـێت بێـی دوو دلـی هاریكاریـێ ژ ئیسرائیلـێ وەربگریـت كا چـەوا ئیسرائیـل ژی ژ ڤـێ 

چەنـدێ یـا كەیفخوش. 
پۆزبلندیـا عەرەبـی لـدژی داخوازێـن كـوردان هاتیـە رێكخسـتن. ئیسرائیـل ژی بخوە دشـێت بتنێ 
هەلویسـتەكێ چاڤدێریـێ نیشـان بدەتـن بـۆ وێ چەندێ كـو بەرژەوەندیێـن وێ لـدەڤ هەڤالێن وێ 
یێـن رۆژئاڤایـی نەهێنە بریندار كرن.  كـورد هندەك هاریكاریێن رۆژنامەگەری ژ چاپەمەنیا فەرەنسـی 
وەردگریت. دهێتە گوتن د «De Goulle»ێ دەسـتێوەردانەك ل كوردسـتانێ بۆ خوە پاراسـتی هێلایە. 
بانگەوازیـا كـوردان بۆ دەرڤە، گازندەیێن بارزانی ل بەرامبەر نەتەوێن ئێكگرتی و كۆمسـیۆنا مافێن 

مرۆڤان و رێكخسـتنێن دی یێن بەرپرسـیار بێدەنگ و بێ بەرسڤ مان. 
هاریكاریێـن كێـم بۆ جەمـاوەرێ كـورد دبن دەسـتێن عێراقێدا دەرباز دبن. كورد دشـێن تشـتەكی 

بتنـێ بكەن، ئـەو ژی هاریكاریا خـوە بخوەیە.
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مـە باژێـرێ سـەقز ل رۆژئاڤایێ ئیرانـێ هەلبژارت ب هیڤیـا وێ چەندێ كو ئـەم پەیوەندیەكێ ب 

كوردێـن نشـتیمان پـەروەر یێـن ئیرانـێ بكەیـن. بیسـت و پێنج هـزار مرۆڤ ل سـەقز دژیـن. بێگۆمان 

پۆلیسـێ لەشـكەری ب ترۆمبێـلا مـە یـا كەڤنار كەنیـن یا كو دسـەر جادەیـا قیركریدا د هاتـە هاژۆتن. 

وی بشـێوەیەكێ هەڤالانـە رێـكا ئۆتێلا ئێكانە نیشـا مەدا. 

ئـەم ئێـدی فێـری رەفتارێـن پولیسـێن رۆژهەلاتـی ببویـن. مـە ئامیـر و كەلۆپەلێـن خـوە د ژۆرەكا 

ئۆتێلێـدا ب باشـی ڤەشـارتن و چاڤێـن مـە ب بەردەوامی لسـەر وان بـوو. ئۆتیل یا مەزن بـوو، گەلەك 

ژۆر تێـدا هەبـوون. وێ رۆژێ وێنەگـرێ مـە (J) لدویـڤ حەزا خوە مـا د ئۆتێلێدا، ژبەركـۆ ئەو پیچەك 

یـێ نەخـوش بـوو. مـە هەولـدا كـو ئـەم پەیوەندیـا ئارمانجكـری پێـك بینیـن. بـۆ وێ چەندێ كـو ئەم 

چاڤدێـران كـش بكەیـن و وان ب شـەپلینین هـەر ئێـك ژ مـە ب لایەكیڤە چوو. 

دیاربوو كو سـاڤاكا ئیرانێ ئانكۆ پولیسـێ ئاساییشا لەشكەری ل وێ دەڤەرێ گەلەك د چالاك بوون. 

ب ژۆركەتنـا ئۆتێلـێ ئـەم هاتینە ئاشـكراكرن. بەلكۆ ژی ئەگەرێ ڤێ چەندێ ئەو بوو كو كێم گەشـتیار 

دهێنـە رۆژئاڤایـێ ئازەربایحانێ. دیارە كـو كارێ ڤان چاڤدێران ل باژێری گەلەك یێ ب زەحمەت نینە. 

گەنجـەك بدویـڤ منڤـە دهـات و خوە نێزیكـی من دكر. ئـەو وەكـۆ خاندەڤایەكی دیاربـوو نەكۆ 

وەكی سـیخورەكێ شـارەزا. پاشـی بۆ دەمەكێ درێژ ئەز كەتمە دیڤ وی دناڤ سـویكێدا و من هەولدا 

كـو بـەرێ وی بدەمـە خـوە. لدوماهیـێ من ئەو دیـت و ئەز دگـەل ئاخفتم و ئەڤ چەنـدە ژی بۆ وی 

تشـتەكێ غەریب نەبوو. وی گوت كو ئەو وەكۆ كەسـەكێ ئیرانی گەلەك یێ كەیفخوەشـە ب نیاسـینا 

كەسـەكێ وەكـی مـن. زمانـێ وی یـێ ئنگلیـزی یـێ بـاش بـوو. ئـەو گەنجەكـێ نێزیكی بیسـت و ئێك 

سـالی بـوو و نـە یـێ خـراب بوو. ئـەم نـە گەهشـتنە چ ئەنجامـان و من نـە ڤیا كـو تێكەلـی ئۆرگانێن 

ئاسایشـا ئیرانـێ ببـم. مـن خاتـرا خوە ژ وی خواسـت و من ڤیـا كو ئـەز ژ وی چاڤدێری دویـر بكەڤم. 

د دەمـێ گەریانـا مـن دا ل نـاڤ باژێرێ مـن پیچەكێ باژێری دبن چاڤـان ڕا دەرباز كـرن. ئەز بلەز 

بـەرەڤ تاخـا كـوردان یـا تاریڤـە برێكەڤتـم. چاڤدێرێـن مـن ژی لدویـڤ مـن هاتـن. شانسـێ من یێ 

باشـبوو كـو مـن د جادەیـەكا تەنگـدا كـورد دیتن. یێـن كو د خاسـتن ل جێبەكێ سـیار ببن، بێـی كو ئەز 

پرسـیار بكـەم ئـەز ژی ل جێبـا وان سـیار بووم. ئەو مەندەهـۆش بوون و من گوتە وان كـو د رێكا خوە 

دا مـن ل ناڤەنـدا باژێـری پەیا بكـەن. وان چو پرسـیار نەكرن. 

پاشـی ئـەز دگـەل پولیسـێ لەشـكەری یێـن ئەزمـان خـوەش كەتمـە گەنگەشـێ. وی بۆ مـن گرنگیا 

باژێـری ژ رویـێ لەشـكەریڤە دیاركـر. ماوەیـێ مایـی من وەسـا بۆرانـد كو ئـەز ژیانا جادەیە سـەرەكی 
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باشـتر بنیاسـم. مـن دیـت كـو كـورد ژ دەردۆرێـن باژێـری هـەم ب سـیاریا جێبـان و هەم ب پیـان بەر 

باژێـری دهاتـن، بەلكـی ژی ئەو بـۆ پەیداكرنـا كەلۆپـەلان دهاتن. 

شـانس دگـەل مـن یاوەر بـوو. ئەز د جادەیـا سـەرەكی ڕا هەتا دوماهیێ مەشـیام. ئەز گەهشـتمە 

ئاسـنگەرەكی و مـن دیـت كـو كوردەكـێ بـەژن بلنـد یـێ لبـەر دەرگەهـی راوەسـتیایە. وەكـی من پێ 

ئینایـە دەرێ ئـەو دگـەل ئاسـنگەری د ئاخفت لسـەر سـەخبێركرنا ترۆمبێلا وی. جـل و بەرگێن رەش و 

پاقـژ د بـەر وی بـوون و دیـار بوو كو ئەو كەسـەكێ تێگەهشـتییە. سـیمایێن رویێ وی د گـەش بوون. 

بـاوەری بـۆ من دورسـت بوو كو ئـەز دگەل وی باخڤم. لسـەر بنیاتێ سـەرەدەریا وی مـن داخاز ژێكر 

كـو هاریكاریا مـن بكەتن. 

لسـەر جـادێ ئـەز برێڤە چـووم، هـەر وەكی من پرسـیارەك یـا ژێ هـەی. وەكی ئەز تێگەهشـتیم 

مخابـن ئـەوی بتنـێ كـوردی و فارسـی دزانی كو پێ باخڤیـت. رەوش یا ب مەترسـی بـوو، ژبەركۆ تژی 

دەردۆرێـن مـە گوهـدار بـوون، بەلكی ئەو شـاش د مـە بگەهن. هاتە بیـرا من كو ئـەز فەرهەنگا خوە 

بـكار بینـم یـا كـو مـن نامەیـا عەبدولـلا قـادری ژ میۆنخـێ كریـە دناڤـدا. مـن هەولـدا كو ئـەز بۆ وی 

مرۆڤـی دیـار بكـەم كـو فەرهەنگـێ بدەتـە بـەر چاڤێـن خوە و بـەرێ خـوە بدەتـە وێ كاغـەزێ، بێی 

كـو كـەس لـێ بنێریـت. دیاربـوو كو ئـەو مەبەسـتا مـن تێنەگەهشـت، لێ وی ژ مـن خواسـت كو ئەز 

دگەل ویـدا بچمـە جهەكێ دی. 

ئـەڤ چەنـدە ژ دلێ من هات و من بەرێخـوە دایێ كو چاڤدێرێن من ب روییەكێ تەحل بەرێخوە 

ددەنە مە. دیـار بوو كو هەڤالینی تێكچوو. 

ئـەز ل جیبـێ سـیار بـووم و دوو دلیـا مـن زێدەتـر لـێ هـات. وی مرۆڤـێ كـورد ترۆمبێـل ب دلێ 

خـوە و هێـدی دهـاژۆت. وی ئـەز برمـە گازینۆیـەكا ئەفسـەرێن ئیرانی یا كو ئـەم بێی ئاریشـە دەرباز 

بویـن. ل وێـرێ گەنگەشـەیێن مـە د هێـدی و ئارام بـوون، ژبەركۆ ئیرانـی دڤی دەمیدا خـەوا نیڤرۆیی 

ب شـێوەیەكێ تەندرۆسـت دكەن. 

مـن ب دەه تـلا و بێـی بكارئینانـا فەرهەنگـێ گەنگەشـە دگـەل وی كـر. ئـەز ناڤـێ وی دكەمـە 

(F). ئـەو تێگەهشـت كا مەبەسـتا مـن چیـە. وی بـۆ من دیاركـر كو وی هەڤالـەك هەیـە ل گوندەكێ 

نێزیـك و ب ئنگلیـزی و فەرەنسـی بـاش د ئاخڤیت. ئەو حـەز دكەتن من ببەتـە دەڤ وی. ئەز گەلەك 

كەیفخـوەش بووم. 

بـۆ چوونـا دەڤـەرێ من ڤیا كو ئەز (E) دگەل خـوەدا ببەم. ل ئوتێلێ خودانـێ وێ ب ناڤێ كوردی 

ئەز نڤێسـام و تۆماركرم. ئەم بەر ب زەڤیەكا تژی سـتریڤە چووین. كەسـەك بناڤێ میرزا وەكۆ هاریكار 

دگـەل (F) هاتبـوو. ئـەم د رێكـەكا ئاسـێ و لبـەر بلنداهیـان و د نهالـەكا ب رویبـار ڕا دەربـاز بوین و 

پشـتی چەند مەترسـیان ئەم گەهشتن گوندی. 

38



دوو سـەد و بیسـت كـەس د ئاكنجـی بـوون ل گونـدێ (K). خانیێـن گونـدی ب شـێوەیەكێ ئێـك 

لسـەر ئێكـدا و ژ هەریـێ ب شـێوەیەكێ ئاسـێ و شـدیایی هاتبوونـە ئاڤاكـرن. دەمێ ئەم گەهشـتنیە 

گونـدی دنیـا تـاری بـوو. مـن شـیا بتنـێ سـیبەرا چیایەكـێ بلنـد و رویبارەكـی ببینم. ئـەز بـۆ خودانێ 

گونـدی هاتمـە پێشـوازیكرن. ئـەو مرۆڤەكێ بالكێش و روی خوەشـبوو. ئـەز ناڤێ وی دكەمـە (S). من 

ب زمانـێ ئنگلیـزی بـۆ وی دا دیاركـرن كـو ئـەم تیمەكـێ وێنەگـر و فلمانیـن ژ ئەلمانیا. ئـەم هاتینە بۆ 

وێ چەنـدێ كـو وەلاتـێ كـوردان بنیاسـین. د ماوەیـێ گەنگەشـێدا رویـێ وی پتر گـەش بوو. 

(S) كوردەكـێ گەلـەك ژێهاتـی بـوو. ئـەوی بتنێ گەلەك زمـان نە دزانیـن بەلكۆ رۆسـی ژی دناڤدا 

هەبـوو و ئـەو خـودان مێشـكەكێ ئافرێنـەر بوو. بـۆ وێ چەندێ كـو بكارئینانـا ئاڤێ بهێتە رێكخسـتن 

وی ل بـەر رویبـاری بەنداڤـەك بـۆ خەلكـێ گونـدی ئاڤاكـر بـوو. دیسـان ل گونـدی قوتابخانەیەك ژی 

ب چەنـد مامۆسـتایەكێن فارسـی ڤەكربـوو. دبـن عەردیڤـە وی ئـاڤ دەسـتخانەیەك ب دوازدە جهێن 

جـودا یێـن روینشـتنێڤە ئاڤاكربوو. هەروەسـا د مالباتا ویـدا گەلەك ئەدیب هەبوون. ئـەو ب خوە ژی 

مژویلـی فەرهەنگـەكا كـوردی بوو یا كو بابێ وی دەسـتپێكری.  بابێ وی ئێك ژ وان بیسـت و هەشـت 

كەسـان بوو یێن د سـالا ١٩٤٧ێدا و دگەل قازی محەمەدی ل مهابادێ هاتینە سـێدارەدان. ئەو گەلەك 

یـێ شـارەزا بوو د پرسـا كوردیدا. سـەرۆك قـازی محەمەد كەسـەكێ گەلـەك نێزیكی مالباتـا وی بوو. 

پشـتی خارنـا ئێڤـاری مـە گوهداریـا نۆچەیێن كـوردی كرن كـو ژ لایێ رادیۆیـا بەرلینـا رۆژهەلاتڤە 

دهاتنـە بەلاڤكـرن. ئـەو گەلەك باشـی دهاتنـە گوهلێبوون.

پاشـی ئـەم لسـەر وێ چەنـدێ ئاخفتین كا ئەم دێ چەوا دەسـت بـكارێ خوە بکەیـن . (S) ى ئەم 

هەمـی ڤەخاندینـە وێ چەنـدێ كو ئـەم بۆ چەند حەفتیـەكان ل گوندێ وی و گونـدێ هەڤالێ وی ب 

بۆرینیـن. وی پێشـنیارەك دا بـوو كارگێریـا لەشـكەری یـا ئیرانی بـۆ وەرگرتنـا هاریكاریـەكا دراڤی ژ بۆ 

پـرۆژێ بەنداڤـێ. ئـەم دگـەل ویـدا هاتینـە باژێـری و ئـەڤ چەندە بۆ مـە دەرفەتـەكا باشـبوو كو ئەم 

هەڤالێـن خـوە یێن دی ژی دگـەل خوە دا ببەینـە گوندی.

سـپێدەهیا رۆژا پاشـتر و بـەری ئـەم بدەركەڤیـن مـن ژ نویـكا هەسـت ب جوانیـا ڤـی گونـدی كر. 

گونـد ل تانـگا چیایـدا بـوو لسـەر نیـڤ ژۆردانیەكـی. د گەلیێ رویبـاری و كەسـكدا ئاڤ ژبـن بەران د 

زا. د هـەردوو لایێـن رویباریـدا دارێـن بییـێ ب درێژاهیا رویباریدا و بـەر ب بەر ژۆر هەلكشـیابوون. 

هـەر تشـت وەسـا جـوان دیاردبـوو كو مە نـە دزانی ئەڤە راسـتە یـان ژی خەیـال. ئەز جـارەكادی 

د رێـكا بـن عەردیـڕا بكەیفخوەشـی دەرباز بووم. پاشـی ئـەم ب جێبـێ چووینە سـەقز. د رێكێدا هاتە 

بیـرا مـن كـو مەغۆلی د ڤـێ دەڤەرێدا دەرباز ببـون. گەلەك حەوشـێن بچویك و گوندێـن وێ دەڤەرێ 

دوو نـاڤ هەبـوون، هـەم فارسـی و هـەم مەغۆلـی. كوردان وەسـا ئەڤ ناڤە بـۆ خوە بـكار دئینان.

ل ئۆتێـلا مـە ل سـەقز سـەرگژیەكا گەلـەك خـراب ل هیڤیا مـە بوو. ژ مـە هاتبوو خواسـتن كو ئەم 
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سـەرەدانا پولیسـێن لەشـكەری بكەیـن. لێپرسـینەك دگـەل  (J) و (H) هاتبـوو كـرن. ئـەز بلـەز چـووم 

ئاڤدەسـتخانێ و مـن كاغـەزا عەبدوللا قـادری ل وێرێ ڤەشـارت. 

پولیسـێ نهێنـی د روی تەحـل بـوون، لێ نە د بێ رێز  نەبوون. گەلەك باشـبوو كو بەری ئەز بهێمە 

دەڤ پولیسـان ئـەز دگـەل هەڤالێن خـوە ئاخفتبـووم. وان نیڤ راسـتیەك گوتبوو پۆلیسـان كو ئەو ب 

مەبەسـتا ڤەكولینێ  هاتینە ئیرانێ و دخازن گەشـتا خوە بەردەوام بكەن، براسـتی ژی مەبەستا مە هەر 

ئـەو بـوو. ئـەز پتر لسـەر مەبەسـتا مـە ئاخفتـم و من گـوت پێدڤی بـوو مە مۆلەتـەك بـو دویڤچونێن 

ئیتنوگرافـی ژ هـەوە یێـن بەرێز وەرگرتبا. وەسـا مـن هەولدا كو ئەز بەر ب پێشـڤە برەڤـم. لێ مخابن 

سـەر نەگـرت، پێدڤیبـوو مە مە بەری سـەرەدانا وی ئەفسـەرێ عەقید یێ ئەڤ هـزرە كربایە. 

(F) ئێخست بوونە د ژۆرەكا ئێكانەدا. پاشی من زانی و گەلەك پێ تێكچووم كو سزایێ سێدارەدانێ 

لدویڤ شـێوەیێ سـەدەیێن ناڤەراسـت بسـەر ویـدا هاتبوونە سـەپاندن. (F) كوردێ گونـدێ بەری نها 

بـوو، ئـەڤ ب داران ژ لایـێ بنـێ پیانڤـە هاتبـوو لێـدان و ئیشـكەنجەدان.  نوكە ئەز باش تێگەهشـتم 

كا بۆچـی كورد ل هەمـی دەڤەرێن خوە بـۆ ئازادیێ د جەنگن. 

ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

جیهان وەكی گولەكێ یە، بێهن بكێ و بدە هەڤالێن خوە ژی (بەندەكا گەلەری یا كوردی)
ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

د ئۆفیسـا عەقیدیـدا چاڤێـن مـن ب گەلـەك بەرمایێـن نێچیـرێ كەتن. كاسـێتێت فلمان یێـن كو ژ 

كەسـێن وەكی مە هاتبونە وەرگرتن لدۆر نەخشـەیەكێ لەشـكەری هاتبوونە هەلاویستن. بڤی شێوەیی 

دویڤچوونێـن ئەتنیگرافـی یێـن بەری مـە ژی هاتبوونە تێكـبرن. بەری بەردانا مە وان ئـەم نەچار كرین 

كـو وێنەیـان بـۆ مە بگرن. مە مافـێ وێ چەندێ نەبوو كو ئـەم بچینە ژ دەرڤەی باژێرێ سـەقز، ئەگەر 

مـە بەردەوامی نە دابا گەشـتا خوە.

كارێكتەریـا گەلـێ كـورد پتر ئەز مەندەهۆش كرم. نـە (F) و نە (S) ئەم ب چۆ شـێوەیان رەخنە نە 

كریـن و تشـتەك لسـەر مـە نە گوتنە پۆلیسـان. ئـەڤ چەندە تشـتەكێ گەلەك مـەزن بـوو ل بەرامبەر 

هەلویسـتێن ئیبراهیمێ دووروی. بۆ وێ چەندێ كو ئەم ل دەردۆرێن وێ هندەك پێزانینان بدەسـتخوە 

ڤـە بینین، ئەم رۆژەكێ پشـتی هینگێ ژ سـەقز دەركەتین.

 دناڤبـەرا گەلێـن دەڤەرێـدا كـورد و فـارس خـزم و نێزیكێـن ئێـك دوو نـە. ئـەو هـەردوو ژ گەلێن 

هنـدو – ئەلمانـی نـە. ژ رویـێ زمانیڤـە ژی، زمانێـن هەردوویان ژ گرۆپێ سـاتێم/ هنـد و ئیرانینە.  ئەز 

گەلـەك مەندەهـۆش بـووم ژ نێزیكیـا پەیڤێـن كـوردی و ئەلمانـی. وەك نمۆنـە: «»Mutter، ب ئەلمانی، 

دبیتـە « « Mader ب كـوردی و « Vater» ب ئەلمانـی، دبیتـە « Fader»ب كـوردی  و «»Eisen،» ب 

ئەلمانـی دبیتـە Asen «»، - ئاسـن»ب كوردی. 
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وەك ئەفسـانە دبێـژن یێـن كـو مامۆسـتایەكی بناڤـێ زەنـد گەهاندیـە مە، كـو كاوەیێ ئاسـنگەر ل 

٢١ی ئـادارا ٦١٢ زایینیـدا وەلاتـێ كـوردان ژ كوژەكـێ زارۆكان و سـتەمكارێ نەینەوایـێ رزگار كریـە. 

٢١ێ ئـادارێ وەكـۆ رۆژەكا نەتەوەیـی ودەسـتپێكا بوهـارێ لـدەڤ گەلـەك گـەلان دهێتـە هەژمارتـن. 

كـورد و فـارس ڤـێ رۆژێ وەكـۆ سـالا نـوی – نـەورۆز پیرۆز دكـەن.  دڤێ رۆژێـدا مرۆڤ باشـترین جل 

و بـەرگان لبـەر خـوە دكەتن، خوارنێـن خوەش دخۆت، سـترانان دبێژیت و سـەمایێ دكەتـن. بۆ نمۆنە: 

گۆڤەنـدا شـەپال ب كـوم دهێتـە كـرن. ژن و زەلام ژ حالێ خـوە و هەر چەنـد د جڤـاكا كوردیدا رۆلێ 

ژنـێ یـێ بهێز ژی بیت. بشـەڤێ ئاگر لسـەر جهــ و دەڤەرێن بلنـد و چیایان دهێتە هەلكـرن و دهێتە 

راگەهانـدن كـو پێدڤیـە كـورد ژی وەكـۆ گەلێن دی ئـازاد بژیت.

وەكـۆ ئـۆل، ئێزییاتـی و كریسـتیان و نەسـار ژی دگـەل ئیسـلامێ لڤێـرە یێن هەیـن. پرانیـا كوردان 

موسـلمانێن سـوننی نە یێن كـو خەلیفەیان وەكۆ جهگرێـن موحەمەدی دزانن. كورد ژ سـۆفیگەریێ نە 

د ئـازادن یـا كـو هێـزا ژیانـێ ددەتە وان. د دیـرۆكا واندا خـوە راگرتنـەكا بهێز هەیە بۆ سـەرەدەریكرن 

و خوە گەهاندنـا ئارمانجێ: 

وەك گەلەكێ ئازاد وەلاتێ خوە یێ چیایی پێشڤەببەن. 
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گەلـێ كـورد خـودان رهـ و ریشـالێن هندۆ – ئەلمانی یە كو ژ سـێ هزار سـالان كەڤنـترە. دەڤەرێن 

وان یێـن ئاكنجـی بوونـێ (بنێـرە نەخشـەیێ) ژلایـێ رۆژئاڤـای یڤـە ژلایـێ توركیـا، ژ باكۆریڤـە ژلایـێ 

ئەرمـەن و ئازەریانڤـە، ژلایـێ رۆژهەلاتێڤە ژلایێ فارسـانڤە و ژ باشـۆریڤە ژی ژلایـێ عەرەبانڤە هاتیە 

چـار دەوردان. دەردۆرا شـەش ملیـۆن كـوردان ل توركیـا، سـێ ملیـۆن و نیـڤ ژی ل ئیرانـێ، ملیۆنـەك 

و هەشـت سـەد هـزار ل عێراقێ، چارسـەد هـزار ل سـوریێ و ل ئێكەتیا سـۆڤیەتێ ژی سـەد و پێنجی 

هـزار دژیـن. زمانـێ وان كرمانجـی و سـۆرانییە(١) و ب ئەلفابێـن عەرەبـی و لاتینـی دهێتە نڤێسـان. ژ 

رویێ ئۆلیڤە كورد سـوننی، كریسـتیان و ئێزیدینە. چیایێن كوردسـتانێ نێزیكی سـێ هزار و پێنج سـەد 

میـتران د بلنـدن. ئاخـا وەلاتێ كـوردان گەلەك یا بخێـر و بەرەكەتـە. وەلاتێ كوردان ل زۆنـەكا ناڤنجی 

یـە كـو خودانا چار وەرزێن سـالێ یـە هەروەكـی كێشـوەرێ ئەورۆپا. 

سـەرچاوەیێن ژێر عەرد (پەترۆل): پەترۆل بشـێوەیەكێ زێدە ل كوردسـتانێ دهێتە دیتن، بتایبەت 
ل كەركـوك و مویسـل، عەین زالە و خانەقینێ.

 Societe” سەرچاوەیێن ئاسنی:  ئاسن ل نێزیكی سلێمانیێ و رەواندۆزێ هەیە. كۆمپانیا فەرەنسی
Investigation“ / پشـكنینا هەڤبـەش ب رێـكا ئامیرێـن ڤەكۆلینی دۆپاتكر كو دەرئێخسـتنا ئاسـنی ب 

رێـكا كۆلانـا چالان زەحمەتـە. كۆمپانیا ”Krupp – Rennes“ ژی د نهادا مژویلێ ڤێ پرسـگرێكێیە. 

غازێن سروشـتی:  ل كوردسـتانێ دشێن جورێن جودا جودا یێن غازێن سروشتی بدەستخوەڤە بینن 
كو چەندین پێشەسـازیێن كیمیایی ژێ دهێنە بەرهەم ئینان. ل چەمچەمال سەرچاوەیێن غازێ هەنە.

وزەیا كارەبێ: د شـیاندا یە ل چەمچەمال وێستگەهەكا كارەبێ بهێتە بەرهەم ئینان. دوو بەنداڤێن 
ئاڤـێ یێـن مـەزن كو ئاڤێ رێـك د ئێخن هەنە، ئـەو ژی بەنداڤـا دۆكان و بەنداڤـا دەربەندیخان. هەتا 

نۆكـە حكومەتـا عێراقـێ رێـك نـە دایـە كـو تۆربیـن بۆ بهێنـە پەیداكـرن و بـۆ بدەسـتڤە ئینانـا كارەبێ 

بهێنە بكارئینان.

چیمەنتۆ: چیمەنتۆ ل سـەرچنار  دهێتە بەرهەم ئینان. بەرهەم ئینانا چیمەنتۆیێ  دشـێت راستەخۆ 
و د هەمـان دەمدا ل هەمی دەڤەران بهێتە پێك ئینان.

كارگەهێن شەكرێ: ل سلێمانیێ كارگەهێن شەكرێ هەنە. 
پیشەسـازیا رسـتن و چنیـن: مـرۆڤ دشـێت پەمبـوی ل دەڤەرێـن مویسـلێ بچینیـت. هەتـا نۆكـە 

(١) وکو یا دیار کرمانجی و سورانى دوو زاراڤێن جودانە د زمانێ کوردیدا، دبیت ئەڤ چەندە ل دەڤ نڤیسەرى نەیا خویابیت.
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تشـتەك د ڤـی بواریـدا نـە هاتیەكرن.

تویـتن: چاندنـا تویتنـێ ل كوردسـتانێ یا گەهشـتیە ئاسـتەكێ بلنـد، ئەگەر مـرۆڤ چاندنـا تویتنێ 
ب رێكارێـن سـەردەمیانە بكەتـن دێ شـێت جهەكـێ گرنـگ گریـت د هەناردەكرنا بەرهەمـێ تویتنێ. 

بەرهەمێـن كیمیایـی: ل كەركۆكـێ خوێ یـا هەی یا كو دبیتە بنیـات بۆ ئاڤاكرنـا كارگەهەكا كلۆری 
و كەرەستەیێن كیمایی.

كرۆم: دهێتە بەرهەم ئینان د زنجیرە چیایێن ئەنادۆلێدا و درێژ دبیت هەتا باشۆرێ كوردستانێ.
مەرمـەر: كـو د وارێ كوالیتیێـدا پلـە ئێـك و فـرە رەنگـە ل گەلـەك جهــ و دەڤەرێـن كوردسـتانێ 

دهێتـە دیتن.

ئابوورییا شـیری: زەڤیێن كوردسـتانێ یێن پری بەرهەم دشـێن ببنە بنیات كو ب شـێوەیەكێ فرەهـ 
ئابووریەكا بەرهەمێن شـیری بهێتە بەرهەڤكرن.
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1- نەخشـەیا دەسـپێكی یـا روژهەلاتا ناڤین ب بەرچاڤ وەرگرتنا گەلێ كـورد ژ ( ئا. لافرێڕی، رۆما. 
1561)، دگەل تێبینیێن رەوشـا سیاسـی یا سالا 1966 ێ . 

2- میرێ كورد دكتۆر كامیران عالی بەدرخان ل بارەگایێ خوە ل فەرەنسا.
3- ڤەگۆهاستنا داران بۆ ئاڤاكرنا كۆخكان  لسەر رێكا كۆیە.

4- گەنجەكێ رێ نیشاندەر و رێبەر لسەر هێسترێ ل نێزیك سنۆرێ ئیرانێ.
5- زارۆكەك شەكرۆكێ دخوت ل بەرامبەر گوندێ مێرگەسۆرێ.

6- ل دەروازێ كۆیە.
7- كەسێن مەرەقدار لسەر بانێن خانیێن ئاخێ ، وەكۆ هەمی جها.

8- ل كۆیە ژنەكا دانعەمر لاندكێ د هەژینیت.
9- پنیدۆزەك ل بازاری.

10 – د ئاسنگەریێڤە.
11- د چایخانەیا یەكەیا لەشكەریدا.

12- دەریێ  نهالا بارەگایێ سەرۆكێ كوردان، جەنەرال مستەفا بارزانی.
13- میرزا، سەرۆكێ یەكەیەكا پێشمەرگەیان

14 – ڤەگۆهاستن ب هێستران بۆ یەكەیێن شۆرەشگێران.
15 – ژنەك ژ كۆیە.

16 – دەرەبەگەك ژ دەڤەرا رایات.
17- زارۆك ب سیمایێن دێمێ  هند و ئەلمانی.

18- 19 مریەم.
20 – دیمەنێ خێزانەكێ دگەل خزمەتكارێ وان، لێ زەلامێ مالێ ل مال نینە. 

21- ل نێچیرێ ل نێزیك سنۆرێن توركیا.
22 – ژنا كورد ب مەرجان و مۆریێن سەری.

23 – ڤەگۆهاستنا كاریتەیان ژ قەسرۆك بۆ كۆیە.
24- سیارێ هێسترێ و پێشمەرگە. دوو كریستیان ژ نشینگەهەكا نەساران ل نێزیك رەواندۆزێ.

25 – كەرێ بزنان ل زۆزانان.
26 – شەرانش ئیسلام ل زڤستانێ، پەرژان و زێرەڤان ژ بۆ پاراستنا كەڕێ پەزی ژ گورگان ل زڤستانێ.

27 – شڤانەك ل نێزیكێ سنۆرێن ئیران – عێراق.
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28 – گرۆپەكێ بازرگانان ل دەروازەیا سنوری ل نێزیك شاهیدان.
29- 30، 31 كۆچەر ل دەڤەرا رانیا.

32 – دەربازبوون ژ ئاڤێ ب كەلەكەكا سادە یا داری.
33 – ژنەك ل بەر رویباری ب مەرەما شویشتنێ ل نێزیك دیانا.

34 – دیمەنەك ژ دیانا.
35 – ل بەرامبەر فرۆشگەهەكێ ل بۆكان / ئازەربێجانا ئیرانی – كوردی

36- هشككرن و ئامادەكرنا تویتنێ.
37 – كچەك ل بەر تەڤن و رێستنێ ل تەبرێزێ

38 - ل ئەیوانا میرزا رۆستەمی.
39 – بەنداڤا دۆكان.

40 – دەریێ دەركەتنێ ژ نهالا بارەگایێ بارزانی.
41 – گرۆپەكێ شەرڤانێن بادینی و سۆرانی.

42 – مەشق و راهێنان لگۆر سیستەمێ ئنگلیزی.
43 – كەلۆپەلێن لەشكەری ل سەر پشتا هێستران.

44 – پارچێن جەنجەرەكێ  ل چەمێ رێزان.
45 – كوردەكێ بریندار یێ سوتی ب بۆمبەیا ناپالم.

46 – شەرڤانەكێ كورد خوینا هەڤالەكێ خوە پاقژ دكەتن یێ كو شەهید بووی.
47 – چەمێ رێزان پشتی هێرشێن تانكێن لەشكەری یێن عێراقی.

48 – سەرۆك بارزانی و دەركەتنا وی د كونفرانسەكێ پارتیدا.
49- 50  زێرەڤانێن تایبەت یێن بارزانی د ماوەیێ بێهنڤەدانێ و ڤەخوارنا چایێدا.

51 – دوو كورد د ماوەیێ وەرگرتنا مەشقێدا ب برنۆ رەشاشێن چیكی.
52- 53، 54 ل بارەگایێ مەشق و راهێنانان ل نێزیك چەمێ رێزان.

55- پاقژكرنا رێكەكا لسەر سنۆرێن ئیرانێ، پشتی ڤەكێشانا یەكەیێن لەشكەری یێن عێراقێ.
56 – عەقید جەلال تالەبانی ل كۆنگرێ كۆیە دا.

57- هەلیكۆپتەرەكا تێكشكاندی ژ لایێ پێشمەرگەی ڤە ل نێزیك گوندەكێ بامەرنێ.
58- 59 یەكەیەكا لەشكەری یا شۆرەشگێران دەما دەربازبوونا سنۆرێن عێراقێ  وئیرانێ .

60 – كۆنفرانسێ پەرلەمانێ كوردی ل رانیا (كونگرێ پارتی دیمۆكراتی كوردستان ل رانیا( وەرگێر)).
61 – كەلهـەكا توركـی یـا كەڤـن ل كۆیـە بویـە سـەربازگەهەكا لەشـكەرێ  عێراقێ، لـێ باژێر بخوە 

د دەسـتێن كـوردان دایە.
62 – بارەگایەكێ عێراقی كو د نۆكەدا كەتیە دەستێن یەكەیەكا شەرڤانێن كورد.

63 – یەكەیـەكا تایبـەت ب كارێ بێتـەڵ و رادیۆیـێ بـۆ گوهداریكـرن و هەلسـەنگاندنا وەشـانێن 
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رادیۆیـا بەغدا. 
64 – گرۆپەكێ لەشكەری یێ كوردی برێڤەیە بۆ هێرشكرنا سەر زاخۆ.

65- 66 دەربازبۆنا رویبارێ زێی ب مەشكێن هەوای یێن بزنان.
67 – دەركەتنا ئاڤێ ژ بن قورمێ دارەكێ ل دەڤەرا ئامێدیێ.

68 – زڤرینا گرۆپەكێ شەری بۆ مال ب سەركێشیا عەقید جەلال تەلەبانی.
69 – پاشمایێن فرۆكەیەكا ئایلۆشن – 28 ژ لایێ كوردانڤە هاتیە تێكشكاندن. 

70 – دەست بسەرداگرتنا تانكەكا ئیرانی یا چێكریا رۆسی ژ لایێ كوردانڤە.
71 – گرۆپەكـێ شـەری د ماوەیـێ دەربازكرنـا سـنورێ ئیرانێـدا لسـەر چیایەكـێ نێزیـك رایـات كو 

زۆزان و بەفـرەكا هەتـا هەتایـی لـێ هەیە.
72 – كەمپ د شكەفتێڤە ل چەمێ رێزان.

73 – شكەفتا سەرەكی ژ ناڤدا.
74 – وێستگەها كارەبێ دناڤ شكەفتێدا و تیما سەخبێریكرنێ.

75 – نەخۆشخانەیا تەنگاڤیان دناڤ شكەفتێدا.
76 – ئامادەكرنا ئاڤكەكێ بۆ كوردان و دیلێن دەستەسەركری یێن عێراقێ.

77 – پەحتنا نانی دبن عەردیدا.
78- 79 دەستەسەركریێن عێراقی د كەمپێدا و زێرەڤانێن وان یێن كورد.

80 – راهێنانێن دەستپێكی ب چەكان.
81  - گرۆپەكێ كچان ل گوندێ فێشخابۆر.

82 – زڕنا بێژەكێ كورد ل سەر سنۆرێ سوریێ - عێراق .
83 – گوڤەندەكا ب جۆتكی ب هەلكەفتا نەورۆزێ ل كۆیە.

84 – جەژنا نەورۆزێ و ئامادەكرنا چایێ ب سەماوەری.
85 – زارۆكەكا كورد یا بچویك ب جلكێن كوردی یێن جەژنێ.

86 – ئاكربەست د رۆژەكا نەتەوەی یا كوردیدا.
87 – ژنێن خوە راپێچاندی ب جلكێن رەش دگەل زارۆكان لدەڤ دارەكا خەملاندی.

88 – بچویكترین زێرەڤانێ مستەفا بارزانی.
-89 سەماوەرێ چایێ. 

90 – گۆڤەندا شەپال یا زەلاما.

91 – ئاگرێ نەورۆزێ.
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الکتـاب الـذي بـين يديك نتاج عمـل فريق من الصحفيـين و المصورين الألمان الذين زاروا كوردسـتان 

خلال المدة (١٩٦٣-١٩٦٦) وعايشـوا الحياة اليومية لسـكان القرى الكوردية والپیشمرگە وقياداتهم ، وقد 

شـاهدوا  بـأم أعينهـم الكثـير من معارکهـم ضد القـوات العراقیـة. اسـتطاع الصحفي ( كارسـتن ديتمن) 

بعـد لقائـه بمجموعة من الطـلاب الكورد في مقهـى جامعة هامبورك، وبمسـاعدة( الدکتـور کاميران عالي 

بدرخـان)، الـذي كان ممثـلا لثـورة أيلـول و البـارزاني في الخـارج، أن يتعـرف أكـثر عـلى كوردسـتان. وفي 

النهايـة قـرر تشـكيل فريـق صحفي مـن أربعة أشـخاص وانطلقوا نحو كوردسـتان بواسـطة سـيارة نوع 

مرسـيدس ١٨٠ ديـزل عـبر تركيا وإيـران في رحلة محفوفـة بالمخاطر. 

منـذ القـدم حتى نهايـة القرن العشرين کانـت المعلومات عن الکورد و کوردسـتان لـدى الأوروبیین 

شـحیحة للغایـة؛ لذلـك فإن ما كتبه بعضهم مـن كتابات وتقارير صحفية أصبحت بمثابة مصادر رئيسـية 

ليـس للقـارىء العـادي والرأي العام العالمي فحسـب، بل حتى بالنسـبة للكورد أنفسـهم حـول النواحي 

التاريخية، السياسـية، الاجتماعية و الاقتصادية لكوردستان.

الفريـق الصحفـي الألمـاني الـذي كتـب التقريـر وصـور الفيلـم الوثائقـي أصبـح شـاهداً على شراسـة 

معارك الجيش العراقي ضد الكورد، باسـتخدام الأسـلحة المتطورة وبمشاركة الآلاف من الجنود النظاميين، 

أمـام مجامیـع صغیـرة مـن الپیشـمەگە المسـلحين بأسـلحة خفيفـة، وبالرغم من عـدم تكافـؤ القوة بین 

الطرفیـن إلا أن الکـورد اسـتطاعوا الدفـاع عن وطنهـم. وهذا بحد ذاته كان السـبب الرئيـسي الذي دفع 

بالصحفـي الألماني (كارسـتن ديتمن) إلى اسـتلهام عنـوان كتابه من المقولة الكورديـة التي تقول ( كن على 

ثقـة بمخلـب الأسـد، فالقديسـون لن يسـاعدوك ) أي: عـلى الكـورد الثقة بالاتحـاد فيما بينهـم وبقوتهم 

التـي تشـبه قـوة الأسـد، وعـدم الثقـة بالآخرين؛ لأنـه رأى بـأم عينيه كيـف أن الپیشـمرگە الكـورد كانوا 

يحاربـون و يقفون مثل الأسـد أمـام عدوهم. 

نحـن الكـورد نرى أنفسـنا مدينـين للصحفي الألماني ( كارسـتن ديتمـن) وزميله المصـور ( فرانجوئيس 

لافانـت)، فبقـوة إرادتهـم و عزيمتهـم وروحهـم الإنسـانية كتبـوا تقريرهـم الصحفـي وانجـزوا فيلمهـم 

الوثائقـي، وبذلـك ألقـوا الضـوء عـلى مرحلـة مهمـة مـن التاريخ السـياسي في كوردسـتان، وأخرجـوا هذا 
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الكتـاب القيـم ووضعـوه أمـام القراء الألمـان، ونحـن بدورنا نترجمهـا للقـراء الناطقين باللغـات الكوردية 

والعربيـة والتركيـة، عـسى أن يسـد فراغـا في المکتبات . 

           

       

أ. م. د. سالم جاسم حاجی    أ. د. نشوان شکری عبد الله   

مدیر مرکز دراسات الإبادة الجماعية        مدير مركز بيشكجي للدراسات الإنسانية 

                  

 جامعة دهوك / آب ٢٠٢١

56



لم يكـن هنـاك أحـد في مقـام «كارل مـاي» لوصف المناطـق الكوردية بـ «كوردسـتان الرهيبـة «. لقد 
خلَّد شرف هذا الاسـم إزاء الشـعب الكوردي المناضل والمقدام في ذاكرة الملايين من القراء ورواد السـينما. 

في الواقـع انمـا اختـار الكاتب الألماني هـذا المصطلح وفقاً لذلـك الوضع المعقد. 
مـا يقـال الآن في وسـائل الإعلام عن المسـألة الكوردية ليس صحيحاً. ويقال أحيانـاً أن الكورد يقاتلون 
في مناطـق وأراض أجنبيـة. مـن المؤكـد أن للكـورد منطقـة جغرافيـة وقوانـين عرقية محـددة. غير واضح 
للعـالم أن الكـورد يعيشـون في أرض تبلغ مسـاحتها خمسـمائة ألـف كيلومتر مربـع،  وتحيط بهـا الجبال 
مـن الجهـات كافة في قلب الشرق الأوسـط. إضافة إلى ذلك فإن الموقف الكـوردي لا يتعارض مع القانون 
الـدولي. إنهـم يدافعـون عـن بلادهم وأرضهم كشـعب مسـتقل يعيـش منذ آلاف السـنين وفْـق مبادىء 

الأمـم المتحـدة. ولا توجـد مشـكلة كورديـة. إنها مشـكلة وجود أكثر مـن اثني عشر مليون شـخص.
بالطبـع، جـرتَ إبـادة شـعوب عـلى أيدي شـعوب أخرى عـبر التاريخ. ولم تكن أسـباب ذلـك واضحة 
دائمـاً، ومـع ذلـك لا يوجـد دليل واضـح حتى الآن على تصفيـة من يمتلكـون إرادات قوية. إذ لم يسـتطع 

محتـل تمتـع بحكـم طويل وظـالم ولا طغيـان دكتاتـوري أن يدمرا حياة أمـة كلياً. 
في مجـال مصـير الشـعوب على سـطح الأرض، هنـاك دائماً رغبـة بشرية لبنـاء أمة، إنهـا أرض الوطن، 
التـي ارتبطـت بـسر الأمـل ونضال الـرواد وتسـتمر بتواصـل حركة أحفـاد المسـتقبل.دون هـذا الاعتقاد، 
لا يمكـن لأي شـعب مـدى الحيـاة أن يتخـلى عـن نضالـه في الوجـود والسـؤدد. ما يُـرى يثبت نفسـه، إذ 

يمكنـه أن يظهِـر المجهـول إلى النـور، ويقنعنـا بقـوة الواقع الذي سينكشـف.
نحن الكورد نشـكر فريق التصوير والصحفيين الذين زاروا بلادنا خلال السـنوات والشـهور والأسـابيع 
الماضيـة، في ظـل ظـروف صعبـة. وقـد تمكنوا من إلقـاء الضوء عـلى المعلومـات المعتمـة والمجهولة حول 

وضع الكـورد وإظهارها للعالم.
أنـا سـعيد جـداً الآن في ألمانيا، وقد صـدر المجلد الأول لهذا الكتاب عن وطننـا، ألمانيا التي أحتضنتني 

ككـوردي مغترب ومكنتني من الحصول على شـهادة الدكتوراه  بفخر وسـعادة. 

باريس ، ١٦ أيلول ١٩٦٦.
توقيـع : المـير الدكتور كاميران بـدر خان / أسـتاذ اللغة الكوردية 

في المدرسـة الوطنية للغات الشرقيـة الحية في باريس
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خـلال الأيـام القليلـة الماضيـة، عـبرَّ مجهولـون - يبـدو أنهم طـلاب عراقيـون متعصبون- عـن قلقهم 

مـرات عـدة عـبر الهاتف، وأنهم سـيحاولون بـكل الطرق منـع نشر مثل هـذا الكتاب. يجب أن نحسـب 

حسـابنا لهجوم بقنبلة.

هؤلاء المتعصبون السياسـيون لا يمثلون الرأيَ الرسمي للحكومة العراقية. اعتقد أن تفكير هؤلاء بهذا 

الشـكل حـول الكتـاب أكثر غرابة مـن الهجوم بقنبلـة. لكن يتضح في الوقت نفسـه مدى تعقيد مشـكلة 

الأقليـة الكورديـة في دول سـوريا وتركيـا وإيـران والعـراق. وبحسـب تقريـر (Die Welt) وهـي صحيفة 

ألمانيـة رائجـة « في عددهـا المـؤرخ في ٢٧ مـن الشـهر الجـاري: « يتوقـع أن تندلـع نـيران حـرب جديـدة 

في شـمال العـراق». وخلافـا لذلـك، ووفقـاً للأخبار العربيـة في الأيام الأخـيرة، (( ان حكومـة (الطالبي) في 

بغـداد قـد وافقـت عـلى مطالـب الكـورد بالحكم الـذاتي ، ولا يوجـد هنـاك صراع في الميـدان، وقد جرى 

حـل المشـكلة كلياً». وربمـا تكون الحقيقـة بينهما.

إذا وفـت الحكومـة العراقيـة بناءً على مبـادىء ثورتها، بوعودها المتزايدة حـول حقوق الحكم الذاتي 

للكـورد خـلال السـنوات الماضيـة؛ فـان ذلك نتيجـة لضغوطات الوضـع السـياسي الداخلي. ولو اسـتمرت 

الحـرب الجبليـة الدمويـة لمـدة أطـول، لما تمكنـتْ بغداد دون أدنى شـك، من تسـطير الاشـتراكية العربية 

وحربهـا ضـد الإمبرياليـة على عَلَمهـا.. وينطبق الشيء نفسـه على دول مثل سـوريا والجمهوريـة العربية 

المتحـدة، التـي تُعرِّف عن نفسـها عـلى أنها رائدة القوميـة العربية وتهاجم شـمال العـراق. وإذا بوشرت 

الحـرب العسـكرية ضـد كل الآمـال والتطلعـات القائمـة، حينئـذٍ يمكـن للعـالم اعتبـار الحـرب في المناطق 

الكورديـة مشـكلة مفتوحة (دولية) وفقاً للأسـس والمعايـير الدولية. وإذا كان العـرب ينظرون إلى الحرب 

ضـد الكـورد عـلى أنهـا إحدى عقـد حربهم ضـد «الإمبرياليـة» ، دون أن يصبحـوا هم أنفسـهم مدافعين 

عنهـا، فيجـب أن يأخـذوا في الحسـبان، أن الـرأي المهم والمراقـب تجاه العالم العربي سـيتغير.

وعـلى مـدى السـنوات الماضيـة، حاولـت الحكومـة العراقيـة بنجـاح عـدم الكشـف للـرأي العام عن 

الأسـباب الحقيقيـة للحـرب الجبليـة. لطالما أرادت إخفـاء وجود الكـورد والحرب القذرة عـن أعين العالم 

مـن خـلال حظـر كامـل للمعلومات؛ ولأنه مـن الصعب للغايـة رؤية موقـف واضح للحكومـة العراقية ؛ 

فـإن خطـورة الموقف الكـوردي الأحادي الجانب لا يتضاءل. أدرك الكـورد الآن بوجوب تقديم المعلومات 

حـول الوضـع السـياسي لبلدهـم للصحفيـين والمصورين. ومع ذلـك، يجب عـلى المرء النظـر إلى الأحداث 



الجديـدة في الـشرق بحيادية تامـة، رغم وجود التعاطف الإنسـاني مع المصير الصعب للشـعب الكوردي.

 شـكراً جزيـلا لزمـلائي على تفانيهـم وتحملهم أحداث هذه الرحلـة الصعبة، خاصة المراسـل والمصور 

الرائع فرانسـوا لوفاتـس (François Lovats) لعمله المثمر للغاية .

وأود أن أعرب عن عمق امتناني للأصدقاء الألمان في إيران وللسادة الودودين في بون لمساعدتهم.

كارستن ديتمان

هامبورغ ، ٢٩ أيلول ١٩٦٦
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«مـن الصعـب القضـاء عـلى الثـورة الكورديـة إلى الأبـد؛ لأن الكـورد 

يناضلـون مـن أجـل حقوقهـم ومسـتعدون لتحقيـق ذلـك بـأي ثمـن كان».

نهرو، في « نظرة على تاريخ العالم» ١٩٣٣.

قـام ثلاثـة أشـخاص مـن فريقنا بتجميـع كل شيء معـاً في ثلاثة أيام، كانت سـيارتنا المرسـيدس (١٨٠ 

ديـزل) سـيارة قديمـة الطـراز، وكان طرازهـا يعـرف فقـط من خلال شـارة النجـوم عليها. الصنـدوق على 

ظهرهـا كان مثقـلا ويبـدو كخليط من حاجيـات مجموعة من الشـباب ومتجر بقالـة. وفي الفناء الخلفي 

كانـت هنـاك حقيبـة لأربعـة أشـخاص إلى جانـب صفيحـة «غالـون « ، أدوات إرشـادية مسـاعدة وقِطع 

غيـار للسـيارة وبعض أدوات العمل. وتم إخفاء الكاميرا الخاصة بنـا (Arriflex Type 16 mm) كحقيبة 

مثـل حقيبة سـفر بـين المقاعد الخلفية كمسـند للقدمين. وتم إخفاء الأسـلحة والذخيرة ومسـودة الفيلم 

بطـول أربعـة كيلومترات خلـف الواجهـة الداخلية التي تزيـن الأبواب الأربعة للسـيارة. 

عندمـا كنـت أجمـع وثائـق السـفر المهمـة، صادفـتُ تلـك المنشـورات التي كانـت سـبب رحلتنا، في 

ذلـك الوقـت، في شـباط ١٩٦٣ حول احدى طـاولات كافيتريا جامعة هامبورك / ألمانيـا، بدأ بعض الطلاب 

الأجانـب - الذيـن يبـدو أنهـم عرب – نقاشـاً حـول محتوى كتيب موضـوع على طاولـة مخصصة لطلاب 

الـشرق الأوسـط. وقد جـاء في الكتيب: 

«عـلى الـرأي العـام العالمـي أن يعلَـم أن إعـلان الحكومـة العراقيـة عـن السـلام الوطني هو وسـيلة 

مـن وسـائل الخـداع لإبـادة الكـورد خفيـةً. والحكومـة العراقية حسـب هواها تتهـم الكورد، عـلى أنهم 

يعملـون تحـت تأثير الصهيونيـة والإمبريالية والشـيوعية ... حالياً هناك ٣٠٠٠ كوردي مسـجون في بغداد 

اها بـالأرض ... ومـن أجـل القضاء على  م الجيـش العراقـي قريـة في شـمال شرق البـلاد، وسـوَّ ...وقـد هـدَّ

البارزانيـين قامـت الحكومـة العراقيـة بتخصيـص نحـو مليـون مـارك ألمـاني كفديـة ... إذا لم يقـدم العالم 

المسـاعدة المطلوبة؛ فإن الحكومة العراقية سـتحاول جعل كوردسـتان مقبرة كبيرة ... الكورد سـيدافعون 

لـوا عليهـا في ثـورة ١٤ تمـوز / يوليـو ١٩٥٨ ... القـوى الديمقراطيـة في المجتمـع  عـن حقوقهـم التـي حصَّ

العـربي العراقـي تدعـم الكـورد في نضالهـم من أجـل الحرية».

 مصدر : لجنة الدفاع عن حقوق الشعب الكوردي.
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كنـت لأول مـرة أسـمع كلـمات مثـل البـارزاني ، الحرب في شـمال العـراق وكوردسـتان. هذه الأشـياء 

بالنسـبة لي كانـت غريبـة؛ لأنـه في صحافة جمهوريـة ألمانيا الاتحادية لم يتم الكشـف عـن شيء من هذا 

القبيـل. وولَّـد ذلـك اهتمامـاً لـدي. فبـدأت أحـاول البحـث في أرشـيف ( NDR Film Radio) (راديـو 

وتلفزيـون شـمال ألمانيـا)، عـن مواد حول هـذا الموضوع. هكـذا رأيت رسـالة مؤرخة في ٧ نيسـان ١٩٥٩ 

تعـود لاتحـاد الصحافـة الدولية ذُكِـر فيها : 

« انتـشر خـبر في القاهـرة - مـصر بـأن سـفينة كروزيـا (Cruzia) التـي يبلـغ وزنهـا ١١٠ آلاف طـن 

وعـلى متنهـا ٨٥٥ مقاتـلاً كورديًـا يحملـون هويات سـوفيتية، قـد أبحرت متوجهـة إلى البـصرة / العراق، 

هنـاك سيتسـلم الكـورد هويات عراقية. شـبهت القاهرة هـذا الحدث بمسـالة وصول القـوات الأمريكية 

إلى لبنـان «.

وفي خـبر جدیـد يتحـدث عن جمعيـة كوردسـتانية دوليـة في أمسـتردام الهولندية، نظمـت الجمعية 

مؤتمـراً بعنوان(جـسر الأمـم) في مدينـة أولدنـبرغ / ألمانيـا بهـدف التعريـف بالقضيـة الكورديـة للـرأي 

العـام الألمـاني. انقسـم الشـعب الكـوردي بـين سـوريا والعـراق وإيـران وتركيـا بموجـب معاهـدة لوزان 

عـام (١٩٢٣)(١). افتتـح المؤتمـر رجل كوردي اسـمه عبـد الله قـادري بوصفه الرئيس الفخـري للمنظمات 

الثقافيـة الكورديـة في فيينا - النمسـا.

ونظـراً لعـدم حصـولي على مواد أصلية من أرشـيف أفـلام (NDR)؛ لذلك وصلـت إلى قناعة بضرورة 

عمـل رحلة الى كوردسـتان لعمـل فيلم وثائقـي، وكان للمغامرة دور في ذلك.

بـدأت الاسـتعدادات، وكان لدي تلك السـيارة، لكـن لم يكن لدي الكاميرا والأشـياء الضرورية الاخرى. 

Nagra - Maihak - Banger  وفريقًـا مـن المختصـين. لم يكن لدي  t تطلـب الأمـر كامـيرات مـن نـوع

خـبرة في هـذا الصـدد. لكننـي جمعـت بعـض المعرفـة مـن خـلال البحـث والسـفر، وبعـض الأصدقاء في 

الـشرق الأوسـط. لـو لم يكن الأمـر كذلـك، لكانت الصعوبـات أكبر.

لقـد فكـرت في جميـع الاحتمالات الممكنة وأعددت نفـسي جيدًا. انضويت للعمـل في مجال « الفيلم 

والتلفزيـون» (Film and TV) في جامعـة هامبـورغ، والتقيـت بثلاثـة زمـلاء مثيريـن للاهتـمام. وتحول 

ضمـير المتكلـم لـدي الى «نحـن» بـدلاً مـن « أنـا « . بعـد عمـل وناقشـات طويلـة، وضـع فريـق العمل، 

بعـض المعـدات تحـت تـصرفي، وقدم لنـا تلفزيـون (NDR) أيضًا المـواد الفيلميـة التي نحتاجهـا كهدية.

تلقيـت بعـض النصائـح القيمـة من أصدقـائي (د) من تبريز و (ح) من كوردسـتان سـوريا على حدود 

نهـر الفـرات. وقد تلقينا التأشـيرة الإيرانية مـن القنصلية العامة لإيران دون أي عوائق. ولم تكن التأشـيرة 

مطلوبـة لتركيـا. حيـث كانت زيارتنا للسـفارة التركية في بـاد جوديزبيرج - بون / ألمانيـا مجزية للغاية.

(١) جاء في الكتاب الأصلي باللغة الألمانية عام ١٩٢٥، الا أن الأصح هو ٢٤ من تموز عام ١٩٢٣ ( المترجم). .
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كان سـكرتير السـفارة مفيـداً جـدًا لنـا وقـام بتحضير بعـض خرائط السـفر لنـا. وقدم لنـا أيضاً بعض 

إرشـادات السـفر في كوردسـتان تركيا. وقلنا له: إننا نود في طريقنا إلى إيران أن نصطاد في شرق الأناضول. 

وأوضح لنا أيضًا أن الترخيص الخاص بذلك ليس مطلوبًا بالنسـبة لنا كألمان لزيارة المناطق المحظورة؛ لأن 

السـفارة كانـت عـلى دراية بسـفرنا. وإذا تغير الوضـع بحلول الوقت الـذي نصل فيه إلى تركيا، نسـتطيع 

الاتصـال بمحافظ غازي عينتاب، وسـتلعب مواد الخرائـط دوراً مهمًا في الرحلة.

نصحنا سـكرتير السـفارة بضرورة أخذ قطعة من السـلاح وإن كانت بندقية صيد، حيث يوجد بعض 

الأتـراك الجبليـين في شرق تركيـا مسـلحين ويتجولـون في المنطقـة وغالبًـا مـا ينخرطـون في أعـمال السرقة 

والنهـب. وقتـما صادفناهـم، فمـن الأفضـل عدم السـماح لهـم بالاقتراب منـا. ولحمايـة أنفسـنا علينا أن 

نطلـق عليهـم الرصـاص لـو اقتربـوا ضمن مسـافة ٣٠ مـتراً، وضمن هـذه المسـافة لا أحد يمـوت ببندقية 

الصيـد. وسـألنا عـن حقيقـة وجـود الكـورد في شرق الأناضـول. وقـد أورد في جوابـه «إنـه لا يوجد هناك 

سـوى أتراك الجبال».

اسـتغرقت الاسـتعدادات أكثر من سـتة أشـهر. في ضوء ما قرأناه وما سـمعناه اختلط علينا الأمر. من 

ناحيـة أخـرى بـدت رحلتنـا كأنها رحلـة فضائية معلومـة الوجهـة، لكن العودة غـير مضمونة. اندهشـنا 

مـن كل المعلومـات التـي جمعناهـا. إن مواجهـة هـذه الظاهرة « كوردسـتان» بشـكل غير مبـاشر باتت 

ضرورة لا بد مـن تنفيذها.

عبـد اللـه قـادري كان ينتظرنـا في ميونيخ / ألمانيـا. وقد أعطانا تحذيـراً حول هذه المغامـرة، وأعد لنا 

خطابـاً باللغـة العربيـة لـكى يسـاعدنا في أرض الثـوار- كوردسـتان الحـرة في شـمال العـراق. إذا وقع هذا 

الخطـاب في أيـدي نقـاط التفتيـش التابعـة للأمـن ، فسـوف تكـون العواقب وخيمـة ، مثـل التوقيف أو 

ما هو أسـوأ.
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بينـما كنـا في طريقنـا إلى تركيا ، تلقّينا أخباراً سـيئة، إذ حوكم ٤٩ شـخصاً أمام المحكمة العسـكرية في 

أنقـرة بالسـجن. واتُّهموا بمحاولة إقامة دولـة كوردية على الأراضي التركية بمسـاعدة خارجية.

يجب على المرء أن يكون يقظاً ويقطع العلاقات القديمة مع الكورد والترك.

رأينـا بعـض أوائـل الكـورد الأتـراك في ميناء أسـطنبول. يعملون هناك حمالين لكسـب لقمـة العيش، 

كـما اتضـح لنـا لاحقـاً. احترمهـم الأتـراك لعملهم هـذا. ونظـراً لعلـو قامتهـم وقوتهـم الجسـدية مقارنة 

بالأتـراك، كانـت قدرتهـم عـلى حمل الأثقـال أكبر.

كان عبـور الكثـير مـن نقـاط التفتيـش العسـكرية دون عوائـق مفاجـأة لنـا. لا أقصـد بــ « نحـن» 

إننـا أربعـة أشـخاص فقـط، إذ يجـب أن أفكـر في رقمنـا الخامس أيضـا؛ً لذلك يجـب أن أقـول ٠٠٥. قبل 

بضعـة أسـابيع انطلـق صديقنـا (ل)، حتـى يتمكـن مـن الذهـاب بمفـرده ووفقًـا لخطتـه مع عـدد قليل 

مـن الأدوات والملابـس لعـرب الصحـراء في المناطـق الكورديـة بسـوريا إلى الحـدود العراقيـة. مثلما عبرنا 

نقـاط التفتيـش التركيـة، كان على صديقنـا (ل) أيضاً عبور المناطق السـورية المحرمة؛ لأنـه لايوجد هناك 

طريـق آخـر إلى كوردسـتان الحـرة في شـمال العـراق، سـوى طريق إيـران أو عبر غـرب أذربيجـان أو عبر 

.«Kordestan» محافظـة

قبْـل أن نتعـود عـلى مواجهة أتربة الطرق والنـوم على الأرض، لفت نظرنا كثيراً جمال شـاطىء البحر 

المتوسـط في جانبـه الـتركي وسلسـلة جبال طـوروس، تركنا المشـاهد التي كأنها رسـمت باليـد قبالة البحر 

بامتـداد نصـف الجزيـرة قريبـاً من بلدة (سـيلفكى)، كان من المقـرر أن نمضي هناك عدة أيام للاسـتراحة، 

ومـن ثم نناقـش ونقرر موقفنا للأيـام القادمة.  

كانـت محطتنـا التاليـة غـازي عينتاب (ديلـوك). وقررنـا زيـارة الحاكم لغـرض إعداد ورقـة لحمايتنا 

أثنـاء مـدة عبورنـا. أخبرنا الوالي، أنه لا توجد ضرورة لهذه الورقة؛ لأن السـفارة التركيـة قد أبلغتنا بالفعل 

أنـه إذا ظهـرت مشـكلة أثنـاء عمليـات التفتيـش العسـكرية، فقـد صـدرت تعليـمات للضبـاط للحصول 

عـلى المعلومات عـبر الهاتف.

عـلى طـول الطريـق بين غـازي عينتـاب إلى ديار بكـر، التي كانـت ذات يوم عقـدة الطـرق التجارية 

والإداريـة الكورديـة ، تذكـرت بعض الحـوادث الصغيرة.

قضينـا إحـدى الليـالي بالقرب من محطـة للوقود، في الليل اضطـررت إلى الخروج. وعند جذْع شـجرة 

انحنيـتُ، ويـدي على بندقيتي. ابتعدت نحو ١٥ متراً من موقع اسـتراحتنا، وكانت محطة البنزين تمنحني 

بعضـاً مـن ضوئهـا. وفجـأة خـرج ذئب كبير مـن عتمـة الليل وتوجـه نحوي، وقـف أمامي قليلاً ثم سـار 
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باتجـاه عتمة الليل. كادت أنفاسي أن تتوقف، وما كنت أسـتطيع حتى اسـتخدام سـلاحي.

عندمـا غادرنـا غـازي عينتاب، ضللنا طريقنا حيـث اتجهنا نحو أورفة. بعد ٥٠ كيلومتراً شـعرنا بذلك، 

ل، كانت ملابسـهم مماثلـة لملابس الكـورد، وهم في  عـلى طـول الطريـق رأينـا عـدة مجموعات مـن الرحَّ

غايـة البـؤس. ربمـا كانـوا من أتـراك الجبال هـؤلاء الذيـن كان علينـا قتلهم. ثـم عرفت أنها كانـت قافلة 

لعائـلات كورديـة تم نقلها إلى منطقة قريبة من مدينـة إزميرن وكانت مراقبة من الشرطة المدنية التركية.

بدأنـا في التقـاط الصـور قبـل ٢٠ كيلومـترا مـن ديـار بكـر. لقـد التقطنـا بدايـة صـوراً لخـط سـكك 

حديـد بغـداد الشـهيرة. لقـد تم بنـاء السـكة الحديديـة عـام ١٩٠٣ بمسـاعدة كبيرة مـن ألمانيـا. التقطنا 

صـوراً لشركـة السـكك الحديـدة فقط. وأخبرنـا دليلنا أن ما تـم رؤيته يعد شـيئا ضئيلاً في مقابـل الأموال 

الكبـيرة المخصصـة لذلك.

بمحـاذات السلسـلة الجبليـة القريبـة، قمنا بتصويـر فيلم عن منجـم للنحاس. تم اسـتقبالنا في القرى 

اسـتقبالاً حاراً في بعـض الأحيان وبامتعـاض في أحيان أخرى.

سـيارتنا المرسـيدس (١٨٠ ديـزل)، التـي صمـدت إلى حـد كبـير في طريق قديـم ووعر، تغطـت برمال 

الصحـراء. لاح أمامنـا قريـة عـلى مسـافة ٥٠٠ مـتر ضمـن مضيـق جبـلي يبـدو وكأنـه غنـي بالميـاه. كان 

الوقـت في منتصـف النهـار والشـمس مشرقة. ظهرت بعض الأبقـار في المرعى، تأكيداً عـلى أن هناك حياة 

في تلـك القريـة. دليلنـا (ح) ومصورنـا (ج) كانا يتقدمـان بثبات، خابـت كل توقعاتنا عندمـا خرج عمدة 

القريـة بـين البيـوت المتهرئـة وصرخ في وجـه المخـرج: « لا ، لا ، لا ، لا  مجـال لذلك! لا يجـوز لا يجوز ما 

هـذا؟ «  يبـدو أننـا أيقظنـاه مـن نومه. عندمـا رأى الكامـيرا ، هاجم (ج) وحاول الاسـتيلاء عـلى القطعة 

القيّمـة. لكـن (ج) منعـه مـن ذلـك ولم يسـمح بفقـدان القطعـة القيمـة هذه. حصـل قتال وانضـم إليه 

كذلـك (ك)، لم يشـأ القيـام بدفـاع فعلي، لئـلا يتسـبب في إلحـاق أي ضرر بالكامـيرا. ضرب (ك) بقبضتيه 

عـلى صـدر المهاجـم، وأوقفـه. بدأنـا بالهـرب للابتعـاد عـن مـكان الحـادث. ولكن بحلـول ذلـك الوقت، 

شـعر نصف سـكان القريـة بذلك وتمـت ملاحقتنا.

بعـد ذلـك أصبحنـا حذريـن أكثر، الأشـياء التـي لم تكن محظـورة في الإسـلام، قامت الشرطـة السرية، 

التـي كانـت في كل مـكان بحظـره علينـا. مررنـا بالمقـرات العسـكرية الطويلـة غـربي ديـار بكـر قبـل أن 

نصـل إلى المدينـة. بقينـا قليـلاً في وسـط المدينـة ثـم قطعنا طريقـا نحو حوض نهـر دجلة، لإيجـاد مكان 

مناسـب للراحـة والمبيت.

أثنـاء مناقشـة أمـور الرحلة قررنـا عمل فيلم عن مصنـع اللّبن (الطينـي). لم يكن ذلك المـكان بعيدًا. 

يعمـل الأطفـال الكـورد هناك تحت الـضرب. قمنا بتصويـر كل شيء عن بعد عن طريق عدسـة الكاميرا.

ناقشـنا في المسـاء كيـف نلتقـط صـوراً للمقرات العسـكرية. هـذه المرة ذهبنـا إلى الفـراش مبكراً مع 

الضفـادع والبعـوض. في صباح اليوم التالي بينما كنا نسـتعد للغرض المقصود، سـمعنا صوت قنابل تنفجر 
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في نهـر دجلـة. قـام صيـاد تركـماني بإلقـاء الديناميت في المياه لقتل الأسـماك بقـوة الانفجـار، لتطفو على 

سـطح المـاء ويتـم التقاطهـا وجمعهـا بسـهولة. لم نشـأ إظهـار الطريقـة الصحيحـة لصيـاد السـمك؛ لأننا 

أنفسـنا كنـا الصياديـن المحظوريـن، وإنمـا بطريقـة مختلفـة. بالإضافـة إلى أن تعليـمات الصيـد في تركيـا 

خـلال الفـترة السـابقة كانـت قـد تراخت كثـيراً، وقد سـبب ذلك لنا مشـكلة. وقـد يكون الصيـد أيضاً في 

نهـر دجلـة بالديناميت غـير محظور.

مـع ثلاثـة أشـخاص ومجموعـة مـن أدوات التخييم على السـيارة غادرنا ديـار بكر وتوجهنـا إلى المقر 

العسـكري. عـلى طـول الطريـق تدربنـا على كيفيـة التعامل مـع العسـكر. كان خوفنـا يعلـو كل دقيقة. 

غطى المصور(ج) نفسـه بالبطانيات، واختبأ باعتباره الشـخص الرابع في السـيارة ولا يمكن ملاحظة ذلك. 

قمنـا بتغطيـة عدسـة كاميرا الــ(Angenieux) الخاصـة بنا بطريقة خاصة بواسـطة قبعـات البحارين في 

هامبـورغ، بحيـث يمكـن التقـاط اللقطـات المطلوبـة فقـط وبسرعـة لا تزيـد عـن خمسـة كيلومترات في 

السـاعة. عبـارة «أنا أسـوق على خمسـة» تعني انتبـاه الجميع. وكلمـة «إبدأ» تعني أنـه يجب على (ح) 

رفـع القبعـات عـن العدسـة، وعلى (ج) البـدء بالتصويـر وأخذ المقاطع عـلى الفور.

إنهـا حـوالي السـاعة الحاديـة عـشرة، وهـي توقيـت تحيـة العلم التـي لم نكـن نعرفها عـلى الإطلاق. 

طريـق دياربكـر يمـر عبر المقر العسـكري؛ لأنـه لا توجد مسـارات أخـرى، لا توجد فرصة للعـودة. كانت 

أعـين الجميـع على السـيارة الغريبـة ، التي كانـت تتحرك ببطء. وكانـت القبعات تنحني فقـط للدبابات 

والمعـدات العسـكرية وإذا كانـت لـشيء آخـر؛ فإنـه ضربة حـظ. حتـى الآن كل شيء يمر  بصـورة جيدة، 

ربمـا اعتقـد الجنـود المندهشـون أننـا كنا نسـوق ببطء بفضول. ثـم قدنا السـيارة بسرعـة ١٠ كيلومترات 

في هـذا الاتجـاه الـذي قدِمنا منـه. بعد أن شـعرنا بانتهاء تحية العلـم ، عدنا إلى موقعنا عـلى ضفة النهر 

حيـث كنا نغتسـل ونغسـل ثيابنا فيه. 

في فـترة مـا بعـد الظهر، التقطنا صوراً لجـدار المدينة الذي كان بطول عدة كيلومـترات. لا أحد يعرف 

منـذ متـى ومـن قـام ببناء هـذا الجـدار. تتمتع ديـار بكروفقًـا لأرشـيف المدينـة، بحياة نشـطة ويقطنها 

٨٠ ألـف شـخص. شربنـا الشـاي في مقهى السـاحة أمـام بلديـة المدينة وتشـاورنا بخصوص زيـارة مكتب 

الحاكـم حتـى نتمكن من الحصـول على رخصـة للتصوير.

__________________________________________________

إذا كنت محظوظاً فليكن سيفك من الخشب (مثل شعبي كوردي)
___________________________________________________

أثنـاء حديثنـا، كان ينظـر إلينـا رجـل أنيـق في عمرنـا كما لـو كان يريد أن يعرفنا. كان شـعره أسـود ، 

طولـه نحـو ١٧٢ سـم ، بـدأ جذابـاً. عندمـا التفـتُ إليه، ربمـا فكر بأننـي بحاجة إلى المسـاعدة والسـؤال 

عـن شيء مـا حول بلديـة المدينـة. وكان ذلـك فرصته ليـأتي إلينا.
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كان فضولـه عظيـمًا وفضولنـا لم يكـن أقـل مـن فضولـه. قـال إن الذهـاب إلى البلديـة للحصول على 

إذن تصويـر فوتوغـرافي لا طائل من ورائه. يسـتطيع مركـز الشرطة منح مثل هـذا الإذن.إذا بقينا يقظين؛ 

فـإن الرخصة ليسـت ضروريـة أيضاً.

عـرّف عـن نفسـه بأنه إبراهيـم وأعرب عن اسـتعداده لإرشـادنا. بعـد أن أخبرنا أنه عمـل مترجمًا في 

قاعـدة للقـوات الجويـة الأمريكيـة بالقـرب مـن المنطقـة، ازداد ثقتنـا بـه. ثم اتضـح لنـا أن إبراهيم من 

مارديـن ووالدتـه كورديـة ووالـده عـربي. أخـيراً وصـل الحديث بنـا إلى المشـكلة الرئيسـية وبدأنـا نطرح 

عليـه أسـئلة عـن الكـورد. كان ذلك خطـأ كبـيراً. إذ تغير إبراهيم بشـكل لافت وأظهـر موقفـاً متقلباً بين 

عـدم الاعتقـاد والاحـترام . نتيجـة لبعض المشـادات اصطحبنـا إلى رئيس شرطـة الأمن.

في باحـة مبنـى يشـبه المقر العسـكري، طلـب منا شرطي جـوازات السـفر، کان طويل القامـة، أبيض 

الوجـه، وذا شـعر، بحـدود الأربعـين مـن العمر، ثم قـال «ليتبعنـي رئيـس المجموعة «. أخـذني إلى غرفة 

صغـيرة غير مفروشـة تشـبه غرفـة التحقيـق. هناك تـم التحقيق معـي ولمدة سـاعة كاملة.

سأل هذا الموظف وكان يعرف الألمانية جيداً، وقال:»هل تعلم أنك في مكان ممنوع هنا؟» 

قلـت: «نعـم ولكـن حصلت على رخصة من سـفارتكم ومـن محافظ غـازي عينتـاب، تعطيني الحق 

بالتوجّـه عبر شرقي تركيـا نحو الحـدود الإيرانية».

هـز (X) الموظـف رأسـه، وقـال: « لا يوجـد شيء مـن هـذا القبيـل، لا السـفارة في ألمانيـا ولا الحاكم 

يسـتطيع إعطـاء رخصـة كهـذه. عـلي أن أرسـلك إلى أنقـرة. سـيتخذون قـراراً بشـأنك هناك «.

سـاءت حالتـي مـرة تتلبسـني سـخونة ومرة أخـرى بـرودة. لكننـي تمالكـت نفـسي. لا ينبغي فحص 

السـيارة بأي شـكل من الأشـكال. أخفينا المواد المهمة جيداً، التفتيش الدقيق يمكن أن يكشـف كل شيء.

سأل (X): «ماذا تريد أن ترى في هذه المنطقة؟»

قلت:»نحن ذاهبون إلى إيران عبر المنطقة، ونأمل أن نصطاد في منطقة غابات بايزيد».

هز (X) رأسـه، وقال: « لم أسـمع سـابقاً بأن سـائحاً قد مر بهذه المنطقة. أنت أول شـخص، ألا تريد 

أن تقـول لي الحقيقة على الفور؟»

كان هـذا شـيئاً رائعـاً. ضبطـت نفـسي قليـلاً وقـررت أن أتحـول مـن الدفـاع إلى الهجوم هـذه المرة. 

لكننـي لم أقـل شـيئاً وأنتظـرت سـؤالاً آخر.

(X): «لماذا تسألون عن الكورد ؟»

مـن الواضـح أن إبراهيم الجاسـوس قد قال شـيئًا عنا. سـمعت بعض الكلمات من الغرفـة المجاورة ، 

أنهم لم يعثروا على أي شيء مسـجل في نظام البطاقة بحسـب جوازات سـفرنا. حان الوقت الآن بالنسـبة 

لي لشـن هجـوم لحماية أصدقائي والسـيارة من التفتيش.

نسـيت أن رسـالة عبـد اللـه قـادري كانـت في الحقيبـة الصغـيرة التي أحملهـا حول عنقـي. أخرجت 
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رسـالة لـوزارة الخارجيـة في بـون تفيـد بـأن السـفارة الألمانيـة في طهـران كانـت عـلى علم بخطة سـفرنا. 

لقـد كانـت هـذه خطوة جيدة للدفاع عـن النفس، رغم أن قسـم الثقافـة في وزارة الخارجية قبلت هذه 

الورقـة عـلى مضـض، وأعطتهـا لنـا، وكانـت عـلى قناعـة، أنه بالنسـبة إلى فريق سـينمائي شـاب كهـذا ،لا 

يمكـن أن تتوقع منه سـوى المشـاكل.

ناولـت الورقـة للموظـف (X) وشرحت لـه بطريقة صارمة أنه سـتتم محاسـبته إذا لم نصل إلى إيران 

في الوقـت المناسـب. ولاحظت أن موقف (X) قد تغير، ووجهـه أصبح منفتحاً وتعامله ودوداً. وبخصوص 

سـؤاله عـن الكـورد كـررت لـه كلام مواطنـه في السـفارة التركيـة في بـاد جوديزبـيرج / ألمانيـا عـن أتـراك 

الجبـال، بأنهـم فقـط أتراك الجبـال. بعد سـاعة من النقـاش توصلنا إلى الاسـتنتاج التالي:

- يجب أن نغادر المدينة ونواصل رحلتنا في الطريق المحدد.

- علينا أن نذهب إلى إيران عبر ألآزيغ باتجاه أرضروم بمحاذات جبل أرارات. 

- ويمنع التوقف والتصوير ورسم الخرائط وممارسة النشاطات السياحية الأخرى في المناطق الشرقية.

- يجب أن يكون مكان الإقامة في فنادق محددة فقط.

توسـلت إليـه للسـماح لنـا بـشراء بعض المـواد الغذائيـة في المدينة. قـال (X): في ألآزيغ هنـاك طعام 

أيضـاً.  تـم تفتيـش السـيارة عـلى عجـل، إذ إن اكتظاظ الأشـياء داخـل السـيارة لم يتطلب إجـراء تحقيق 

شـامل. كان يجـب أن يكـون الجاسـوس إبراهيـم معنـا. بطريقـة أو باخرى أخبرنـا (إبراهيـم) الكثير عن 

الوضـع في كوردسـتان تركيـا ، لم يسـتطع إخبارنا بـه أمام الشرطـة السرّية.

كنـت متعبـاً جـداً وأردت حقاً رؤية بحيرة وان، وبدليس مدينة الشـخصية الأسـطورية عبدالله -خان 

(شرفخان البدليسي).
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ظهـر مقـر البارزانيـين لنـا في الأسـفل، في واد على طول نهر جبـلي، كان يتلألأ على هذه المسـافة مثل 

شـعاع ينعكـس مـن قطعة من الـورق الفضي. وظهرلنا عـدد كبير من الخيـام الصغيرة، وبضـع مئات من 

الدمـى(١) الصغـيرة ، وصفّ من الخيـول ظهر بحجم صغـير مثل الأغنام.

مشـينا لمـدة ٢١ يومًـا ، أنـا و ١٠ مـن حراسي ،كنا نقطـع ما بـين ٣٠ إلى ٤٠ كيلو مـتراً كل يوم.  نمضي 

في اتجاهـات غـير مبـاشرة، أحيانـاً نذهـب إلى اليسـار أو اليمـين لحمايـة أنفسـنا مـن جيـش الحكومـة 

العراقيـة. كانـت الطرق وعرة إلى درجة من غير الممكن قطعها بالسـيارات. عبرنا العشرات من المرتفعات 

والمنحـدرات الجبليـة وبعـض الأنهـار، مثل نهـري دجلة والفـرات ونهري الـزاب الكبير والصغـير . حاولنا 

ألا نشـعل قناديلنـا في الليـل، والسـير بدلا مـن ذلك في ضـوء القمر، حتـى لا ترانا القـوات العراقية.

اقتربنـا مـن مقـر ملا مصطفـى البـارزاني ذلك القائـد الأسـطوري للقوات المسـلحة الكورديـة ورئيس 

الحـزب الديمقراطـي الكوردسـتاني. قبـل أيـام رأينا بعض الرسـل ورجـالات الحـرس الخاص ، الذيـن كانوا 

يتجهـون في جميـع الاتجاهـات لـلإشراف عـلى عـدة آلاف من الثـوار. يقـال إن البـارزاني يسـتعد لهجوم 

كبـير. هـذه هـي التلة الأخـيرة ونقطـة تفتيش واحـدة، نصـل إلى وجهتنا.

أخـذني أحـد الحـراس إلى خيمـة بالـكاد اسـتطعت أن أقـف مسـتقيمًا. بعد فـترة ، ظهر حـارس غمز 

لي لاتبعـه. البـارزاني مسـتعد لمقابلتي.

ثلاثـة رجـال يجلسـون حـول طاولـة في مـكان محاط بثـلاث خيـام. ارتدى أحدهم سـترة سـوداء. ثم 

عرفـت أنـه السـيد فؤاد عـارف الوزير الكـوردي في حكومة بغداد. وقد سـعى لإيجاد حل سـلمي للأزمة 

في شـمال العـراق المعروفة باسـم جنوب كوردسـتان. كما جـاء هذه المرة أيضاً لمناقشـة موضوع السـلام. 

والشـخص الثـاني لـواء كـوردي كان في الجيش العراقـي. وهو الآن يقاتل مـع الثوار.

كانـت ملامـح البـارزاني مؤثـرة تحـت حاجبـين مقوسـين. كانـت هنـاك ابتسـامة خفيفة عـلى وجهه. 

كان وجهـه منفتحـاً ورأسـه مغطـاة بشـماخ أبيض-أحمـر تخـص قبيلة البـارزاني.

عندمـا تقدمـت، قـام الرجـال الثلاثـة أمامـي وفـق العـادات المتبعـة. ثم صافحنـي الجميـع. تحدث 

حـارسي الشـخصي أولاً، ثـم جلسـت في مـكان مـا. أخرجـت رسـالة ووثائـق أخرى مـن حقيبتـي الصغيرة 

التـي أحملهـا في عنقـي وسـلمته إلى رئيـس الثـورة. أخـذ نظارتـه الموضوعـة في نطاقه الجلـدي العريض. 

(١) يبدو ان الكاتب يقصد به دمى بشرية لتمويه الطائرات ( المترجم)
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وقعـت عينـاي عـلى كيس التبـغ وغليونـه(١) الطويـل الـذي كان موضوعـاً في نطاقه.

بعـد أن راجـع الرئيـس البـارزاني الوثائـق بعنايـة، قدمهـا لسـكرتيره. ثـم رحـب بي بمسـاعدة مترجم 

وشـكرني عـلى الحضـور مع دعوتـه للصحفيـين ومجموعـات الأفـلام الدولية، حتـى يتمكنوا مـن التعرف 

ورؤيـة وضـع الشـعب الكـوردي بأعينهم.

شـعرت بحريـة تامـة وهؤلاء الحـراس الأقوياء يسـاعدونني جميعاً. أخـذ الرئيس البارزاني قسـطاً من 

الراحـة، وقال إنه سـيكون سـعيدًا إذا كان بإمـكاني أن أكون ضيفـا لديه اليوم.

أجريت على الفور مقابلة مع الرئيس البارزاني في اليوم التالي، وكانت ترجمتها:

أنا: ما وضع الشعب الكوردي بصورة عامة؟

البـارزاني: «الشـعب الكـوردي حـاول منـذ فـترة طويلـة إيجـاد حـل سـلمي لقضيتـه الوطنيـة. إنـه 

مسـتعد دائمـاً لإرسـال وفد مـن أبنائه الكـرام إلى بغداد لإيجـاد حل سـلمي مقبول للكـورد والعرب. من 

أجـل  حمايـة مصالـح كلا الطرفـين. طلبنا إدارة ذاتيـة، لكن الحكومـة العراقية رفضتهـا، ولحماية كرامتنا 

اضطررنا لشـن حـرب وحشـية معهم».

أنا: «إذا فشلت الانتفاضة، أليست هناك فرص كبيرة لقيام ثورة شيوعية مضادة ؟»

البارزاني: أعتقد أن هذه مجرد دعاية وافتراء من الخارج. لا علاقة للثورة الكوردية بالعالم الشـيوعي. 

نحـن نناضـل مـن أجـل حريتنـا ومسـتقبل أفضـل لمناطقنـا. وإذا لم تتعامل الحكومـة العراقيـة بعقلانية 

تامـة مـع الوضـع، ولم تمتثـل لمطالبنـا واسـتخدمت أشـكالاً أكـثر تدميراً للحـرب، ما زلـت أعتقـد أنها لن 

تهـزم الثـورة الكورديـة. الشـعب الكـوردي يقاتـل مـن أجل حقـه في الحيـاة والمـوت. بالتأكيـد من أجل 

الحقـوق. لـن يلقى الشـعب الكوردي أسـلحته قبـل تلبية مطالبـه بالنصر.

أنـا: المسـألة الكورديـة في الـشرق الأوسـط مرتبطـة بسياسـة دول الجـوار. مـا موقفـك مـن المصالـح 

المشـتركة بـين بغـداد والقاهرة؟ 

البـارزاني: أعتقـد أن أشـقاءنا العـرب يعرفـون مصالحهـم أفضـل مـن الأجانـب. ليس لدينـا شيء ضد 

اتحادهـم. نتمنـى لهـم التوفيـق في جهودهـم لتحقيـق الوحـدة والحريـة. كـما نحثهـم عـلى الاعـتراف 

بمصالحنـا مـن أجـل حيـاة حـرة ومسـتقلة في بلادنا. أعتقـد أنه مـن الأفضل للعـراق وحكومتـه أن يجدا 

حـلاً مشـتركاً للعـرب والكورد».

أنا: «كيف ترون أهداف بلدكم في المستقبل؟»

البـارزاني: إذا نجـح الشـعب الكـوردي ووجـد فرصة لحكم نفسـه؛ فإن هـذا البلد سـيجري انتخابات 

(١) الحقيقـة أن مـلا مصطفـى البـارزاني لم يكـن يحمـل غليوناً ، بل كان يسـتخدم ما نسـميه باللغـة الكوردية ( باصك) وهي خشـبة من 
نـوع خـاص من الأشـجار يجـوف، وتوضع السـيجارة في الطرف الآخر وبواسـطته يتـم التدخين.  
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حرة ويؤسـس برلماناً حراً. والحكومة الديمقراطية التي ستتسـلم السـلطة في كوردسـتان سـتنتهج سياسـة 

سـلمية. ثـم سـنعمل مـع دول العالم بطريقة شـجاعة وعادلـة لخدمة تقدم شـعبنا والإنسـانية. لا يمكننا 

تحمـل الظلم؛ لأننـا رأينا الكثـير منه «.

خلال الأشهر القليلة التي أمضيتها في كوردستان، عرفتُ كل أسباب اضطهاد الشعب الكوردي.

بعـد الحـرب العالميـة الأولى ، تـم التوقيـع عـلى معاهـدة سـيفر في ١٠ آب ١٩٢٠ بين تركيـا المهزومة 

والحلفـاء المنتصرين.

نصـت الاتفاقيـة على بعض الفقرات الخاصة بكوردسـتان، بخصوص تشـكيل إدارة ذاتية مسـتقلة في 

وقـت قريـب. بعـد التوقيـع وفي العـام نفسـه رفضـت الحكومة التركيـة تطبيق هـذه الفقـرة. بعد ثلاث 

سـنوات مـن العلاقـات الدبلوماسـية بين كـمال أتاتـورك والحلفـاء المنتصرين، تـم التوقيع عـلى معاهدة 

لـوزان في عـام ١٩٢٣. وجـرى تقديـم البنود الخاصة بالإدارة الكوردية المسـتقلة بشـكل غـير واضح. تمت 

اثـارة قائمـة الحقـوق الثقافيـة الخاصـة في وقت لاحـق، بما في ذلـك الحق في حريـة التعبـير والمطبوعات 

باللغـة الكورديـة. أثبـت ممثلـو الأتراك الحـاضرون في المؤتمـر على ان الدولـة التركية تتألف من شـعبين، 

الأتـراك والكورد. 

كان ينبغي أن تكون هناك ممارسـة لحق التعايش في إطار الوحدة الوطنية، لكل من الشـعبين التركي 

والكـوردي. لكـن في البدايـة كان هنـاك مـا يلي: تم حظـر جميع الاجتماعـات والمطبوعـات الكوردية. تم 

زج الشـخصيات الكورديـة المؤثـرة في السـجون . وجـرى إغـلاق المـدارس الكوردية التي كانـت موجودة. 

ألقـي القبـض عـلى معظـم الممثلـين الكـورد في مجلـس النـواب الـتركي وحكـم عليهـم بالإعدام مـن قبل 

المحكمة العسـكرية. 

أخـيًرا ، تجـدر الإشـارة إلى أنـه تم نشر كتابـين فقط باللغـة الكورديـة لثمانية ملايين كـوردي في تركيا 

منـذ التوقيـع عـلى معاهدة سـيفر. في روسـيا ، حيـث يعيش نحو ١٥٠ ألـف كوردي ، تم نـشر ٣٣٨ كتاباً 

باللغـة الكورديـة عـلى مدار الثلاثـين عامًا الماضية. ولطالما حرمت المؤسسـات الدسـتورية التركيـة الكوردَ 

مـن حقوقهـم. وحاولـت الحكومـة التركية خـلال هذه الفـترة أن توضـح للرأي العـام العالمـي أن الكورد 

عنيدون ومعارضون لإصلاحات الحكومة. واعتمدت هذه الأسباب لتقويض الحرية الكوردية بشكل أكبر. 

بـين عامـي ١٩٣٠ و ١٩٤٠ أصبـح الوضـع أكـثر تعقيـدًا. نفـذت الحكومـة التركيـة هجـمات وحشـية 

ودموية على السـكان المدنيين الكورد، مستخدمة الجيش والقنابل الجوية ومن خلال الشرطة العسكرية، 

وقامـت بسّـد بوابـات الكهوف في ديرسـيم ، حيث يختـبء فيها النسـاء والأطفال .

وقالـت الحكومـة التركيـة أيضـاً، إن حـل الإبـادة الجماعيـة للكـورد قد انتهـى وأنه يوجـد الآن فقط 

«الأتـراك الجبليـون « في تركيا. 
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في جنـوب كوردسـتان حيـث المنطقـة التـي كنـا فيهـا، أنشـأ شـيخ(١) الموصـل دولـة كورديـة صغـيرة 

ومسـتقلة في تلـك المنطقـة. وأتخـذ مـن المـادة ٦٤ مـن بنـود معاهـدة سـيفر كأسـاس لهـا.

كانـت هـذه الخطوة فرصة للحكومـة البريطانية الحاكمة في العراق لإجـراء تكتيكات محددة. بحجة 

ذلـك، أقدمـت عـلى ضـم حقول النفـط في كركوك لنفسـها وربطـت الدولة الكورديـة بالعـراق. كان هذا 

خداعـاً، اذ أعلـن الاثنـان بريطانيـا والوفـد العراقـي معـاً أنهما سـيعترفان بحق الكـورد في الحكـم الذاتي 

في إطار الدولـة العراقية.

لم يكـن ذلـك أكـثر من وعود فارغة. وبعـد ذلك بقليل تعرضـت مدينة السـليمانية للقصف والتدمير 

مـن قبـل الطائـرات البريطانيـة. وهاجمـت القـوات البريطانيـة الدولـة الكورديـة وجـرى إبعـاد الشـيخ 

محمـود إلى الهند.

في عـام ١٩٢٤، أرسـلت عصبـة الأمم لجنة تحقيـق إلى المنطقة. قررت إعادة إنشـاء الدولـة الكوردية 

المسـتقلة. مارسـت بريطانيـا ضغوطًـا على عصبـة الأمم لإخضـاع كوردسـتان الجنوبية أي شـمال العراق، 

لسـيطرة الحكومـة العراقية، ولم يعد الاسـتقلال الكـوردي موضوع نقاش.

في عام ١٩٣٠ ، اندلعت أربع ثورات في منطقة بارزان. أصبح قصف القرى الكوردية حديث السـاعة. 

في فـترة انـدلاع الحـرب العالمية الثانية، كان تعامل السـلطة جيداً مـع الكورد. طُلب مـن الكورد الحفاظ 

عـلى السـلام كتكتيك لإدارة الحرب. ووفى الكـورد بوعدهم، وانضم بعضهم إلى الجيـش البريطاني الملعون 

وقاتلـوا في سـاحات الحـرب المختلفـة .  في عـام ١٩٤٣ اندلعـت بعـض الاضطرابـات الإقليميـة وباشر ملا 

مصطفـى البـارزاني تشـكيلَ حركـة مقاومـة. كان البـارزاني يبلـغ مـن العمـر ٤٤ عامـاً في ذلـك الوقت. لم 

يكـن الوضـع في إيـران أقل توتـراً. دار نقاش صعب بين المنظـمات القومية الكوردية والشـاه رضا بهلوي.

ثم شرع قاضي محمد في إقامة دولة كوردية في منطقة مهاباد في غرب أذربيجان. تم إعلان الجمهورية 

في ١٩٤٥/١٢/١٥. كما تم انتخاب برلمان ونصب مؤسس الجمهورية قاضي محمد رئيساً للجمهورية.

وقعـت الجمهوريـة مـع حكومـة بـلاد فـارس اتفاقيـة عـدم الهجـوم. في عـام ١٩٤٧ طلـب مالك تاج 

الطـاووس مـن الجمهوريـة المشـكلة حديثًـا السـماح بنـشر القـوات الإيرانيـة في جميـع أنحـاء المنطقة ، 

لمراقبـة الانتخابـات الحـرة. وحذر ملا مصطفى البـارزاني قاضي محمد بوجوب رفـض طلب الفرس. قاضي 

محمـد أصبـح أسـيراً لإخلاصـه. كانـت الخطـوة الأولى للجيـش الإيـراني الضيـف، إلقاء القبـض على قاضي 

محمـد و ٢٧ مـن رفاقـه. بعـد محاكمـة غـير شرعية حكـم عليهم بالموت شـنقاً.

سـبب هـذه اللعبـة القذرة هو أن إيران لم تشـأ التخلي عن منطقة مهاباد في أطـار المعاهدة النفطية 

(١) يقصد الكاتب هنا بالدولة التي شكلها الشيخ محمود الحفيد في السليمانية (المترجم).
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الجديـدة التـي وقعـت مـع الاتحـاد السـوفيتي. كانت مصالـح شركة النفـط الوطنيـة الإيرانيـة أهم من 

أفـكار ورغبـات شـخصية سياسـية حرة. خـرج البارزاني مـع مؤيديه مـن الجمهورية في الوقت المناسـب، 

بعـد أن توجهـوا إليهـا قبـل ثلاثـة أشـهر. وكان مضطـراً في ذات الوقت للدفاع عن نفسـه ضـد الوحدات 

العسـكرية العراقية أيضاً.

بعـد شـهرين مـن القتـال الـشرس، عـبر الحـدود إلى الاتحـاد السـوفيتي وحصـل عـلى حـق اللجـوء 

السياسي.وسـافر معـه المئـات مـن الرجـال والنسـاء والأطفـال.

إذا صَدقنا أقوال الوسـيط البريطاني، فقد وعدت الحكومة العراقية العفو للبارزاني بشرط الاستسـلام. 

ألقـت الحكومـة العراقيـة القبض على جميع الأفراد من النسـاء والاطفال وكبار السـن، وتم إسـكانهم في 

مجمعـات قسريـة تحـت المراقبـة. وتم التعامل معهـم بعيداَ عن مبـادىء الكرامة الإنسـانية. قدموا لهم 

طعامـاً قـذراً ودقيقـاً ملوثاً بالتراب. تركـوا في الظلام وتحت رحمـة البرد القارس حيث في الشـتاء تنخفض 

درجـات الحـرارة  ما بـين ١٠-٢٠ درجة تحـت الصفر، القليل منهم نجـا من الموت.

بقـي البـارزاني في أمكان ومناطـق مختلفة من الاتحاد السـوفيتي، حتى تمت الإطاحـة بالنظام الملكي 

العراقـي مـن خـلال ثـورة عبد الكريم قاسـم. تلقـى البـارزاني في الاتحاد السـوفيتي المعارف العسـكرية، 

لكنـه حافـظ عـلى كل مواقفه الوطنية. سـمح الدسـتور العراقـي الجديـد والمؤقت للبـارزاني بالعودة إلى 

ديـاره. ليتم الآن فهم موضوع رحلة السـفينة تلك، التي كانـت مثار نقاش في الصحافة المصرية بالقاهرة.

تطـورت الأوضـاع في العـراق بالصيغة التي أوحت بأن حياة الكورد سـوف تتجه نحو التحسـن قليلاً. 

في الدسـتور الجديـد تـم وضـع الكـورد والعـرب على قدم المسـاواة. لكـن حسـب كل التجـارب وكإجراء 

احـترازي كان لابـد مـن تنظيـم وحـدات الدفـاع الكوردية. ولما سـمع الدكتاتور قاسـم بهـذا، رأى في ذلك 

سـبباً ليخطـو خطوة في ظـل الوضع السـياسي الداخلي. 

وفي ١١ مـن أيلـول عام ١٩٦١، هاجم الجيش العراقي شـمال البلاد وقصفت الطائرات العراقية القرى 

الكورديـة. وقتـل أكـثر مـن عشرة آلاف كـوردي وفقـد آلاف الكـورد منازلهـم. وألقيت الصواريـخ وقنابل 

النابـالم عـلى النـاس المدنيين. وتـم اعتبار ذلك تجـاوزاً على اتفاقية جنيـف لعام ١٩٤٩.

_________________________________________________

للموت نسْجه الخاص، فلماذا العمر الطويل ! (مثل شعبي كوردي )
_________________________________________________

أصبحـت كوردسـتان وطنـاً في حالـة حـرب، عندمـا أصبـح قاسـم طاغيـة کبیـرة، أعاد ترسـيخ نفسـه 

دكتاتـوراً مسـتبداً واتخذ إجراءات صارمـة ضد المناطق الكوردية ، التي تم الإعـلان عنها في بعض الأحيان 

في إذاعـة بغـداد. كان من الضروري على الكورد تدريب وحداتهم المسـلحة في المناطق الجبلية الشـمالية 

بتماريـن وتدريبـات، حتى وصلت قوتهم إلى ١٠ آلاف مسـلح.
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جـرى الإعـلان عـن وقف لاطلاق النـار بـين ٩-٢/ ١٩٦٣، إلى ١٠-٦/ ١٩٦٣،  وتمت إزاحـة عبد الكريم 

قاسـم مـن قبـل عبد السـلام عـارف. ومـرة أخرى بـدأت الوعـود، ولم يكـن العراق قـادراً على الاسـتمرار 

في الحـرب في الشـمال أثناء تشـكيل الحكومـة؛ لأن معظم الشـعب العراقي لم يكن راضياً عـن العمليات 

العسـكرية المكلفة اقتصادياً.

كذلك فإن الوفد الكوردي من الشباب الذي ذكره البارزاني في مقابلته تم وضعهم في السجن. 

في ٨ مـن حزيـران اسـتؤنفت الحـرب، وأعلنـت الحكومـة العراقيـة للـرأي العـام في إذاعـة بغـداد في 

١٠من حزيـران ان:

 «المجلس الوطني لرئاسـة الثورة قرر إنهاء ظلم نظام قاسـم المظلم ضد الكورد وتعويض المتضررين 

... أعلنت الثورة وقفاً فورياً لإطلاق النار في المناطق الشمالية، وتم الافراج عن جميع السجناء السياسيين 

الكورد الذين سجنهم قاسم وعادوا إلى وظائفهم وواجباتهم». 

عندمـا كانـت الحكومـة العراقيـة تنـشر مثل هـذه الأخبـار في جميـع أنحاء العـالم، وكانـت المجلات 

السياسـية تطلـع عليهـا وتتحـدث بالعناويـن نفسـها، مثل السـلطة السياسـية في الشـمال، وأمثالها. 

كان الليـل مضيئـاَ، أضـاء معه عدد لا يحصى من النجوم في السـماء. أحياناً كان يُسـمع صوت قعقعة 

الحجـارة تحت وطـأة أحذيتنا، وكانت تتطاير نحو الأسـفل. 

لقـد مرت الآن ثلاثة أشـهر وأنـا أعيش مع الثوار. أرتـدي الملابس الكوردية نفسـها، والبنطال الطويل 

والسـترة القصيرة. على رأسي الشـماخ الأبيض - الأحمر الخاص بقبيلة البارزاني. 

أنـا آكل مثلهـم جميع أنـواع النباتات ذات الرائحة الطيبـة، التي نراها في طريقنـا الطويل. كنا أحيانًا 

نـأكل البرغـل والأرز ولحـم الضـأن في المسـاء. كان لـبن الماعز شـيئاً مميـزاً ومفيـداً بالنسـبة لي. وفي الليل 

كنـت ألـف نفـسي ببطانيـة وأنـام. لقـد حصلت عـلى تلـك البطانية في إحـدى القرى. كنـا ننـام أحياناً في 

الخـارج عـلى الأرض، وأحيانًـا تحـت قامة النتوءات الصخرية. وتعلمت أن أسـير بـين ٣٠ - ٤٠ وأحيانًا ٥٠ 

كيلومـتراً. أصبـح هذا أسـلوب المجموعـات المقاتلة التي كانـت عليها ان تتحـرك بسرعة.

كانـت نتائـج الحرب تعـرف وفق الرسـائل والخطابات التي يتناقلها المراسـلون، الذين كانوا يسـيرون 

أحيانـاً بحـدود ١٠٠ كيلومـتر في اليوم. كانت الرسـائل المهمة تحفظ خلف نطاقاتهم. تلك الرسـائل كانت 

غالبـاً تكتب على قطعة مـن الورق. 

في صبـاح أحـد الأيام ، أحضر لنا رسـول أخبـاراً مهمة وأخبرنا أن وحدة عراقيـة قوامها ١٢٠-١٥٠ رجلاً  

تبتعـد عنـا نحـو ٦٠ كيلومـتراً مـن ناحية الـشرق. هناك طـوق الكـورد في تلـك المنطقة قاعدة عسـكرية 

بالكامـل. يبـدو أن هنـاك محاولة لفتح طريق لهـم لعبور الحـدود إلى إيران. 

قائـد مجموعـة محلية مـن الثوار، الذي كان أيضاً قائداً لوحدتنا، سـيتعين عليـه ايقاف هذه المحاولة 

كليـاً. مـن المتوقـع حـدوث معركـة سـاخنة. لا يمكـن معرفـة مـكان العـدو بشـكل صحيح. ومشـينا على 
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طـول الجبـال المنخفضـة حتـى صبـاح اليـوم التـالي. واختبأنـا جيـداً في تلـك المنطقـة، وليس من السـهل 

على الطائـرات الحربيـة رؤيتنا.

تـم ايقـاف حركتنـا في الليـل، تناهـى إلينـا الصمـت. يمكـن لوحدتنـا في أية لحظـة أن تقـع في خطر. 

فجـأة رأيـت مجموعة من ١٠ أشـخاص، كانوا دائمـاً وراءنا، يندفعون إلى جانب آخـر. تعالى صوت إطلاق 

النـار ولمحـت عينـاي محـاولات تحضير البنـادق. قلت ربمـا دخلت بين نارين. سُـمع نـداء منخفض تمت 

الاسـتجابة سريعـاً. رأينـا اثنـين مـن الحـرس على الطريـق، يرصدان تحـركات الجيـش العراقي عـن كثب. 

بعـد ٥٠ مـتراً اسـتدرنا إلى جانـب آخر وذهبنا إلى مـكان محاط بالنتـوءات الصخرية . أشـعلت نار هناك 

وكانـت تنتـشر بالقرب من مكان مجموعة مـن الصناديق الكرتونية وصناديق تخزين الأسـلحة والذخائر 

وقذائـف الهـاون. بـين الفينـة والأخـرى كان أحد المسـلحين يلقي البـارود على النـار فترتفع النـيران نحو 

الأعـلى. كانـت تـتراءى وجوه المسـلحين الملتحيـة، والعيون المحمرة مـن الدخان، ووميـض البنادق .

في مـكان سـاد فيـه صمـت غـير طبيعـي، مـع وجـود حشـد مـن الأنصـار لا يمكـن تحديـد عددهم. 

عندمـا وصلنـا إلى هنـاك، وقـف ثلاثـة رجـال ورحبوا بنـا وعانقونـا. ووجـدوا أن صحفيـاً أوروبيـاً بينهم. 

بعـد فـترة حصلـت على مـكان مريح داخل سـيارة الجيـب . كوب الشـاي بيـدي وأنا أسـتمع إلى تجارب 

قائـد إحـدى الوحدات.

اسـتمر القتـال أيامـاً وتم تفجير جـسر حديدي في اليوم السـابق. وقيل إن قافلة عراقيـة أرادت عبور 

الجـسر. وبعـد الجسر بمسـافة ١٠٠ متر وضـع الكورد صخـوراً كبيرة على الطريـق كحاجز طبيعي.

ثـم جـاء العراقيـون. أرسـل قائدهم سـيارة جيـب إلى الأمـام للقيـام بمراقبـة منطقة ما بعـد الجسر. 

وأولئـك الذيـن كانـوا في الجيـب لم يـروا شـيئاً. ولم يتمكنـوا مـن الوصـول إلى وحدتهـم. كانـت الأسـلحة 

الفردية والبنادق الأوتوماتيكية بعيار ١٢٫٧ ملم في أيديهم، تموقعت سيارات القافلة العسكرية. بالمناظير 

والبنـادق الفرديـة كانـوا أفضـل الأهداف للقناصـين الكورد، الذين كانوا يخشـون منهم بشـدة. تم ضرب 

القافلـة، وأصبحـت بنايـة خرِبة بالقـرب من مـكان الحادث موقعـاً للرهائن .

في اليـوم التـالي لم نتمكـن مـن الأكل بسـبب التعـب. المـكان الـذي كنـا فيه مغطـى بالثلـوج. كانت 

حولنـا تـلال وتجاويـف صخريـة. تحـت أقدامنـا كانت المفتتـات الصخريـة تنتشر حتـى الشـارع. كانت 

هنـاك معدات عسـكرية وسـيارات محترقة، بما في ذلك سـيارات جيب روسـية باللونين الأحمـر والأصفر.

كان الجـسر الحديـدي قـد مال عـلى جانب واحـد. القمة الجبلية أمامنـا مغطاة بالثلـوج وتمتد حتى 

الحـدود الإيرانيـة ورائي وعـلى مرمـى طلقة رصاص. بـدأ جبل بنتوءات معقدة وقمة سـوداء، وكأنه سـن 

منخـور. هنا وهنـاك كانت الأرض مغطاة بالأحـراش الخضراء.

رجل كوردي بلحية شقراء، تحدث معي بلغة انجليزية جيدة مبتسمًا وقال:

«البارحة مساءً سألتَ عن الجنود العراقيين. أتعرف لم ينجُ منهم أحد، اليوم أرسلنا المصابين بإصابات 
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بليغـة في سـيارة عسـكرية إلى مقراتهـم، التـي تبعد عن هنا قرابـة ثلاثين كيلومـتراً، أما الضبـاط والجنود 

السـالمين فقـد جـرت حمايتهم في بناية، وهم يخضعون لحراسـة قوية، أما بخصـوص البقية اتبعني...» .

ذهبنـا في اتجـاه ذلـك الجبـل الأسـود حتـى قمة الجبـل وجـدت الكثير من جثـث القتـلى على طول 

الطريـق، أحصيـت بنفـسي ٤٠ منهم. لم أفهم لماذا تسـلقوا الجبـل. «ربما اعتقدوا أنهم سـيكونون بحماية 

أفضـل عـلى الجبـل.» وتابـع ذلك الشـاب حديثـه: « ذهابهم إلى قمـة الجبـل كان خطأً كبـيراً، جعلناهم 

أهدافـاً سـهلة مثـل صيـد الحـمام» .كانـت هنـاك بعـض الجثـث في الأسـفل بـين الأحـراش، إجـمالاً ، ٨٠ 

شـخصاً تـم قتلهـم إما داخل السـيارات العسـكرية أو على الأرض.الجيـش العراقي كان يجند الشـباب في 

الخدمـة الإلزاميـة. كان يتم تدريبهم في معسـكرات في الصحـراء، لم يتم تعليمهم حـرب الجبال، ٨٠ جثة 

لشـباب مـن السـنة، تعـودوا حيـاة بغـداد والموصـل. ٨٠ جثـة هادئـة تلونت بلـون الفضة تحت أشـعة 

الشـمس تختفـي الآن في التراب. 

مـن خـلال تقاريـر الحرب، أطلعـت على الكثير من الأشـياء، كنت مندهشـاً جداً من مسـتوى التعلم 

والتدريـب للوحدات الكوردية. جرى إنشـاء معسـكرات تدريب خاصة لهم، حيث يتـم تدريب المقاتلين 

الجـدد فنـون القتـال. وكان الهـدف الرئيـسي هـو أن الوحـدات الحربيـة لا ينبغـي أن تنفـذ العمليـات 

العسـكرية بمفردهـا. بمسـاعدة هـذه الوحـدات تمكـن الكـورد مـن الدفـاع عـن مناطقهـم الجبليـة في 

الشـمال. واعتـاد الآبـاء الكورد على إرسـال أبنائهم على الفـور وبدون تردد إلى النضال المسـلح، في البداية 

للتدريـب ومن ثـم للقتال.

الوحـدات العسـكرية المتحـدة، كانت تتجـه جنوباً حتى البـصرة. أما المجموعات الصغـيرة بحدود الـ 

٣٠ شـخصاً فكانـوا يقاتلـون حتى بالقـرب من بغداد. وكانـت هناك ثكنات صغيرة على بعـد ٧٠ كيلومترا 

شـمال بغداد. وتم التخطيط لعمليات مسـلحة واسـعة النطاق.

وإذا أصبـح الوضـع أكـثر توتـراً ، فهنـاك خطـة واضحـة للهجوم عـلى بغـداد. كان هنـاك العديد من 

أصدقاء الكورد في المدينة وخاصة في حي قاسـم. وكانت أسـباب ذلك كثيرة. الرئيس الجديد عبد السـلام 

عـارف في بداية تسـلمه مقاليـد الحكم، أقال أكثر من ٢٠٠٠ ضابط من جيش قاسـم من صفوف الجيش.

لصالـح الخطـة الموضوعـة كانـت هنـاك ٢٠٠ سـيارة جيـب. صـدرت أوامـر للوحـدات بإطـلاق نـار 

كثيـف عـلى بغـداد بالأسـلحة الآلية المتوفـرة في أيديهـم. كان الوضع ملائماً جـداً للكـورد في ذلك الوقت؛ 

لأن المجموعـات الحربيـة كانـت قـادرة على إصلاح الجسـور والطرق بالقـرب من بغـداد العاصمة ،التي 

دمرهـا العـدو. كان يتـم نقـل الأسـلحة والمتفجـرات والمـواد الغذائية عـن طريق نظـام النقـل بالدواب، 

كان ذلـك مناسـباً للبنية التحتيـة المنطقة.

في البدايـة اعتمـد الثـوار على تكتيك الهجمات على المسـتودعات العسـكرية العراقيـة للحصول على 

السـلاح. وقعـت مثـل هذه الهجـمات ليلاً وفي بعـض المدن. على سـبيل المثـال: قامت مجموعـة كوردية 
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مؤلفـة مـن ٣٠ شـخصاً قويـاً في مسـيرة طويلـة بطـول ٧٠ كيلومـترًا في هجـوم عـلى مدينة خانقـين،  من 

أجـل الحصول عـلى الأسـلحة  والذخيرة. 

مبـاشرة بعـد بـدء الحـرب، انضـم ١٠٠٠٠ شـخص إلى صفـوف الكـورد وقاتلـوا معـاً. اضطـر الجيـش 

العراقـي إلى تجنيـد ٦٠ ألف من أفراد جنود المشـاة عـدا الطائرات الحربية والدبابـات ومعدات المدافع. 

وانسـحبت القوات العراقية من المناطق ذات الأهمية الاسـتراتيجية، مثل وادي علي بك، وطريق راوندوز 

إلى رايـات باتجـاه إيـران، اضافـة إلى السـيطرة عـلى حقل عين زالـة النفطي، والسـيطرة عـلى العديد من 

محطـات القطار.

كانت أسباب فشل القوات العراقية كثيرة، مثل:

- استمرار المشاكل السياسية الداخلية السيئة لنظام عبد السلام عارف الذي اغتيل فيما بعد.

- تدخل العسكريين في شؤون الدولة.

- محاولات التطهير العسكري والإطاحة بالقادة في الجيش الذين اعتبروا خطرا على الحكومة.

في الواقـع، كان نحـو ٣٠٪ مـن الجيش العراقي من الكـورد، وبعضهم كان على صلـة مباشرة بالقبائل 

الكوردية.

كل هذه الأسباب لم تكن في مصلحة الجيش العراقي.

لعبـت الطبيعـة الجغرافيـة في كوردسـتان دورهـا. وطـن ذو جبـال شـاهقة ووديـان عميقـة وطـرق 

ضيقـة ومتعرجـة. وطـن غنـي بأنهـاره وشـلالاته، حيث تصبـح عوائـق أمام هجـمات الجيش الـذي يتم 

تدريبـه فقـط في الصحـراء. ويوجـد في البـلاد طـرق وشـوارع يمكن تدميرهـا ببعـض أصابـع الديناميت.

العمـل والخدمـات التـي قدمهـا الحـزب الديمقراطـي الكوردسـتاني (PDK) كانـت عوامـل مهمة في 

نجـاح الكـورد. الحـزب الديمقراطـي الكوردسـتاني (PDK) المسـتقل والمتحـرر مـن العنـاصر الشـيوعية، 

اليـوم يعـد أفضـل حزب منظـم في الشرق الأوسـط ، خاصة بجهود المثال الأسـطوري للزعيـم العظيم ملا 

مصطفـى البارزاني.

ارتبـط تقـدم الجيـش العراقـي بنوعيـة الطـرق، خاصـة للأغـراض اللوجسـتية واسـتبدال الوحـدات 

العسـكرية. وكان سـبب نجـاح الكـورد أنهـم تمكنـوا مـن التقدم نحـو مدن كبـيرة، مثل الموصـل وكركوك 

والسـليمانية وأربيـل، التـي كانـت موجـودة في جنـوب كوردسـتان وقريبـة مـن المناطـق الجبلية.

معظـم الحملات العسـكرية العربية ضد الوحدات الثورية الكورديـة المتحركة في تلك المناطق كانت 

تبـوء بالفشـل. وكانـت الإخفاقات العسـكرية العراقية الكـبرى في منطقتي رايات وزاخـو  وحول كركوك، 

أجـبرت وحـدة عسـكرية مـن مشـاة قوامهـا ٨١ جنديـاً عراقيـاً من مغـادرة القاعـدة والهـروب، من قبل 

وحـدة عسـكرية كورديـة مهاجمـة، وقـد تركـت الوحدة ٥ سـيارات وراءهـا وقتـل ٢٠ جندياً وتـم إلقاء 

القبض عـلى ١٢ منهم.
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تـم تدمـير لـواء مـن الجيـش العراقـي في باتوفا ،حيث تمـت محاصرتها سـابقاً لمـدة ٢٢ يومـاً ، وقدم 

لهـم الطعـام والإمـدادات الأخـرى فقط عـن طريق الجـو والمروحيات، أسـقط الكورد طائـرتي هليكوبتر. 

وكان مـن المقـرر أن تصـل وحـدة دبابـات عراقية مـن الموصل لإنقـاذ اللواء مـن الحصار.

قدمـت القـوات العراقيـة خسـائر جسـيمة في هـذا الحـادث. إذ قتـل ٢٠٠ جنـدي عراقي وسـقطت 

٥٠ آليـة عسـكرية في أيـدي الكـورد. بهـذه الهزيمة فقـد الجيـش العراقي السـيطرة تماماً عـلى مدن مثل 

زاخـو وعماديـة وسـوارتوكا على الحـدود العراقيـة التركية.

هنـاك انطبـاع خـاص حول مصـير الأسرى كانت غايـة في الغرابة. ففـي الواقع، لم يتـم أسر أي كوردي 

في الحـرب مـن قبـل العـرب. لـو وقـع كـوردي في خطـر كهـذا لقتـل نفسـه قبـل أن يصبـح أسـيراً. ولكن 

عنـد أسر العراقيـين، كان يتـم التعامـل معهم وفـق معايير أسرى الحـرب، ويتم تضميدهـم وحمايتهم في 

الثكنـات. كانـت ثكنـات الأسرى بمثابـة مراكـز للتدريب والعـلاج. على سـبيل المثال: في جمـي ريزان يتم 

شرح سـبب شـن الكـورد حربـاً دفاعية. فالكـورد يريـدون أن يتم النظر إليهـم والتعامل مهـم كمواطنين 

عراقيين، ويتمتعوا بالحقوق نفسـها التي يتمتع بها العرب العراقيون. إذا وعد السـجناء العراقيون بعدم 

حمـل السـلاح ضـد الكورد مـرة أخرى، فـكان يتم إطلاق سراحهـم بالقرب مـن قاعدة عسـكرية عراقية.

   أمـا بالنسـبة للضباط العراقيـين، فكان الكورد يتركونهم في القرى كرهائن. كانوا يعيشـون بحرية في 

هـذه القـرى، وكان ذلـك تكتيكاً عسـكريا للحفاظ على أمن سـكان القـرى، فإذا رأى الطيـارون الحربيون 

رفاقهـم العـرب في القـرى، فقـد يتوقفـون عـن إلقـاء قنابلهم المدمـرة عليها. وفي مثـل هـذه الحالة؛ فإن 

إلقـاء القنابل سـيزيد من اسـتياء الـرأي العام في بغداد.أطلـق الكورد سراح أكثر من ١٠٠٠ سـجين عراقي 

منـذ عـام ١٩٦٣. ولم يـفِ الطـرف الآخر بوعـوده ، أو أن الوفاء بـه كان ضعيفًا للغاية. وقـد أدى هذا إلى 

تقويـة الـروح المعنوية للقتال لـدى الكورد.

الوضع السـياسي في كوردسـتان بشـكل عـام غير واضح المعـالم. وتعاون الدول العربيـة في هذه الأزمة 

الشرقيـة ليـس غائبـاً. ففي غضون أسـابيع قليلة، وصـل آلاف الجنود السـوريين إلى العراق للمشـاركة في 

الحـرب ضـد الكـورد. والعديـد من الطائـرات المقاتلـة العراقيـة كان يقودها طيـارون مصريـون. مصالح 

الاتحـاد العـربي الاشـتراكي قطعـت كل الطـرق عـن أدنى خطـر لقطع شـبر مـن الأراضي ، كوردسـتان هي 

بوابـة الاتحـاد الوطني العـربي الكبير.

في حـال تشـكيل دولـة كوردية؛ فإن الجامعـة العربيـة وحلیفها العراق والـدول الغربيـة المرتبطة به 

ستشـعر بالقلـق عـلى مصالحهـا النفطيـة ، عـلى هـذا الأسـاس أيضاَ سـوف تبـدأ مرحلـة المطالبـة بدولة 

كورديـة مسـتقلة من قبـل الكورد.

وخـلال عهـدي سـيفر ولـوزان، لم يكن العرب أصحـاب قرار مسـتقل، في ظل هیمنة الـدول الأجنبية، 

اتخـذت الأطـراف العربيـة هـذا الأمـر كحجـة قانونية لهـا، يجب التفكـير فيه في حـال طرح مسـالة بناء 
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دولـة كوردية.

النفـط يمثـل قلـب المشـكلة الكوردية وسـيبقى كذلـك؛ لأن النفط من خـلال شركة البـترول العراقية 

يخـدم الجمهـور العربي وخاصة مۆسسـات بغداد العسـكرية. ووفقـاً للاتفاقيات کان المفـروض أن تکون 

للكـورد حصـة مـن عائـدات النفـط، لكـن العراق كان يشـتري الأسـلحة عـن طريق بيـع النفـط ، خاصة 

مـن الاتحـاد السـوفيتي وتسـتخدم تلـك الأسـلحة ضـد الكـورد. لم يقـم الكـورد بتفجـير أي مـن حقـول 

النفـط وخطـوط الأنابيـب لان النفـط أصبح كقوة عالميـة. ولطالما كانـت الحكومة الكورديـة تأمل في أن 

تتدخـل الولايـات المتحدة.

لسـنوات عديـدة حافظ الكورد عـلى هذا الموقف. ويعتقدون أنه باسـتطاعتهم إعطـاء الدول القوية 

المزيد من وعود الأمن والاسـتقرار في جنوب كوردسـتان أو شـمال العراق. وبغداد غير المسـتقرة لا تريد 

فعل هذا.من خلال الذهب الأسـود، الذي يوفر رأس مال كبير للنظام العراقي، وهو عنصر مهم لمعادات 

الكـورد في تركيـا وسـوريا وإيـران. وإذا كانـت هنـاك فرصـة للكـورد في هذا المجـال لتلقي المسـاعدة من 

أي دولة؛ فإنهم مسـتعدون لذلك. 

يبـدو أن كوردسـتان تشـبه إلى حـد كبـير إسرائيـل. يجـب أن تـرى دولـة إسرائيـل أن مـن مصلحتهـا 

مسـاعدة كوردسـتان. وهناك أوجه تشـابه كبيرة بينهما. ويمكن أن تتلقى كوردستان مساعدات إسرائيلية 

دون تـردد، كـما أن إسرائيل مسـتعدة لتقديمها.

أصبـح التجاهـل العـربي منظـمًا ضـد مطالـب الكـورد. ويمكن لإسرائيـل أن تظهـر دور المراقـب بهذا 

الصـدد، حتـى لا تتـضرر مصالحها من قبـل حلفائها الغربيـين. والكورد يتلقون بعض المسـاعدة الصحفية 

ـل في كوردسـتان لحماية ذاتية. مـن الصحافـة الفرنسـية، إذ يقال: إن «ديغـول» لها تدخُّ

دعـوات الكـورد للعـالم الخارجي، وشـكوى البـارزاني، أمـام الأمم المتحـدة ومفوضية حقوق الإنسـان 

وغيرهـا مـن المنظـمات المسـؤولة  لم يكن لهـا صدى.

قلة من المسـاعدات المقدمة تصل للشـعب الكوردي عن طريق السـلطات العراقية. يستطيع الكورد 

فعل شيء واحد فقط، وهو مسـاعدة أنفسهم.
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لقـد اخترنـا مدينـة سـقز في غـرب إيران، على أمـل إقامة علاقـة مع الكـورد الوطنيـين في إيران.هناك 

٢٥٠٠٠ شـخص يعيشـون في سـقز. بالطبع ضحكت الشرطة العسـكرية على سـيارتنا القديمة التي كانت 

تسـير على الشـوارع المعبـدة. وأظهرت لنـا بطريقة وديـة الطريق الوحيـد إلى الفندق.

لقـد تعلمنـا الآن سـلوك الشرطة الشرقيـة. أخفينا معداتنـا وممتلكاتنا جيداً في غرفـة الفندق وكانت 

أعيننـا دائمـاً عليهـا. كان الفنـدق كبـيراً وكان فيـه الكثـير من الغـرف. وفي ذلـك اليوم، مكـث المصور(ج) 

طواعيـة في الغرفـة؛ لأنـه كان مريضـاً بعض الـشيء. حاولنا إجـراء اتصال مثمـر بهدف تشـتيت المراقبين، 

فذهـب كل منـا في جانب لإلهـاء المراقبين.

يبـدو أن السـافاك الإيرانيـة، أو شرطـة الأمن العسـكري كانت نشـطة للغاية في المنطقـة، عند دخول 

الفنـدق تـم التعـرف علينـا. ربمـا كان السـبب هـو انخفـاض عـدد السـياح الذيـن يأتـون إلى أذربيجـان 

الغربيـة. ومـن الواضـح أن عمـل هـؤلاء المراقبـين في هـذه المدينـة ليس بالأمـر الصعب.

كان شـاب يمـشي في إثـري، واقـترب منـي. لقد بدأ وكأنـه طالب وليـس جاسوسـاً ذكياً. ثـم تبعته إلى 

السـوق لفـترة طويلـة وحاولـت أن اُثير انتباهـه. أخيراً رأيتـه وتحدثت معـه، لم يكن ذلك غريباً بالنسـبة 

لـه. قـال إنه سـعيد كإيراني بمعرفة شـخص مثلي. كانت لغتـه الإنجليزية جيدة. كان شـابًا يبلغ من العمر 

نحـو ٢١ عامـا ولم يكـن سـيئاً. لم نتوصـل إلى أي نتيجـة، لم أرغـب بالاختـلاط بمؤسسـات الأمـن الإيرانية. 

ودعتـه، وحاولـت الابتعاد عنه.

خـلال فـترة تجوالي في المدينـة، كنت أرقب سـكان المدينة جيـداً. أسرعت الخطى إلى الحـي الكوردي 

المظلـم. وكان المراقبـون في إثـري أيضـاً. كان حظـي جيـداً، حيـث رأيـت بعـض الكـورد في شـارع ضيـق، 

أرادوا ركـوب سـيارة جيب. دون أن أسـأل رَكِبتُ سـيارتهم. لقـد صُدموا، أخبرتهـم ان ينزلوني في طريقهم 

في مركـز المدينة ، لم يسـألوا أي أسـئلة.

ثـم دخلـت في نقـاش مـع الشرطي العسـكري، الذي كان سلسـل الـكلام. شرح لي أهميـة المدينة من 

الناحيـة العسـكرية. ومـا تبقّـى مـن الوقـت قضيته وأنا أحـاول أن أعـرف طبيعـة الحياة العامـة بصورة 

أفضـل. لاحظـت أن الكـورد يأتون من أطراف المدينة، بسـيارات الجيب ومشـياً على الأقـدام، ربما لتأمين 

حوائجهـم اليومية. 

كان الحـظ حليفـي دائماً. كنت أسـير في الشـارع الرئيس حتـى نهايته. وصلت محـلاً للحدادة، ورأيت 

رجـلاً كورديـاً طويـل القامة، يقـف عند الباب. حسـبما فهمت أنـه كان يتحدث إلى الحـداد حول إصلاح 

سـيارته. كان مرتديـاً ملابـس سـوداء نظيفـة، وبـدا أنه شـخص فهيـم، كانت النظـرة على وجهـه مشرقة. 

79



ولـدتْ لـدي قناعـة أنني يجـب أن أتحـدث إليه. حسـب رد فعله، طلبت منه مسـاعدتي.

مشـيت نحـوه في الشـارع وكأن لـدي سـؤال لـه. لسـوء الحظ كان يسـتطيع فقـط تحـدث الكوردية 

والفارسـية فقـط. الموقـف كان مخيفـا؛ً لأن هناك الكثير من المسـتمعين حولنا. ربما يـسيء فهمنا. تذكرت 

أن أسـتخدم قامـوسي الذي وضعت فيه رسـالة عبـد الله قادري من ميونيخ. حاولـت أن أشرح للرجل أن 

يضـع القامـوس أمـام عينيـه وينظر إلى تلك الورقة دون أن يشـعر به أحد . يبدو أنـه لم يفهم ما قصدتُه. 

لكنـه طلـب منـي أن أذهـب معه إلى مكان آخـر.راق لي ذلك، نظـرت إلى المراقبين وهـم ينظرون إلي 

بوجه كالـح. يبـدو أن الصداقة تدهورت.

ركبـت سـيارة الجيـب وازداد قلقـي شـيئاً فشـيئاً. الرجـل الكـوردي كان يسـوق السـيارة براحـة بال 

وبـطء شـديد. وأخـذني إلى كازينو الضبـاط الإيرانيين، دخلنا دون أي مشـاكل. وكان النقاش هناك سـلمياً 

وهادئـا؛ً لأن الإيرانيـين كانـوا يأخـذون اسـتراحة الظهـيرة في ذلـك الوقـت. تحدثـت معـه بعـشرة أصابع 

وبـدون اسـتخدام القامـوس. أنا أسـميه بــ(ف). لقد فهم مـا قصدتُه. أوضـح لي أن لديه صديقـاً في قرية 

مجـاورة يتحـدث الإنجليزيـة والفرنسـية جيـداً، يريـدني أن يأخـذني إليه، وكنت سـعيداً جـداً بذلك.

ل صاحـب  مـن أجـل الذهـاب إلى تلـك القريـة، كنـت أرغـب أن أصطحـب معـي (ي) أيضـاً. وسـجَّ

الفنـدق اسـمي باللغـة الكورديـة. ذهبنـا إلى حقـل مـليء بالأشـواك. جـاء مسـاعد مـع (ف) كان اسـمه 

السـيد مـيرزا .. عبرنـا طريقـاً صعبـاً ووعـراً، عـلى المنحـدرات وفي وادي ضيـق يمر بـه نهر، وبعـد مخاطر 

عـدة وصلنـا إلى القرية. 

عـدد سـكان قرية (ك) ٢٢٠ شـخصاً وقد تم بنـاء منازل القرية عـلى بعضها بالطـين، بطريقة معقدة 

و قويـة. عندمـا وصلنـا الى القريـة سـاد الظـلام. لم أتمكـن سـوى التعـرف على ظـل الجبل العـالي والنهر. 

وتـم تقديمـي إلى صاحـب القرية، كان رجلا رقيقاً، أنـا أدعوه (س). شرحت له بالإنجليزيـة أننا فريق من 

مصـوري الأفـلام من ألمانيا، وقد جئنا لنتعرف على البلاد الكورد، وخـلال النقاش أصبح وجهه أكثر إشراقاً.

كان (س) ذات شـخصية مرموقـة جـداً. لم يكـن يعرف عدة لغات فحسـب، بل كانت اللغة الروسـية 

أيضـاً ضمنهـا، وكان لديـه عقل مبـدع. لكي ينظم اسـتخدام المياه قام ببناء سـد على النهـر للقرويين. كما 

افتتـح مدرسـة في القرية بمسـاعدة بعـض المعلمين الفرس. وتحـت الأرض قام ببناء مسـتراح بـ ١٢ أمكنة 

مختلفـة. كان هنـاك أيضـاً العديـد من الأدبـاء في عائلته. وكان هو نفسـه مشـغولاً بالعمـل على قاموس 

كـوردي، كان قـد بـدأه والـده، كان والده واحداً من ٢٨ شـخصية تم شـنقهم مع قاضي محمـد في مهاباد 

سـنة ١٩٤٧. كان عـلى درايـة كبـيرة بالمسـألة الكوردية. الرئيس قـاضي محمد كان قريبا جـداً من عائلته.

بعد العشـاء، اسـتمعنا إلى الأخبار الكوردية، التي كانت تبثها إذاعة برلين الشرقية. وقد تم الاسـتماع 

اليها بشكل واضح.

ثـم تحدثنـا عـن كيفيـة البدء بالعمـل. (س) دعانـا جميعا لقضـاء بضعة أسـابيع في قريتـه وفي قرية 
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صديقـه. قـدم عرضاً للإدارة العسـكرية الإيرانيـة لتقديم مسـاعدة مالية إلى مشروع السـد. لقد جئنا إلى 

المدينـة معـه وكانت هـذه فرصة جيدة لنـا لنصطحـب أصدقاءنا الآخريـن إلى القرية.

في صبـاح اليـوم التـالي وقبل أن نخرج، شـعرت حينذاك بجماليـة القرية، كانت القريـة تقع في حضن 

الجبـل عـلى منحـدر بسـيط. في الـوادي الأخضر يمـر النهر وتتدفـق مياهه تحـت الصخور، وعـلى جانبي 

النهـر وبامتداده، ارتفعت أشـجار الصفصـاف عالياً.

بـدأ كل شيء جميـلاً جـداً، إلى درجـة أنه لم نكن نعـرف ما إذا كان واقعـاً أم خيالاً.مـررت مرة أخرى 

في الطريـق تحـت الأرض وكان شـيئاً جميـلاً. ثـم ذهبنـا إلى سـقز بسـيارة الجيـب. وعـلى طـول الطريق، 

تذكـرتُ أن المغـول قـد مـروا عبر هـذه المنطقـة. غالبية السـاحات العامة وقـرى المنطقة تحمل اسـمين، 

فـارسي ومغـولي. كان الكورد يسـتخدمون هذه الأسـماء. 

في فندقنـا في سـقز، كان في انتظارنـا مشـكلة عويصة. طُلب منـا زيارة الشرطة العسـكرية. وتم إجراء 

تحقيـق مـع  (ج) و(ح)، أسرعـت إلى الحـمام وخبأت ورقة عبد اللـه قادري هناك.

كان تعامـل الشرطـة السريـة حازمـاً، لكنهـم لم یخرجـوا عن حدود الاحترام. لحسـن الحـظ أنني قبل 

أن أذهـب إلى الشرطـة تحدثـت مع أصدقـائي. هم لم يقولوا الحقيقـة للشرطة، قالوا بأنهـم أتوا إلى إيران 

للبحـث ويريـدون مواصلـة رحلتهـم. هـذا حقـاً مـا قصدنـاه. لقد تحدثـت أكثر عـن هدفنا وقلـت، كان 

يجـب أن نحصـل عـلى مهلة لاجراء متابعـات أثنوغرافية من حضرتكـم. حاولت الهـروب إلى الأمام، لكن 

للأسـف لم يعـد يجـدي نفعـاً. كان علينا التفكـير في هذا الأمـر قبل زيارة ذلـك الضابط. 

 لقـد وضعـوا (ف) في زنزانـة منفردة،شـعرت بأسـف كبـير حـين علمـت أنهـم اسـتخدموا ضـد (ف) 

عقوبـة الفلقـة عـلى طريقة القرون الوسـطى، (ف) كـوردي من القريـة التي قصدناهـا، عذبوه وضربوه 

أسـفل رجليـه. لقـد أدركـت جيـداً الآن لمـاذا يقاتـل الكـورد في جميع مناطقهـم من أجـل حريتهم.

_________________________________________________

ها وأعطها لصاحبك أيضاً (مثل شعبي كوردي) العالم مثل الوردة. شِمَّ
_________________________________________________

في مكتـب العقيـد سـقطت عينـي على الكثـير من بقايـا مـواد الصيد. ومجموعـات الأفـلام المأخوذة 

مـن الطواقـم مثلنـا وكانـت معلقة حول خرائط عسـكرية. وبهـذه الطريقة فـإن المتابعـات الاثنوغرافية 

التـي جـرت قبلنـا قـد أتلفـت. قبـل إطـلاق سراحنـا أجبرونا عـلى التقـاط صورنا. لم يكـن لدينـا الحق في 

الخـروج مـن مدينـة سـقز، في حال بقائنـا ولم نكمـل رحلتنا.

أعجبتني شـخصية الشـعب الكوردي أكثر. لم ينتقدنا (ف) ولا (س) بأي شـكل من الأشكال، ولم يقولا 

أي شيء للشرطـة حـول نوايانـا. كان هـذا تناقضـاً كبـيراً مـع موقف إبراهيـم المخادع. بعـد الحصول على 

بعـض المعلومـات حـول المناطق المحيطـة بالمدينة، خرجنا من مدينة سـقز بعـد ذلك بيوم. 
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مـن بين شـعوب المنطقة، هنـاك قرابة كبيرة بـين الكورد والفـرس. كلاهما من عائلة شـعوب الهندو- 

جرمانيـة، لغويـاً كلاهـما من شـجرة اللغـات  الهنـدو –إيرانيـة. لقد اندهشـت من مدى قـرب الكلمات 

الكوردية من الألمانية. فمثلاً: (Mutter) في الألمانية تصبح (Mader) باللغة الكوردية و»Vater» بالألمانية 

تصبـح «Fader» بالكورديـة، وكلمـة « Eisen « بالألمانية تصبح « Esin» باللغة الكوردية. 

حسـبما تذكـر الأسـطورة، ويذكرهـا أحـد المعلمـين واسـمه (زنـدي)، بـأن كاوه الحـداد أنقـذ الوطن 

الكـوردي مـن قاتـل الأطفـال وطاغية نينـوى في ٢١ آذار ٦١٢ ق.م . يعتبر يـوم ٢١ آذار يومـاً وطنياً لدى 

العديـد مـن الشـعوب ويمثـل بدايـة الربيـع. يحتفـل الكـورد والفـرس بهـذا اليـوم باعتبـاره رأس السـنة 

الجديـدة - نـوروز. في هـذا اليـوم يرتـدي النـاس أفضل ملابسـهم ويحـضرون أشـهى الأطعمـة، ويغنون 

ويرقصون. على سـبيل المثال: يتم تنظيم حلقة الدبكة (Govenda epal) في مجموعات، رجالاً ونسـاءً، 

ولكـن بشـكل منفصـل عـن بعضهـم، رغـم أن دور المـرأة في المجتمـع الكـوردي قـوي. توقد النـيران ليلاً 

عـلى المرتفعـات والجبـال، وشـعارهم أن الكـورد يريـدون أيضاً أن يعيشـوا مثل الشـعوب الأخـرى حراً.

وفـق المنظـور الدينـي، يوجـد الإيزيديـون والمسـيحيون والنصـارى هنـا إلى جانـب الإسـلام. معظـم 

الكـورد هـم مـن المسـلمين السـنَّة، ففـي نظرتهـم الخلفاء حلّـوا مـكان محمد (صـلى الله عليه وسـلم ) 

في الإمامـة. الكـورد ليسـوا متحرريـن مـن التصـوف، الذي يمنحهـم قوة الحيـاة، في تاريخهم هنـاك إرادة 

قويـة للتعامـل وتحقيـق الأهداف: 

كشعب حر يحاول تطوير وطنه الجبلي.
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الشـعب الكـوردي لـه جـذور هنديـة - جرمانيـة قديمـة قبل أكثر مـن ٣٠٠٠ عـام. مناطق سـكناهم 

(ينظـر الخريطـة) يحدهـا مـن الغـرب الأتـراك، ومن الشـمال الأرمـن والأذريـون ، ومن الـشرق الفرس ، 

ومـن الجنـوب العـرب. يقـدر عـدد سـكان الكـورد في تركيـا بــ (٦) ملايـين ، و (٣٫٥) مليون في إيـران ، و 

(١٫٨) مليـون في العـراق ، و (٠٫٤) مليـون في سـوريا ، و (١٥٠) ألـف في الاتحـاد السـوفيتي. لغتهـم هي 

الكرمانجيـة والسـورانية(١)، ويكتبـون بالأبجديـات العربيـة واللاتينيـة. مـن الناحيـة الدينيـة، الكورد هم 

سـنة ومسـيحيون وإيزيديون. ويبلغ ارتفاع الجبال الكوردية نحو ٣٥٠٠ متر فوق مسـتوى سـطح البحر. 

موطـن الكـورد غنـي بالخيرات والـبركات، يقع في منطقة معتدلـة وتتميز بوجود أربعة فصول في السـنة، 

مثل قـارة أوروبا.

المـوارد الأرضيـة (البـترول): يوجـد البترول في كوردسـتان بكـثرة، خصوصـا في كركـوك والموصل «عين 
زالـة « وخانقين.

 Societe) مصـادر الحديـد: يوجـد الحديـد بالقرب مـن السـليمانية وفي راوندوز. وقـد أكدت شركـة
Investigation) الفرنسـية بعـد مسـوحات وبحوث، أن اسـتخراج الحديد غير ممكن عـبر حفر المناجم. 

كـما أن شركـة (Krupp-Rennes) أيضـاً تدرس هذه المشـكلة حالياً.

الغـازات الطبيعيـة: في كوردسـتان يمكـن الحصول على عـدة أنواع مـن الغاز الطبيعي، الذي يشـكل 
مصـدراً للعديـد مـن الصناعات الكيمياويـة ، تتوفر مصادر الغـاز في جمجمال.

الكهربـاء: يمكـن بنـاء محطة للطاقـة الكهربائيـة في جمجمال. ويوجـد خزانان كبيران للسـيطرة على 
للميـاه هـما خزانـا دوكان ودربنديخـان. ترفض الحكومـة العراقية حتى الآن السـماح بوضـع التوربينات 

لتوليـد الكهرباء.

الاسمنت: يتم انتاج الأسمنت في سرجِنار، ويمكن انتاجه بشكل مباشر في أغلب المناطق .  
مصانع السكر: توجد مصانع للسكر في السليمانية. 

صناعـة الغـزل والنسـيج: يمكـن زراعـة القطـن في مناطـق الموصـل حتـى الآن لم يتـم عمـل أي شيء 
بهـذا الخصوص.

(١) كما هو معروف؛ فإن الكرمانجية والسورانية هما لهجتان كورديتان وليستا لغتين، يبدو أن الأمر التبس على الكاتب . 
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التبـغ: بلغـت زراعـة التبغ في كوردسـتان آفاقـاً جديدة، لو تـم زراعتها وفـق الطـرق الحديثة، يمكن 
لهـا أن تحتـل مكانة مرموقـة في تصدير منتوجـات التبغ.  

المنتجات الكيماوية: الملح الموجود في كركوك، قد يشكل أساساً لبناء مصنع للكلور والمواد الكيماوية.
الكروم: يتم انتاج الكروم ضمن السلاسل الجبلية في الأناضول، التي تمتد حتى جنوب كوردستان.

الرخـام: يوجـد الرخـام بألـوان عـدة وبجـودة عاليـة مـن الدرجـة الأولى، يوجـد في مواقـع ومناطـق 
كثيرة مـن كوردسـتان.

اقتصـاد الألبـان: يمكـن أن تكون الحقول الخصبة في كوردسـتان أساسـاً لتوفير مجال اقتصادي واسـع 
لمنتوجات الألبان. 
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 A. Lafteri))):1- الخريطـة تمثـل منطقة الشرق الأدنى موضحاً عليها مناطق الشـعب الكـوردي. عن

1561 ،م – روما). مع الأخذ بنظر الاعتبار الوضع السياسي لعام 1966. 

2- الأمير الكوردي د. كاميران عالي بدرخان في مقره بفرنسا. 

3- نقل الأشجار لبناء الأكواخ على طريق كويه. 

4- شاب مرشد للطرق وهو على البغل قرب الحدود الإيرانية. 

5- طفل يأكل الحلويات أمام قرية ميركَسور. 

6- في مدخل كويه. 

7- الناس الفضوليون على أسطح المباني الترابية كما في جميع الأماكن. 

8- في كويه امرأة عجور تهز مهد طفل. 

9- أحد أسكافيي السوق. 

10- داخل ورشة للحدادة.

11- في مقهى الوحدة العسكرية. 

12- مدخل وادي حيث مقر زعيم الكورد الجنرال مصطفى البارزاني. 

13- ميرزا ، رئيس وحدة من البيشمركة.

14- النقل بالبغال إلى وحدات الثوار .

15- امرأة من كويه. 

16- أحد الآغوات من ناحية رايات. 

17- طفل بملامح هندية- جرمانية. 

18- 19 مريم. 

20- مشهد عائلة مع خادمهم، إلا أن صاحب البيت غير موجود. 

21- في رحلة للصيد قرب الحدود التركية. 

22- امرأة كوردية مع مجوهراتها التي تغطي رأسها. 

23- نقل أعمدة البناء ( الأخشاب) من قسروك إلى كويه. 

24- راكب البغل والبيشمركة، مسيحيان من مستوطنة للنصارى بالقرب من راوندوز. 

25- قطيع الماعز في المراتع الصيفية. 

26- شرانس إسلام في الشتاء، الزرائب والحراس لحماية قطيع المواشي من الذئاب. 
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27- راع ٍ بالقرب من الحدود الإيرانية -العراقية. 
28- مجموعة من التجّار عند المعبر الحدودي قرب شاهيدان. 

ل في منطقة رانيا.  29- 30، 31 الرحَّ
32- عبور المياه بطوف خشبي بسيط. 

33- امرأة على ضفة النهر لتحضير الغسيل قرب ديانا. 
34- مشهد من ديانا.

35- أمام متجر في بوكان /  أذربيجان الإيرانية - الكوردية. 
36- تجفيف وتحضير التبغ. 

37- فتاة أمام نسج السجاد في تبريز. 
38- في فِناء « حَوْش « ميرزا رستم. 

39- سد دوكان. 
40- بوابة الخروج من الوادي حيث مقر البارزاني. 

41- مجموعة من مقاتلي بادينان وسوران. 
42- التدريب وفق النظام الإنجليزي.  
43- مواد عسكرية على ظهر البغال. 

44- قطع لآلة قطع القش في جمى ريزان. 
45- كوردي جريح محترق بقنابل النابالم. 

46- مقاتل كوردي ينظف دماء صديقه الذي وقع شهيداً. 
47- جمي ريزان بعد هجوم من الدبابات العراقية. 

48- الرئيس البارزاني وهو في مؤتمر للپارتي. 
49- 50 حراس البارزاني الشخصيون، أثناء الاستراحة وشرب الشاي. 

51- كورديان أثناء تلقي التدريب على البرنو والرشاش الجيكي. 
52- 53، 54 في مركز التدريب قرب جمي ريزان.  

55- تنظيف طريق على الحدود الإيرانية، بعد انسحاب الوحدات العسكرية العراقية. 
56- العقيد جلال الطالباني في مؤتمر في كويه. 

57- طائرة مروحية محطمة من قبل البيشمركة قرب إحدى قرى بامرني. 
58- 59 وحدة عسكرية للثوار أثناء عبورهم الحدود العراقية الإيرانية. 

رانيـا)  في  الكوردسـتانى  الديموقراطـي  الحـزب  (مؤتمـر  رانيـا  في  الكـوردي  للبرلمـان  مؤتمـر   -60
المترجم)). 

61- حصـن تـركي قديـم في كويـه أصبـح مقـرا للقـوات العراقيـة، لكـن المدينـة تحـت سـيطرة 
الكورد. 
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62- مقر عراقي يخضع الآن لسيطرة وحدة للمقاتلين الكورد. 
63- وحدة خاصة بعمل اللاسلكي والراديو للاستماع إلى البث الإذاعي العراقي وتقويمه. 

64- مجموعة عسكرية كوردية في الطريق للهجوم على زاخو. 
65- 66 عبور نهر الزاب على قِربَْ هوائية من جلود الماعز. 

67- خروج المياه تحت جذع شجرة في منطقة ئاميدي. 
68- عودة مجموعة مقاتلة إلى المنزل، بقيادة العقيد الطالباني. 

69- بقايا طائرة من نوع إيلوشين 28 أُسقطها الكورد. 
70- استيلاء الكورد على دبابة إيرانية روسية الصنع.  

71- مجموعـة مـن المقاتلـين أثنـاء عبـور الحـدود الإيرانيـة، عـلى جبـل بالقـرب مـن رايـات، حيـث 
المراعي الصيفية والثلوج الدائمة. 

72- مقر في كهف في جمي ريزان.  
73- كهف رئيسي من الداخل.  

74- محطة لتوليد الطاقة الكهربائية في الكهف مع فريق الصيانة.  
75- مستشفى طوارىء في الكهف. 

76- تحضير الحساء للكورد وأسرى الحرب العراقيين. 
77- تحضير الخبز تحت الأرض. 

78- 79 أسرى عراقيون في معسكر، وحرّاسهم الكورد. 
80- تدريبات أولية على السلاح. 

81- مجموعة فتيات في قرية « فيش  خابور». 
82- عازف صرناية كوردي قرب الحدود السورية- العراقية. 

83- عرس ثنائي بمناسبة نوروز في كويه.  
84- عيد نوروز وتحضير الشاي بالسماور.  

85- طفلة صغيرة باللباس الكوردي الخاص بالعيد. 
86- وقف إطلاق النار في يوم وطني.  

87- النساء وهن يرتدين الثياب السوداء مع الأطفال أمام شجرة مزينة.  
88- أصغر حارس للبارزاني. 

89- سماور الشاي.  
90- دبكة شبال (شەپال) للرجال.  

91- نار نوروز.
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